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Romana különszám – 1999. 6.
A Dalmáciában zajló eseményekről tudósít Katie, a neves fotóriporter. Egyik éjjel azzal ébreszti föl futó ismerőse, Graham, hogy menekülniük kell a szállodából. Egy kis hegyi falu határában katonákkal találkoznak, a férfi szerint egyetlen esélyük a túlélésre, ha azt állítják magukról: ők ketten házasulni vágyó szerelmesek...

A csinos fotóriporter, Katie és a hírszerző Graham fegyveresek elől menekül a dalmát hegyekbe. Egy kis faluba érve szorult helyzetükben turistáknak adják ki magukat, akik éppen össze akarnak házasodni. A látszat kedvéért a helység templomában meg is esküsznek. Megállapodásuk szerint az Államokban első dolguk lesz, hogy érvénytelenítsék ezt a házasságot. Csakhogy Katie-ben lassan ébredezni kezd a szerelem…
1. FEJEZET

– Ébredj, Katie! Menekülni kell, most azonnal!

Katie Kincaidnek felpattant a szeme, és rémülten nézett körül. Aztán a tekintete megállapodott a fölébe hajoló férfin. Hogy került ez az ember a szállodai szobájába? Ez csak egy rossz álom lehet! Felnyögött. Képtelenség, hogy Graham Douglas ismét felbukkanjon az életében…

Felült az ágyban, és már tudta, hogy nem álmodik. Még egyszer körbepillantott a szobában, majd a férfira szegezte a tekintetét.

– Graham – mormolta álomittasan. – Mi a fenét keresel te Dalmáciában?

A Horvátország déli részén található tartomány már egy ideje a sajtó érdeklődésének középpontjában állt. Katie-t, aki újságíró és fotóriporter volt, azért küldték ide, hogy egyenesen a helyszínről tudósítson.

Megérkezése óta a fővárosban szokatlan nyugalom uralkodott. A nemzetiségek közötti feszültség azonban egy pillanatra sem enyhült. Katie-nek az volt a legfontosabb feladata, hogy ezekről a villongásokról beszámoljon, és megpróbálja felkutatni az események mozgatórugóját.

Az órájára pillantott. Hajnali három múlt néhány perccel. A férfi kifürkészhetetlen, éber tekintettel nézett vissza rá.

– Az életemet inkább egy más alkalommal mesélem el – válaszolta. – Most kelj fel, különben rögtön megjelenik a vége felirat!

Alig fejezte be a mondatot, odakintről gépfegyverropogás hallatszott, mintha csak az imént elhangzott szavaknak akarna nyomatékot adni.

– Istenem! – kiáltott fel Katie, és ledobta magáról a takarót. – A közelben lövöldöznek!

Az ablakhoz akart rohanni, de Graham visszatartotta.

– Ne menj oda, hacsak nem akarod az ártatlan áldozatok számát gyarapítani! Gyerünk, tűnjünk el innen, mielőtt megrohamozzák a szállodát! Ha itt találnak, biztosra veheted, hogy túszul ejtenek.

Ebben a pillanatban hatalmas robbanás rázta meg az épületet. A mennyezetről potyogni kezdett a vakolat, és a falról nagy robajjal leesett egy gipszstukkó.

Katie érezte, hogy a félelemtől elszorul a szíve. A férfihoz fordult.

– Mi történt? Tudsz valami közelebbit? – kérdezte. – Ki kezdett lövöldözni?

Közben kapkodva megkereste sötétbarna kezeslábasát, és felhúzta a pizsamájára. Utána leült az ágy szélére, hogy zoknit és cipőt vegyen.

Újabb robbanás rezegtette meg a levegőt. Ezúttal még közelebbről jött. A lámpa hunyorogni kezdett, aztán végleg kialudt a fény. A szobában koromsötét lett. Mialatt Katie az asztal felé tapogatózott, hogy megkeresse a fényképezőgépét, Graham egyre csak sürgette. Végül a lány megtalálta a gépet, és betette a hátizsákjába, amely az egyetlen csomagját jelentette. Már rég megszokta, hogy csak a legszükségesebbet vigye magával.

Megindult az ajtó felé, ahonnan Graham hangját hallotta.

Ez a hang tűnt fel neki legelőször is, amikor megismerte a férfit. Ettől a puha, mély hangtól mindig libabőrös lett háta. Soha senki nem váltott ki belőle hasonló érzést.

Ha Graham valamelyik tévéadónál dolgozna, milliókat kereshetne! A nézők már csak azért is bekapcsolnák a készüléküket, hogy láthassák ezt a jóképű, barna bőrű fiatalembert. A női nézők legnagyobb sajnálatára azonban Graham Douglas úgy döntött, nem áll a kamera elé.

Most úgy jelent meg Katie előtt, mint az éjszaka fantomja. Szokásos fekete öltözékében mindig ott bukkant fel, ahol dörögni kezdtek a fegyverek. Katie tulajdonképpen nem is csodálkozott váratlan, éjszakai látogatásán.

Első találkozásukkor megpróbált interjút készíteni a férfival, aki azt állította, megfigyelőként dolgozik az amerikai kormánynak. Érdekes cikknek ígérkezett, ám Katie-nek hamarosan rá kellett ébrednie, hogy semmi érdemlegeset nem tud kihúzni a férfiból. A legegyértelműbben megfogalmazott kérdéseire is csak kitérő választ kapott.

Jószerével semmit sem sikerült kiderítenie róla azon kívül, hogy a legizgatóbb, legpimaszabb és legtitokzatosabb férfi, akivel valaha találkozott. Katie profi riporternek tartotta magát, és büszke volt rá, hogy ritkán hozták ki a sodrából. Graham Douglasnak azonban – hogy, hogy nem? – mindig sikerült. Nem is kellett hozzá különösebben erőlködnie.

És most újra felbukkant, de ezúttal a hálószobájában!

A harmadik robbanástól megremegtek a falak. Mindenhonnan izgatott kiáltások hangzottak. Katie megkönnyebbült, amikor a sötét szobában Graham karjához ért. Igen, határozottan örült, hogy ebben a helyzetben nincs egyedül.

Különös, gondolta. Hiszen már régen hozzászokott, hogy csupán saját magára számíthat. Mindig a legveszélyesebb helyszínekről tudósított. Erős, független nőnek tartotta magát, a munkája pedig állandó kihívást jelentett a számára.

Akkor hát miért érez hálát, hogy Graham megkereste és gondoskodik róla? Mindenesetre elgondolkodtató…

A férfi kinyitotta a szoba ajtaját. A folyosón szörnyű zűrzavar uralkodott. A vészkijáratok piros lámpái kísértetiesen világítottak. A levegő tele volt a hulló vakolat miatt sűrű, fojtogató porral. A látvány a katasztrófafilmek jeleneteire emlékeztette Katie-t. A szobákból köhögő, pánikba esett emberek tódultak kifelé.

Graham kézen fogta a lányt, és a sokaságon átvágva a lépcső felé vonszolta. Egyre nagyobb lett a lökdösődés. Graham egy pillanatra megállt, körülnézett, aztán határozottan átfogta Katie vállát, és magához ölelte, hogy megvédje a tömegtől.

Hirtelen megindult vele az ellenkező irányba. A folyosó másik végében egy jókora ablak látszott, az üveget betörte a robbanás. Graham kimászott rajta, és megindult lefelé a tűzlétrán, amely egy szűk mellékutcába vezetett. Mikor földet ért, visszafordult, és segített a lánynak is lemászni.

– Jól vagy? – kérdezte, amint Katie egy kissé kifújta magát.

A lány bólintott, és felnézett az ablakra.

– Mi történik azokkal, akik a szállodában maradtak?

– Attól függ. A legtöbb vendég turista, aki csak átutazóban tartózkodik itt. Azonkívül van még néhány politikai megfigyelő és riporter, olyanok, mint te, akik a zavargások hírére jöttek ide. Csak a jó ég tudja, mi történik velük, ha a szerbek beveszik a várost.

Katie megborzongott. Többször volt már nehéz helyzetben, de még sosem találta magát egy véres háború kellős közepén. Vannak ugyan kifogásai Grahammel szemben, ám mégiscsak jobb, hogy nincs egyedül.

– Meg sem köszöntem a segítségedet. Nem is tudom, mi történt volna, ha nem ébresztesz fel. Te is ebben a szállodában laktál?

– Nem.

Katie a homlokát ráncolta.

– Akkor honnan tudtad, hogy itt vagyok? Hogyan találtál meg?

Nem láthatta a férfi arcát, mert sötét volt, ráadásul Graham lefelé nézett, a hangján azonban hallotta, hogy vigyorog.

– Nem volt könnyű dolgom. De most gyere, mert itt sem vagyunk nagyobb biztonságban, mint a szobádban!

– Hová? – kérdezte Katie.

– Éppen csak megkezdődtek a harcok. Most folynak a csapatösszevonások a város körül. Ha sikerül eljutnunk a hegyekbe, akkor el tudjuk hagyni az országot.

Katie ráébredt, hogy nincs vesztegetni való idejük. Mindenfelől lövések dördültek, időnként gránátok robbantak.

Egy kapubejáróban néhány percre meghúzták magukat. A lány gondolkodóba esett: elmeneküljön, csak azért, mert egy kicsit forró lett a lába alatt a talaj? A munkája során annyiszor nézett már szembe a veszéllyel… Az Öböl-háború, Szomália, Haiti… Még sohasem futamodott meg. Neki az a dolga, hogy a helyszínről tudósítson, és ő eddig mindig vállalta a kockázatot. Graham viszont nem túlzott, amikor azt állította, hogy ezúttal az élete forog kockán.

– Nagyon hálás vagyok, hogy kihoztál, de nem mehetek el Dalmáciából. Ha kijutunk a városból, felhívom a szerkesztőséget, és beszámolok a legújabb fejleményekről.

– Erre még visszatérünk. Most azonban minél előbb el kell tűnnünk innen, ha nem akarjuk, hogy lepuffantsanak! Maradj mindig szorosan mögöttem! A kocsimat biztos helyen hagytam. Remélem, senki sem fedezte fel.

Kézen fogta a lányt, és óvatosan megindultak.

A máskor oly népes utca most kihalt volt, mégis mindenfelől kiabálást és fegyverropogást lehetett hallani. Katie érezte, hogy elszorul a szíve.

Egészen a házfalakhoz lapulva osontak tovább. Graham olyan gyorsan ment, hogy a lány alig bírt vele lépést tartani. A következő kereszteződés előtt megálltak. A férfi körülnézett, azután hátraszólt: 
– Futás!

Pár másodperc múlva szerencsésen elérték a szemközti ház fedezéket nyújtó falát. Minél messzebbre kerültek a szállodától, annál csendesebb lett a környék. Katie-nek fogalma sem volt, hová igyekeznek, de tudta, hogy sietniük kell.

– Ott hagytam a kocsit, szemben – lihegte Graham, és előre mutatott. Nézd! Még megvan!

Az autó egy kis parkolóban állt, egy üzletsor mögött. Mikor odaértek, a férfi kinyitotta a jobb oldali ajtót.

– Szállj be!

Mire Katie becsapta az ajtót, Graham már a volán mögött ült, és indított.

A lány teljesen kifulladt, holott joggal lehetett büszke a kondíciójára. A férfira pillantott, és látta, hogy a homlokán izzadságcseppek gyöngyöznek. Ezek szerint Graham sem az a fáradhatatlan gép, aki parancsszóra indul, és a végtelenségig bírja. De az a képessége tagadhatatlan, hogy bármely helyzetben el tudja dönteni, mi a teendő. Ma éjjel ez mentette meg az életüket.

Graham futólag a lányra nézett, majd ismét az útra szegezte a tekintetét.

– Minél messzebbre jutunk, annál jobb – mormolta. – Ha nem keveredünk bele valami lövöldözésbe, akkor meg tudjuk csinálni.

Megmozgatta a vállát, mintha az izmait akarná ellazítani.

– Te mindig képes vagy meglepetéseket szerezni – jegyezte meg Katie elgondolkodva.

– Hogy érted? – érdeklődött Graham anélkül, hogy levette volna a szemét az útról.

– Mindig akkor bukkansz fel, amikor veszélybe kerülök. Nem ez az első eset, hogy megmentetted az életemet.

A férfi egy darabig hallgatott, aztán közömbösen csak annyit mondott: – Az még nem jutott eszedbe, hogy különleges érzékkel keresed a bajt?

Katie vállat vont.

– A munkámmal jár.

– Csakhogy ezt a munkát te választottad. Kevés az olyan nő, aki külpolitikai tudósító akarna lenni.

– Már megint rólam beszélünk, pedig én rád lennék kíváncsi.

Válaszképp Graham csak elmosolyodott.

– Megvan a magam elmélete rólad – kezdte újra Katie, miután nem kapott feleletet.

– Igazán?

– Igen. Valószerűtlen jelenségnek tűnsz.

Graham halkan felnevetett.

– Pedig hús-vér ember vagyok.

– Az lehet, de ismerd el, hogy a találkozásainkra mindig nagyon szokatlan körülmények között került sor!

– Milyen szempontból?

– Vegyük például a ma éjszakát! Váratlanul felbukkansz a szobámban, hogy megmentsd az életemet.

– Nahát! Csoda, hogy beismered: veszélybe kerültél – vágott vissza a férfi gunyorosan.

– Mindig olyan váratlanul jelensz meg – folytatta zavartalanul Katie. – Mint például Bagdadban, emlékszel? Azért voltam ott, hogy arról tudósítsak, betartják-e az Egyesült Államoknak tett ígéreteiket. Te meg felbukkantál a szálloda halljában, kurtán-furcsán bemutatkoztál, és közölted velem, hogy azonnal hagyjam el az országot.

– Amit te kerek perec megtagadtál, ha emlékezetem nem csal.

– Nos, végül mégiscsak elutaztam… a te segítségeddel, természetesen.

– Mire akarsz kilyukadni?

– Az az elméletem – nevetett Katie –, hogy te igazából nem is a kormánynak dolgozol. Te valami Superman-féle vagy, aki mindig ott bukkan fel, ahol veszélybe kerül valaki.

– Ezt nem gondolod komolyan!

– Persze hogy nem. De némi igazság azért van benne. Mióta ismerlek, a legváratlanabb helyzetekben találkozunk. De mindig olyankor, amikor segítségre van szükségem.

– Akár egy őrangyal.

– Hát, az angyalokat azért nem ilyennek képzelem…

– Talán inkább egy nemes lovag, aki megmenti a kedvesét, ha az bajba kerül?

– Valami ilyesmi.

Katie közben már megbánta, hogy elárulta Grahamnek, miről szokott fantáziálni. A beszélgetés olyan irányt vett, ami nem volt ínyére. Ám a férfi tovább firtatta a dolgot.

– És magadra osztottad a kedves szerepét?

– Nem, dehogy! – tiltakozott a lány elvörösödve. – De azért mégiscsak különös véletlen, hogy időről időre összefutunk a leglehetetlenebb helyeken.

– Mi ebben a különös? Az a dolgunk, hogy ott legyünk a világ forrongó pontjain.

– Jó, de akkor Bagdadban mért épp engem mentettél meg? Mért nem egy másik riportert?

Graham egy darabig hallgatott.

– A többi riporternek is javasoltam, hogy utazzanak el. A legtöbben megfogadták a tanácsomat. Te azonban nem. Ezért figyeltem fel rád. – Az emlékek hatására elmosolyodott. – Egy lány rakoncátlan fürtökkel és eltökélt arckifejezéssel. Az egyik tudósítótól érdeklődtem felőled. Aztán bemutatkoztam neked, és a többit már tudod.

A lány meglepetten kapta fel a fejét.

– Úgy érted, hogy előre kinéztél magadnak?

– Miért fogalmazol így? Nem voltunk bemutatva egymásnak…

– Az a baj, hogy azért segítettél, mert nő vagyok!

– Úgy éreztem, szükséged van a segítségemre. És ha jól emlékszem, hálás is voltál érte.

– Persze hogy az voltam, most azonban nem erről van szó.

– Hát akkor miről?

– Hogy el akartad csavarni a fejem.

Graham fülig érő szájjal vigyorgott.

– Sajnálom, hogy vitába kell veled szállnom, de ha akkor el akartam volna csavarni a fejed, azt nem most vennéd észre. Ezt nyugodtan elhiheted!

– Ó!

– Csalódott vagy?

– Dehogy! Csak az bosszant, hogy sosem beszélsz világosan, mindig titkolózol. – Katie kis szünetet tartott, majd folytatta: – És az is bosszant, hogy ha a közelemben vagy, nem látom tisztán a dolgokat. Pedig máskor képes vagyok reálisan megítélni a helyzetet.

Elmélázva kisimított egy tincset az arcából.

– Hogy pontot tegyünk ennek a vitának a végére: nem mint nő érdekelsz, hanem mint női riporter. Tehát pusztán szakmailag.

– Szakmailag? A te szakmádra gondolsz, vagy az enyémre?

– Mind a kettőre. Néha előfordul, hogy a jelentéseiddel veszélybe sodrod a titkosszolgálat akcióit.

Katie megpróbálta megemészteni a hallottakat.

– Ez azt jelenti, azért menekítesz ki az országból, hogy ne járhassak a dolgok végére?

– Ha rábukkantál valamire, nyomban mindenről tájékoztattad az olvasóidat.

– Így igaz. Előfordult azonban, hogy miattad más téma után kellett néznem.

– Remek riporter vagy, Katie, de túl sokat kockáztatsz. Mondhatnám, a munkámhoz tartozik, hogy megóvjalak, mert különben előbb-utóbb kitörnéd a nyakad.

Katie hallgatott. Rájött, hogy Graham ebben a beszélgetésben sokkal többet árult el magáról, mint a többéves ismeretségük során összesen.

Azt azonban még mindig nem mesélte el, mi a munkája, és mit keres Dalmáciában. Ám az iménti beszélgetésből kiderült, hogy ő, Katie fontos a férfinak.

Az egészben az a legmeglepőbb, hogy ő titkon örül ennek. Graham kezdettől fogva nagy hatással van rá, igazi talány a számára. Vajon ez azt jelenti, hogy érez valamit Graham iránt? Vonzódik a férfihoz? Talán ez az oka, hogy a társaságában másként látja a világot?

Katie-t évek óta kizárólag a munkája érdekelte. Férfiak csak mint munkatársak szerepeltek az életében, és persze ott voltak a régi egyetemi haverok, akikkel azért tartotta a kapcsolatot. Ha valaki próbálkozott nála, azzal kerek perec közölte, hogy nincs ideje komoly kapcsolatra. Valójában nyugtalanította, ha egy férfi érdeklődik iránta. Nők között nőtt fel, az édesanyja egyedül nevelte őt és két nővérét.

Az apjára nem is emlékezett. Csak hároméves volt, amikor elhagyta őket. Ezek a korai, keserves évek meggyőzték arról, hogy ha a helyzet komolyra fordul, a férfiakra nem lehet számítani.

Jó pár férfi ismerőse volt, de ha valamelyikük közelebbi kapcsolatba szeretett volna kerülni vele, Katie nyomban takarodót fújt.

Tagadhatatlan, hogy Grahamben és benne van némi hasonlóság. Mindketten ódzkodnak a tartós kapcsolatoktól. Mindketten olyan foglalkozást választottak, amely folytonos utazgatással jár. És mindkettejüket vonzza a veszély. Nincs abban semmi meglepő, ha rokonszenvesnek találják egymást.

Katie felidézte azt a pillanatot, amikor aznap éjjel Graham felébresztette. Be kellett ismernie: örül, hogy viszontlátja. Ez azt jelenti, hogy…? Gyorsan elhessegette a kellemetlen gondolatot. E percben sokkal fontosabb dolgokon kell törnie a fejét, mint a saját érzésein.

Időközben maguk mögött hagyták a várost, és a hegyek felé vették útjukat.

– A szomszéd városban kitehetsz. Ott biztos találok magamnak szállást, és leadhatom a tudósításomat.

– Nem maradhatsz itt. Néhány nap, és az egész ország lángba borul.

– Pontosan ezért maradok. Ne érts félre, hálás vagyok neked, hiszen valószínűleg megmentetted az életemet, de meg kell értened, hogy nem hagyhatok itt csapot-papot!

A férfi összeszorította a fogát.

– Jól van. Akkor maradj, és hagyd, hogy lepuffantsanak! Elvégre nem te leszel az első újságíró, aki az életével fizet egy sztoriért.

– Nem érted… Ez a munkám!

– Az, hogy a vesztedbe rohansz? Nem hiszem, hogy a főszerkesztőd elvárná tőled.

Hirtelen fények villantak fel előttük. Graham beletaposott a fékbe. Fegyveres férfiak állták el az utat.

– Kik ezek? – kérdezte Katie, miközben Graham hátramenetbe kapcsolt, és megfordult.

– Az most lényegtelen. – Teljes gázzal megindultak az ellenkező irányba. – Háború van. Ilyenkor nem számít, mit mondunk, ha rossz helyen, rossz időpontban csípnek el.

Észrevett egy mellékutat, és azonnal rákanyarodott. Keskeny út volt, meredeken vezetett felfelé, és Grahamnek minden figyelmét lekötötte a vezetés. Mivel kint koromsötét volt, és Katie még csak nem is sejtette, merre járnak, alaposan szemügyre vette sofőrjét. Pillanatnyilag úgysem tehetett semmi egyebet.

És minél több időt tölt együtt a férfival, annál több az esélye, hogy kiderítsen róla egyet s mást!

– Még mindig nem árultad el, mit keresel Dalmáciában – szólalt meg rövid hallgatás után.

– Most éppen megpróbálok élve kikerülni innen.

– Úgy értettem, miért jöttél ide. Hivatalos megbízás?

– Mi ez? Interjút készítesz velem, vagy csak háttéranyagot gyűjtesz a következő cikkedhez?

– Sosem használtam fel a tőled kapott információkat, és ezt te is tudod. És nem tehetek arról, hogy minduntalan összefutunk.

A férfi rápillantott a szeme sarkából.

– Igazad van. Többé nem szabad előfordulnia.

– Tudod, Graham, benned minden megvan ahhoz, hogy kitűnő riporter legyél. Ezer mérföldről megszimatolod a veszélyt.

– Nem kellett különösebben nagy koponyának lenni ahhoz, hogy előre lássam, a nemzetiségi konfliktusok háborúba sodorják ezt az országot.

– És honnan tudtad, hogy éppen ma éjjel és éppen ott fognak támadni?

– Hozzátartozik a munkámhoz.

A férfi hangja elárulta, hogy a témát ezzel lezártnak tekinti.

– Honnan tudtad, hogy én is ott vagyok? – próbálkozott újra Katie.

– A cikkeidet olvasva nyomon követhettem, merre jársz.

A lány csodálkozva nézett rá.

– Te olvasod a cikkeimet?

– Mi ebben a meglepő?

Katie kuncogni kezdett.

– Hát, nem gondoltam volna…

– Miért? Biztosan tudod, hogy jó újságíró vagy.

– Néha azért kételkedem benne. Nehéz tárgyilagosnak lenni. Különösen, ha az ember Szomáliáról, Szarajevóról vagy Haitiről tudósít.

– Tulajdonképpen miért csinálod? Miért vállalsz ekkora kockázatot?

– Az embereknek tudniuk kell, mi történik a világban. Ha nem kapják meg az információkat, nem tudnak helyesen dönteni. – Elhallgatott, nem akart belemerülni a témába. Inkább visszakérdezett: – És te? Te miért vállalod a munkáddal járó veszélyt?

Graham vállat vont.

– Nem tudnám megmondani. Megtanultam, hogy a veszélyt alaposan fel kell mérni. És… úgy gondolom, tudok vigyázni magamra.

– És rám is – tette hozzá Katie. – Köszönöm. De még mindig nem derült ki, honnan tudtad a szobaszámomat. És hogy jutottál be egyáltalán a szobámba?

Graham elvigyorodott. Ezt a kisfiús mosolyt a lány már jól ismerte.

– Sajnos, nem árulhatom el minden titkomat.

Az út meredekebb lett, a férfinak alacsonyabb fokozatba kellett kapcsolnia.

– Tudod, merre járunk? – kérdezte Katie, és a szemét meresztette a kinti sötétségbe.

– Nagyjából.

– Ez megnyugtató! Mindig is imponáltak a magabiztos férfiak.

Mialatt így évődtek, szinte észrevétlenül sétáltak bele a csapdába. Egy éles kanyar után egy katonai tábor kellős közepén találták magukat.

Graham tövig nyomta a gázpedált. A következő másodpercben lövések dördültek.

– Feküdj! – kiáltotta a férfi.

Katie a kocsi padlóján kuporgott, és csendben imádkozott, nehogy egy golyó eltalálja Grahamet. Hallotta, amint a hátsó szélvédő csörömpölve kitörik, de a férfi nem lassított.

Talán magunk mögött hagytuk a fegyvereseket, reménykedett Katie, mert egyre ritkábban hangzottak fel lövések. A következő pillanatban azonban hatalmas robbanás rázta meg a kocsit, amely kormányozhatatlanná vált.

2. FEJEZET

 Graham mindent megtett, hogy visszanyerje uralmát az autó fölött. A kormánykerék azonban nem engedelmeskedett. Közben Katie visszamászott az ülésre, és azon tépelődött, vajon nem kellene-e kiugrania az autóból. Miközben ezen töprengett, a kocsi leszaladt az útról, és csúszni kezdett a lejtőn lefelé.

Graham védelmezően átölelte a lányt, hogy megóvja a sérülésektől. Az autó meg-megpördülve csúszott tovább, míg végül hatalmas csattanással nekivágódott egy kiálló sziklának. Utána dermedt csend.

Eltartott pár másodpercig, míg Katie magához tért. Graham teljes súlyával ránehezedett, keze védelmezőén a lány fején nyugodott. Katie megpróbált felülni, mire a férfi is fölegyenesedett, és körülnézett.

– Nincs semmi bajod? – kérdezte.

– Azt hiszem, nincs.

Graham átnyúlt a feje fölött, hogy kinyissa a túloldali ajtót. Katie szó nélkül fogta a hátizsákját, és kimászott a kocsiból.

– El kell tűnnünk innen, mielőtt felfedeznének bennünket – mondta csendesen Graham.

Kivette a csomagtartóból kisméretű utazótáskáját, majd kézen fogta Katie-t, és megindultak hegynek felfelé, minél távolabb az úttól, amelyen már feltűntek az üldöző kocsik fényszórói.

Fedezéket kerestek egy szikla mögött, és onnan füleltek. Graham átölelte a reszkető a lányt, aki hálásan a vállára hajtotta a fejét. Miközben hallgatta a férfi szívdobogását, arra gondolt, mennyi erő és energia lakozik ebben a pompás testben.

Hirtelen eszébe jutott, hogy Graham őnélküle biztosan ott maradt volna a kocsinál, hogy bevárja üldözőit, nem is gondolt volna menekülésre. A férfi szíve az izgalomtól ver gyorsabban, az övé a félelemtől.

Igen, Graham most érzi magát elemében!

Hangokat hallottak, s erre mindketten mozdulatlanná dermedtek. Figyelték, hogy az üldözőik közelednek-e.

Szinte egy örökkévalóság telt el, mire a hangok végre távolodni kezdtek. A fegyveresek nyilván visszaindultak a táborukba. De Graham még akkor is átölelve tartotta a lányt, mikor a hangok rég belevesztek az éjszakába. Katie felemelte a fejét, mire a férfi lehajolt, és rátapasztotta a száját a meglepett lány ajkára.

Katie a férfi mellére fektette a kezét, azzal a szándékkal, hogy ellökje. Ám amint megérezte a Grahamből áradó erőt, ellenállása megtört, s dobogó szívvel átadta magát egy újfajta érzésnek.

Átölelte a férfi nyakát, aztán szorosan hozzásimult. Lassan szétnyitotta a száját, és hagyta, hogy Graham szenvedélyesen csókolja. Végül a férfi felnézett, majd apró csókokkal borította a halántékát.

Katie alig kapott levegőt. Azt sem tudta, mi történt velük, hol vannak…

– Graham… – suttogta.

– Hm?

– Mit művelsz?

A férfi odaszorította homlokát az övéhez, és felsóhajtott.

– Azt hiszem, ezt nevezik rossz időzítésnek, ugye?

Katie-nek sikerült valamelyest összeszednie magát, elhúzódott a férfitól, és vizsgálódva nézett rá. Túl sötét volt azonban ahhoz, hogy olvashasson az arckifejezéséből.

– Mit jelentsen ez? – faggatta tovább.

Graham nem siette el a választ.

– Sajnálom – mondta végül. – Nem akartam kihasználni a helyzetet. – Rövid szünet után még hozzátette: – El kell tűnnünk innen, mielőtt a nyomunkra bukkannak.

Azzal felállt, és folytatta az utat az erdőn át. Katie-nek igyekeznie kellett, hogy lépést tartson vele. Még elképzelni is rettenetes, hogy magára maradjon ezen a kietlen, ismeretlen vidéken! Mialatt a férfi nyomában loholt, azon tűnődött, mi is történt köztük. Erről az oldaláról nem ismerte Grahamet.

Tagadhatatlan, hogy a férfi kitűnően alakította a csábító szerepét. A karjában percekig megfeledkezett arról, hol is vannak. Így még sohasem csókolta senki.

Graham körülnézett, és a kezét nyújtotta Katie-nek, aki gondolkodás nélkül hagyta, hogy magához húzza.

– Felfedeztem egy ösvényt – suttogta a férfi. – Szerintem az egyik faluba vezet. Ha szerencsénk van, az ottaniak majd segítenek nekünk.

Katie bólintott.

– Jó, akkor menjünk arra!

Már hajnalodott, amikor észrevettek egy kis parasztházat. Magasra nőtt fű vette körül, melyen megcsillant a harmat. Graham megállt.

– Itt várj meg! Megnézem, lakik-e benne valaki.

Válaszra sem várva elindult a házikó felé. Katie nézte, ahogy távolodik. Most, hogy világosodott, mindjárt nagyobb biztonságban érezte magát. Graham eltűnt a ház mögött, de nemsokára újra előbukkant, és intett.

– A ház üres – mondta, mikor Katie odaért. – Pár órára megpihenhetünk. Ha előkerülne a tulajdonos, majd azt mondjuk, hogy kirándultunk a hegyekben, és eltévedtünk.

– És nem is hazudnánk – állapította meg Katie.

– Még szerencse, hogy túrázáshoz vagy öltözve – jegyezte meg Graham, és végignézett a lány kezeslábasán, erős bőrcipőjén. – Ki tudja, mennyit kell még gyalogolnunk, míg elérjük a határt.

– És az is szerencse, hogy magunkkal tudtuk hozni a holminkat – fűzte hozzá Katie. – Mit gondolsz, milyen messzire jutottunk?

– Nem tudom pontosan. A hegyekben nehéz felmérni a távolságot.

Katie rápillantott. A férfi szeme álmosságtól vöröslött, állán kiütközött a borosta.

– Nem megyünk be? – mutatott a házra.

– De. A bejárat a másik oldalon van. Még az ajtót sem zárták be. – Megkerülték a házat, és megálltak a küszöbön. – Rosszabb helyeken is éjszakáztam már – jelentette ki Graham biztatóan.

A ház a földszinten mindössze egyetlen nagy helyiségből állt, az emeleten pedig egy kis padlásszobából. A szegényes berendezése ellenére látszott, hogy valaki igazi otthont próbált itt teremteni magának. Az ablakon beragyogtak az első a napsugarak, barátságos fénnyel árasztva el a szobát.

– Ki lakhat itt? – tűnődött Katie.

A helyiség közepén állt, és mindent alaposan szemügyre vett.

– Remélhetőleg olyasvalaki, aki megértőnek mutatkozik, ha itt talál bennünket. – Graham a konyhaszekrényhez lépett, és kinyitotta. – Majd éhen halok. Te nem vagy éhes? – kérdezte.

Katie kinyitotta hátizsákja oldalzsebét, és aszalt gyümölcsöt vett elő.

– Szolgáld ki magad! – mondta. Pillantása a padlót borító gyapjúszőnyegre esett. – Állva el tudnék aludni – mormolta fáradtan. – Majd ébressz fel, ha indulnunk kell!

Leheveredett, a hátizsákját a feje alá tette, és nyomban elaludt.

*

Graham a falnak támaszkodva állt, és mosolyogva nézte az alvó lányt. Önmagának sem tudta megmagyarázni, miért tetszik neki annyira.

Katie határozott, önálló, független nő. Nyugodtan a sorsára hagyhatta volna a szállodában. Ehelyett a nyakába vette a várost, hogy felkutassa, kockáztatva ezzel a főnöke esetleges haragját is. Ha elfogták volna a dalmát fővárosban, a Külügyminisztérium, finoman szólva, nem örült volna az esetnek.

A dalmáciai helyzet elég egyértelműnek tűnt a számára: az egész országrész véres polgárháborúba fog sodródni. Minél gyorsabban hagyja el a terepet, annál jobb. Minden perc számít.

Miután elmajszolta az aszalt gyümölcsöt, kiterítette maga elé Horvátország térképét, és tanulmányozni kezdte. Rövidesen megtalálta azt az utat, ahol megtámadták őket. Ha a számításai nem csalnak, akkor nem lehetnek messze egy Etrusca nevű falutól.

Az volt a terve, hogy bemennek a faluba, és szereznek maguknak kocsit. Remélte, hogy a határokat még nem zárták le.

Katie-re nézett, aki éppen az oldalára fordult. Grahamnek is szüksége volt egy kis alvásra. Az idejét sem tudta, mikor hajtotta utoljára álomra a fejét. Minden olyan gyorsan zajlott. Az események nem hagytak időt a pihenésre.

Felmászott a lépcsőn a tetőtéri kis szobába, ahol talált két takarót. Lement, az egyikkel betakarta Katie-t, aztán elnyújtózott mellette. Kimerültsége ellenére sem tudott mindjárt elaludni.

Minduntalan eszébe jutott az a csók. Miként lehetett olyan balga, hogy se szó, se beszéd lerohanta ezt a lányt? Rövid tűnődés után belátta, hogy már régóta szerette volna megcsókolni. És amikor a karjában tartotta, nem tudott ellenállni a kísértésnek.

Katie Kincaid álmai asszonya. Csak sajnos a lány nem sok érdeklődést tanúsít iránta. Sohasem célzott rá, hogy vonzónak tartaná. Ez azonban egy cseppet sem vette el Graham kedvét. Sőt!

Ám a hivatása mellett nemigen gondolhat tartós kapcsolatra. Ha a munkájáról bármi is elvonja a figyelmét, annak veszélyes következményei lehetnek. Nos, végtére nem akar sem tartós, sem futó viszonyt kezdeni Katie-vel. És mégis, ez a lány fogva tartja és felgyújtja a képzeletét!

Graham behunyta a szemét, és megpróbált lazítani. Katie álmában feléje fordult, ő pedig egy természetes mozdulattal átölelte úgy, hogy a lány feje a vállán pihent. Valami hihetetlen nyugalmat érzett, és végre álomba merült.

Katie félálomban nyújtózott egyet. Érdekes, a szállodai ágy hirtelen milyen kényelmetlen lett, és a takaró… Kinyitotta a szemét, s érezte, hogy hátulról, a vállától a lábáig, egy meleg test simul hozzá. Megmozdult, de valami fogva tartotta a derekát.

Lenézett, és észrevette, hogy az a valami egy férfi keze. És akkor eszébe jutott minden. Graham felbukkanása, a szökésük a szállodából, a hosszas gyaloglás, amelynek végén rátaláltak erre a parasztházra.

– Graham… – suttogta.

– Hm?

– Mióta vagyunk itt?

A férfi elhúzta a karját, és a hátára fordult. Katie felült, és kibámult az ablakon. Már alkonyodott. Átaludtak volna az egész napot?

Felállt, és az ablakhoz sétált. Odakint teljesen beborult, sötét felhők úsztak az égen, és heves szél fújt. A kert végében álló fák ágai szinte a földig hajoltak.

– Szörnyű vihar készülődik – szólalt meg, és visszafordult Graham felé, aki még mindig a szőnyegen feküdt, karja a feje alatt.

Istenem, hogy lehet egy férfi ilyen pimaszul jóképű? – gondolta Katie. Pedig a haja kócos, a szeme kialvatlan, az arca meg borostás… A lány lassan visszaballagott hozzá.

– Mikor aludtad ki magad utoljára? – nézett rá vizsgálódva, és letérdelt mellé.

– Az idejét sem tudom.

– Sajnálom, hogy felébresztettelek, mert most úgysem tudunk elindulni. Nyakunkon a vihar. – Egy villám cikázott végig az égen, majd hamarosan hangos dörgés hallatszott. – Egy vihart, itt a hegyek közt, nem szabad félvállról venni.

Graham felült, a szemét dörzsölte, aztán kisimította az arcából a haját.

– Nem akartam túl sokáig aludni. – Hitetlenkedve nézte az óráját. – Te jó ég! Majdnem tíz órát aludtunk!

Katie körülnézett a szobában.

– Azon tűnődöm, hol lehet ennek a háznak a gazdája. És vajon mikor érkezik meg?

Graham megnyomkodta a nyakát.

– Ebben az ítéletidőben biztos nem jön senki.

– Ráadásul mindjárt besötétedik.

Némán néztek egymás szemébe.

Eddig még sosem töltöttek együtt ennyi időt. A találkozásaik rövidre sikeredtek, és sosem lehettek egyedül. Ezúttal azonban itt ülnek szemtől szemben kettesben, és legalább még egy éjszakát együtt fognak tölteni egy elhagyatott hegyi házikóban.

– Sajnálom, hogy nem jutottunk el a faluba – szólalt meg Graham, mintha kitalálta volna a lány gondolatait. – Tudom, hogy szeretnéd felhívni a szerkesztőséget.

– Mindegy, most nem tehetünk semmit. Pedig nyilván aggódnak, amiért nem jelentkeztem. Joggal gondolhatják, hogy megsebesültem.

– Vagy valami még rosszabb történt.

– Igen…

Megint egymásra néztek. Katie volt az, aki először elkapta a tekintetét, végül egy kis idő után megtörte a csendet: 
– Utánanézek, mi van a konyhában. Remélem, a házigazdánknak nem lesz kifogása ellene, ha kiszolgáljuk magunkat.

– Majd hagyunk neki üzenetet meg némi készpénzt, mielőtt elindulunk.

Katie a konyhaszekrényhez lépett. Legalább van valami teendője, ami eltereli a gondolatait Grahamről. Szinte vibrál a levegő közöttük! Vajon az lehet az oka, hogy összebújva ébredtek, és hogy tovább maga előtt sem tagadhatja, milyen vonzónak találja a férfit? Graham érzéseiről viszont fogalma sincs, a férfi kiválóan ért hozzá, hogy elrejtse azokat.

Katie felfedezett néhány konzervet, és nekiállt levest főzni. Meggyújtotta a gázt, feltette a fazekat.

– Tudsz valamit horvátul? – fordult Graham felé.

– Keveset, de azért valahogy megértetem magam. A seregben volt egy horvát származású katonatársam. Tőle tanultam egy kicsit. Mindig is szerettem a nyelveket.

– Annyit tudsz, hogy elmagyarázd a falubelieknek, miként kerültünk ide?

– Nem tartom szerencsés ötletnek, hogy elmondjuk nekik az igazságot.

Katie fürkész pillantást vetett a férfira, aki az asztal szélén ült a lábait keresztbe vetve. A szeme már nem volt véreres, az apró ráncok is kisimultak körülötte. Gyorsan elkapta róla a tekintetét, és igyekezett a főzésre összpontosítani.

– Katie…

Graham mély, simogatóan lágy hangja ezúttal minden volt, csak nem megnyugtató. A lány hátranézett a válla fölött.

– Igen?

– Félsz tőlem?

Katie összerezzent. Még a feltételezést is sértőnek tartotta.

– Nem, dehogy!

– Valamitől mégis ideges vagy. A vihar az oka?

Közben eleredt az eső, csak úgy csapkodta az ablaktáblákat. A villámlás és a dörgés is egyre erősödött.

– Nem félek a vihartól. Csak utálom, hogy ölbe tett kézzel kell várnom, hogy történjen valami.

– Bezárva érzed magad?

– Úgy valahogy.

Graham odalépett hozzá, kinyújtotta a kezét, és lágyan megsimogatta a lány arcát. Katie beleborzongott az érintésébe.

– Ne félj, nem használom ki a helyzetet! – biztosította a férfi.

Katie nyelt egyet, és azon törte a fejét, mit mondjon. De bárhogy igyekezett is, semmi sem jutott az eszébe. Pedig meg kellene törnie ezt a kínos hallgatást…

Valami hangosan reccsent odakint.

Graham az ajtóhoz rohant, és felrántotta. Az erős szél hideg esőt söpört be a szobába. Már majdnem sötét volt, de azért látni lehetett, hogy a vihar letört egy hatalmas ágat. Katie közelebb sétált az ajtóhoz.

– Ha ez az óriási ág ráesett volna a házra, akkor itt kő kövön nem marad.

– Nyilván ezért állnak a fák távolabb a háztól – jegyezte meg Graham.

Egy darabig némán nézték, hogy húznak el felettük a komor fellegek. Amikor a férfi végül becsukta az ajtót, egyszeriben nagyon sötétnek tűnt a szoba.

– Úgy rémlik, láttam valahol egy lámpát – dünnyögte Graham, miközben a kandallóhoz ment. – De az sem árt, ha tüzet rakunk.

Katie visszament a konyhába, hogy megnézze a levest. Örült, hogy ebben az ítéletidőben tető van a fejük fölött. Sőt: van gáztűzhely és folyó víz is. A szobából még egy csöppnyi fürdőszoba is nyílt, amelyet láthatóan utólag építettek a házhoz.

Aki itt lakott, egyszemélyes háztartásra rendezkedett be, és meglehetős kényelmet biztosított magának. Lehet, hogy csak bevásárolni ment a szomszéd faluba. Az élelmiszerkészlet, amelyet Katie a konyhaszekrényben talált, nem volt bőségesnek nevezhető. Valószínű, hogy a tulajdonos a vihar miatt csak holnap reggel fog visszatérni…

A lány a kész levest két tálba merte, és az asztalra rakta. Mellé két, vízzel teli poharat tett, majd Grahamre nézett.

A kandallóban lángra kaptak a száraz ágak. A férfi újabb és újabb fahasábokkal táplálta a tüzet. Katie elnézte az arcát a lángok táncoló fényében, és arra gondolt, hogy tulajdonképpen alig ismeri ezt a titokzatos embert.

Lehet, hogy Grahamnek mégis igaza van, és ő fél tőle? Vagy inkább a saját érzései nyugtalanítják? Hiszen be kell ismernie, még sohasem érzett így egyetlen férfi iránt sem.

Vajon mi benne a különleges?

Hirtelen megtalálta a választ. Graham tökéletesen független. Magányos farkas, nincs szüksége senkire. És amint továbbfűzte a gondolatot, újabb felismerésre jutott. Hiszen ő is ugyanilyen magányos, büszke és független!

Ez a hasonlóság azonban csöppet sem ijesztette meg. Ellenkezőleg, megkönnyebbülten elmosolyodott, mert íme, megtalálta saját maga férfi kiadását.

Végre találkozott egy emberrel, aki képes megérteni a mozgatórugóit, képes a felszín mögé látni, és áthatolni azon a falon, amelyet ő hosszú évek során maga köré épített.

De ez fordítva is igaz!

3. FEJEZET

 Vacsora után a vihar kissé csendesedni kezdett. Az eső tovább zuhogott, és szakadatlanul verte a tetőt. Katie Graham mellett ült a kandallóval szemközti keskeny padon, és a tüzet bámulta.

A kávét még némán itták meg, de aztán ahogy telt-múlt az idő, a férfi egyre beszédesebb lett. A fiatalságáról kezdett mesélni.

– Kamaszkoromban minden szabad percemet a hegyekben töltöttem. Legtöbbször a közeli Mount Hoodra másztunk fel, de hétvégén eljutottunk a Detroit Lake-hez és a Három Nővérhez is. Estére aztán alaposan elfáradtunk, fájt minden tagunk, és jólesett elüldögélni a tábortűz mellett – emlékezett vissza. – És te? Milyen volt a gyerekkorod?

– Texas keleti részén nincsenek hegyek – válaszolta Katie. – De nyaranta Közép-Texasba mentem táborozni, és ott mi is sokat kirándultunk. Sőt, eveztünk és úsztunk is. Szóval nem unatkoztunk.

– Láttam, nem okozott neked különösebb gondot, hogy lépést tarts velem. Bevallom, tetszett, hogy egy szóval sem panaszkodtál.

Katie kuncogott.

– Pedig alaposan megizzadtam! Hiába, nem vagyok olyan formában, mint régen.

– Hogy jutott eszedbe, hogy fotóriporter legyél? – kérdezte hirtelen Graham.

– Nyolcéves koromban kaptam karácsonyra egy fényképezőgépet. Automata volt, csak egy gombot kellett rajta megnyomni. Attól kezdve minden zsebpénzemet filmekre és a képek előhívásra költöttem. Végül magam is megtanultam, hogyan kell filmet előhívni. Ezzel új távlatok nyíltak meg előttem.

– És hol tanultál meg ilyen jól írni?

– A főiskolán az újságírás volt a fő szakom. Rájöttem, hogy nemcsak a kép, a szó is alkalmas rá, hogy megmutassuk az embereknek a világot. – A lány tűnődve hátrahajtotta a fejét, látszott rajta, hogy a múltban jár. – Akkoriban mindenről megvolt a határozott elképzelésem. A tanáraim sokat szenvedtek velem. Minduntalan figyelmeztetniük kellett, hogy tárgyilagosan írjak, ne az érzéseim vezessenek.

Graham felé fordult.

– És te? Hogyan választottad ezt a foglalkozást? Ha jól emlékszem, azt mondtad, hogy politikai megfigyelő vagy.

– A főiskola után beléptem a hadseregbe. A nyelvtudásom és a helyismeretem miatt a híradósokhoz kerültem. Fordítottam, kódolt üzeneteket fejtettem meg, és a többi… – Felállt, és egy fahasábot dobott a tűzre. – Mielőtt leszereltem, megkérdezték, hogy maradok-e a hadseregnél, vagy inkább a polgári hírszerzésnek akarok dolgozni. Én ez utóbbit választottam, és Washingtonba kerültem.

– Szereted a munkádat, igaz?

Graham egy pillanatig gondolkodott, mielőtt válaszolt volna.

– Azt hiszem, szeretem, bár régóta nem gondolkoztam ezen. Ez a munkám, és úgy érzem, illik is hozzám.

Katie újra töltött maguknak a kávéból.

– Nem mondogatják a barátaid, hogy hagyd abba, és alapíts végre családot?

– Dehogynem – húzta el a száját Graham. – Néhány éve, az osztálytalálkozónkon el is gondolkoztam ezen. Mindenki beszámolt a munkájáról, a családjáról, sokan már másodszor is megnősültek, és fizették a gyerektartást. Mindegyikük azt mondta, biztosan irigylem őket, de az az igazság, hogy inkább ők irigyelték az én szabadságomat.

– Hasonló a helyzet a családunkban is. Mind a két nővérem férjhez ment, és gyerekeket szült. Mondogatom is az anyukámnak, hogy ők már bőven gondoskodtak unokákról, nem fog kihalni a család.

Graham figyelmesen nézett a lány szemébe.

– Nem is akarsz férjhez menni?

– Nem.

– Soha?

– Soha.

– Hogyan lehetsz ilyen biztos benne?

– Mert már rég megtanultam, hogy az ember csak saját magára számíthat.

– Kitől kaptad ezt a fájdalmas leckét?

– Nem volt olyan fájdalmas… Na és te? Mikor tervezed a családalapítást?

Katie gunyoros választ várt, vagy legalábbis arra számított, hogy a férfi megpróbálja másra terelni a szót. Az sem lepte volna meg, ha Graham kijelenti, hogy egyáltalán nem érdekli a dolog. De nem ez történt.

– Ezt a kérdést mostanában sokszor feltettem magamnak. Két évvel ezelőtt még azt mondtam volna, hogy nem vágyom se feleségre, se gyerekekre. Ma már nem vagyok ebben olyan biztos. Sőt, a gondolat egyre vonzóbbnak tűnik.

Kinyújtotta a lábát, és keresztbe tette.

– Néha elképzelem, milyen jó lenne, ha várna valaki, ha lenne igazi otthonom, s nem mindig csak egy üres lakásba érkeznék meg. Jó érzés lenne, ha valaki törődne velem, és örülne, amikor viszontlát. Persze, ragaszkodom a szabadságomhoz, de vágyom rá, hogy megosszam valakivel az életem.

Katie meghökkenve hallgatta ezt a vallomást. Végül is semmi köze hozzá, hogy Graham Douglas megnősül-e vagy sem. Ennek ellenére bosszantotta a gondolat, hogy egy csinos, szőke nő csábos pongyolában üdvözli a hazatérő Grahamet.

Hirtelen felállt, és megfogta az üres csészéket.

– Olyan álmos vagyok, hogy itt helyben elalszom – füllentette. – Lezuhanyozom, és tiszta ruhát veszek.

Még mindig a pamutpizsama és a kezeslábas volt rajta. Az éjszakai hidegben jól jött a réteges öltözködés, most azonban úgy érezte, rögtön megsül.

– Akarsz fent aludni a padlásszobában? – kérdezte Graham, és ő is felállt. – Én lent maradok, és vigyázok a tűzre. És ha hazajön a vendéglátónk, akkor legalább kéznél leszek.

Katie-nek tetszett az ötlet, hogy külön szobában alszanak.

– Rendben van. Csak még elmosom a csészéket.

– Addig én megborotválkozom – simított végig borostás állán Graham. – Ha megjön a tulajdonos, nehogy betörőnek nézzen.

Katie hátat fordított, és szorgalmasan mosogatni kezdett. Fohászkodott, hogy ez az éjszaka minél előbb véget érjen, és mielőbb továbbindulhassanak. Minden erejével küzdött a meghitt, érzéki hangulat ellen, amelyet a kandallótűz és a Grahammel édes kettesben eltöltött este teremtett.

Butaság volt azt gondolnia, hogy a köztük lévő feszültség alábbhagy, ha jobban megismerik egymást. Sőt, épp az ellenkezőjétől kell tartani.

Köszönettel tartozik a férfinak, amiért az kimentette őt a szállodából, és ha visszajutnak a civilizációba, akkor megfelelő formában kifejezésre fogja juttatni a háláját. Ám aztán ismét elválnak útjaik.

Most már elég ebből! Nem akart szüntelenül a férfira gondolni a mosolyára, a pillantására és arra, hogy társra van szüksége. Az is lehet, hogy az előbbi vallomása csak egy múló hangulatnak köszönhető. Elvégre a férfiaknak is vannak hullámzó érzelmeik, nemcsak a nőknek.

– Tiéd a fürdőszoba! – hallotta hirtelen a háta mögül.

Megfordult, és még a lélegzete is elakadt. Ez a férfi egyszerűen az őrületbe kergeti! Graham ugyanis lezuhanyozott, és tiszta ruhát húzott. A kifakult, fekete farmernadrág ráfeszült a csípőjére és a combjára. Katie csak erőnek erejével tudta levenni róla a pillantását. Feljebb vándorolt a tekintete, ám ettől sem nyugodott meg. Graham szokás szerint fekete inget viselt, de még nem gombolta be.

– Miért kell neked mindig Zorrónak öltöznöd? – kérdezte Katie idegesen.

– Ki az a Zorro?

– Nem tudod? Ő volt az amerikai Robin Hood. Kirabolta a gazdagokat, hogy segítsen a szegényeken. Mindig feketében járt, úgy, mint te.

Graham átsétált a szobán, miközben Katie megbabonázva bámulta széles vállát.

– Csak kényelemből hordok fekete ruhát – mondta Graham. – Akkor nem kell azzal foglalkoznom, vajon illenek-e egymáshoz a színek, vagy sem.

A válasz magától értetődően, közömbösen hangzott. Katie képtelen volt megérteni, hogy viselkedhet a férfi ilyen nyugodtan az adott körülmények között. Észre sem veszi, hogy egy üres házban kettesben van egy nővel? A lány hirtelen megijedt a saját gondolataitól. Hát teljesen elment az esze? Talán arra vágyik, hogy Graham kihasználja a helyzetet?

Gyorsan összeszedte a holmiját, és bevonult a fürdőszobába. Az apró helyiséget még mindig a férfi arcszeszének illata töltötte be. Katie megeresztette a vizet, ami elég vékonyan csordogált. Ennek ellenére nagyon élvezte, hogy végre megmosakodhat.

Amikor elkészült, törülközőt tekert a fejére, és tiszta fehérneműt vett elő a hátizsákjából. Sokkal jobban érezte magát, és kezdett visszatérni az önbizalma. Grahamnek ugyan nem lesz hatalma fölötte! Ki ő? Egy átlagos, hétköznapi férfi, aki… Na jó, se nem átlagos, se nem hétköznapi. El kell ismerni, hogy jóképű és hihetetlenül vonzó. Ha csak meghallja Graham hangját, vagy a szemébe néz, máris remegni kezd a gyomra.

Pedig számtalan jóképű férfival találkozott már életében. Csakhogy azok egy fikarcnyit sem érdekelték!

Graham Douglas ellenben elsöprő hatással van rá.

Na és? Vállat vont, aztán megnézte magát a tükörben. Megfésülködött, és felvett egy hosszú ujjú hálóinget, amely puha volt és egyenes szabású, más szóval teljesen formátlan. Graham legalább nem gondolhatja, hogy kicsípte magát a kedvéért.

Betette a szennyesét a hátizsákba, és visszament a szobába.

Az ajtónyitásra Graham elkapta pillantását a tűzről, és alaposan szemügyre vette a belépő Katie-t. A látványtól azon nyomban felgyorsult a pulzusa.

Katie vállára omló, nedves hajával úgy nézett ki, mint egy kislány. A hálóing domborulatai azonban figyelmeztették, hogy egy gyönyörű, fiatal nő áll vele szemben. Combközéptől kilátszott szépen formált lába, melyet bármelyik táncosnő megirigyelhetett volna.

Grahamnek elakadt a lélegzete.

– Nem akarlak zavarni – szólalt meg Katie. – De meg kell szárítanom valamennyire a hajamat, mielőtt lefekszem.

Mialatt a lány a fürdőszobában volt, Graham levetette a nadrágját és az ingét, ám szerencsére betakarózott. Most, hogy Katie megjelent, feljebb húzta magán a pokrócot.

– Semmi gond – mormolta zavartan.

Némán figyelte, ahogy a lány letérdel a kandalló előtt, és a tűz melegénél szárítgatja a haját. Katie bőre szinte ragyogott a lobogó lángok fényében, haja aranybarnán csillogott. Graham hirtelen vágyat érzett, hogy belemerítse ujjait a dús fürtökbe.

Ehelyett azonban lehunyta a szemét, nehogy elkövesse azt a megbocsáthatatlan bűnt, hogy karjába kapja a lányt, és átszerelmeskedi vele az éjszakát.

Hallotta, ahogy Katie a haját keféli, és szemrehányást tett magának, amiért immár sokadszor képzeli el, milyen lehet vele az ágyban. Miként lehet az, hogy a lány nyugodt tekintete elbizonytalanítja és összezavarja, holott a sokkal többet ígérő női szemek teljesen hidegen hagyják? Miért látja folyton maga előtt Katie elszánt arcát, hallja mély nevetését?

Mióta megismerte ezt a lányt, egyre jobban tudatára ébredt magányának. Miért lát azóta mindent más szemmel? Graham sejtette a választ, de ettől nem lett boldogabb. Katie többször is a tudtára adta, hogy elégedett, és nem áll szándékában megosztania az életét senkivel.

Jobb lesz tehát, ha okosan viselkedik, és befejezi a hiábavaló fantáziálást!

– Graham… – hallotta a lány halk hangját.

Kinyitotta a szemét, de rögtön meg is bánta. Katie mellette állt, és kissé fölé hajolt. A haja közben majdnem teljesen megszáradt, és most lágy hullámokban borította a vállát és a mellét.

– Tessék? – kérdezte a férfi, és csak remélte, hogy a másik nem veszi észre, mennyire kívánja.

– Nem akarsz inkább te fent aludni? Ott kényelmesebb, nekem meg mindegy, hol töltöm az éjszakát.

– Jó lesz ez így.

Semmi szín alatt nem fog egy szál alsónadrágban végigsétálni a szobán!

– De a padló nagyon kemény!

Graham nem akart belemenni ebbe a témába, ezért inkább hallgatott. A lány váratlanul kisimított egy tincset a férfi arcából.

– Most pont úgy nézhetsz ki, mint kamaszkorodban. A tűz fényében olyan fiatalnak és ártatlannak látszol. – Lehajolt, és könnyű csókot lehelt a férfi arcára. – Álmodj szépeket! – suttogta.

Ezt már egy szent sem bírta volna tovább. Graham még kevésbé. Eddig sikerült türtőztetnie magát, de most, hogy a lány hozzáért, minden akaratereje cserbenhagyta.

Kinyújtotta a kezét, és beletúrt Katie hajába. Aztán két kezébe fogta az arcát, és szájon csókolta. Csodálatos volt! Érezte, hogy a lány nem ellenkezik, hanem lassan szétnyitja az ajkát.

Graham óvatosan felült, és az ölébe vonta Katie-t. Most, hogy végre a karjában tartotta, olyan boldogság járta át a szívét, amelyre nem talált szavakat. Átölelte a vállát, és magához szorította. Megfeledkezett mindenről, életveszélyről, háborúról… Csak Katie számított. A keze lassan, óvatosan felfedezőútra indult a testén.

Amikor ujjai megérintették a mellét, a lány a lélegzetét is visszafojtotta, majd halkan felnyögött. Graham ebben a pillanatban ébredt rá, hogy már régóta szereti Katie-t.

Felemelte a fejét, miközben egész testében remegett. A lány lehunyt szemmel pihent az ölében. A tenyerén érezte, hogy ver a szíve, ugyanolyan hevesen, mint az övé. Lehajolt, és nagy-nagy gyengédséggel megcsókolta a fülcimpáját.

– Ma éjjel szeretni akarlak, Katie! – suttogta.

– Tudom… – sóhajtotta a lány.

– Te is akarod?

Katie lassan kinyitotta a szemét.

– Még senki sem érintett meg így – mondta csendesen.

– Csodálatos, ami velünk történik.

A lány nyelt egyet.

– Úgy értem, még nem voltam együtt senkivel.

Graham döbbenten bámult a lányra, akinek hálóinge felcsúszott, egészen a csípőjéig.

– Még soha? – kérdezte a férfi felocsúdva.

Katie a fejét rázta.

Érthető, hogy olyan félénken viszonozta a csókjait… És most hogyan tovább? Graham szíve azt súgta, hogy Katie várja a folytatást. De vajon meddig mehet el? Nem él vissza egy tapasztalatlan lány kiszolgáltatott helyzetével? Katie utólag nem bánná meg ezt az éjszakát?

– Jobb lesz, ha most felmész – szólalt meg végül Graham rekedt hangon.

– Azt hittem, akarod…

– Világosan az értésemre adtad, hogy senkinek sem akarod lekötni magad.

Katie kábultan nézett rá.

– Igen, ez igaz, de… nem tudtam, hogy milyen érzés… – Akadozva folytatta: – Eddig sosem akartam, hogy bárki megsimogasson… megcsókoljon… De veled… egészen más…

– Én pedig még sohasem éltem vissza egy nő kiszolgáltatott helyzetével. És most sem fogok.

Katie gyorsan lehúzta a felcsúszott hálóinget, ami eddig egy cseppet sem zavarta.

– Csak most jövök rá, mit gondolhattál rólam, amikor felajánlottam a fönti ágyat. – Nagyot sóhajtott. – Őszintén szólva már tegnap éjszaka óta vártam, hogy újra megcsókolj.

– Akárcsak én – mosolyodott el Graham.

– De azt nem akartam, hogy… szóval… Hidd el, én…

– Szerintem mind a ketten alaposan összezavarodtunk – állapította meg a férfi. Meg akarta nyugtatni a lányt, aki talán szégyellte az iménti viselkedését. – Tegnap óta állandó idegfeszültségben élünk. A stressz pedig különös dolgokat művel az emberrel.

– Te csak tudod. Gondolom, a pályafutásod során nem ez az első eset jegyezte meg csendesen a lány.

Graham a legnagyobb igyekezettel sem tudta kitalálni, mire gondolhat Katie.

A lány arca nyugodt volt, a hangja higgadt.

– Tévedsz. A munkám során ritkán akad dolgom nőkkel.

Katie arca mintha felderült volna.

– Igazán?

– Mégis minek nézel engem? Szoknyavadásznak?

– Nem ismerem a férfiakat.

– Nagyon sokféle férfi létezik, ahogy nagyon sokféle nő is. Nem szokásom elcsavarni a gyanútlan hölgyek fejét.

Katie felnevetett. Ez a mély, lágyan búgó nevetés volt az, ami mindig feltüzelte Grahamet. Még szerencse, hogy a lány nem tudja, milyen nagy hatással van rá!

– Azt hiszem, mindkettőnkre ráfér egy kis pihenés – mondta végül a férfi. – Menj csak fel, és ne tulajdonítsunk az imént történteknek túlzott jelentőséget! – Körbemutatott a helyiségben. – Nézz csak körül! Egy ház az isten háta mögött, kinn hideg éjszaka, szakad az eső, itt benn lobog a tűz, ketten vagyunk… Nem csoda, hogy elvesztettük a fejünket. Igazán nem kell szégyenkeznünk.

Katie felállt.

– Mindenképpen tanulságos eset – mondta bágyadt mosollyal. – Most biztos azt hiszed, hogy valamiféle középkori csökevény vagyok. Manapság a középiskolás lányok is tapasztaltabbak nálam.

Graham felhúzta a térdét ültében.

– Ellenkezőleg, manapság bölcsnek mondható a viselkedésed.

Katie elfordult, és az ablakhoz lépett.

– Elállt az eső – jegyezte meg.

Grahamben csak most tudatosult, hogy az élete alapvető fordulatot vett. Semmi sem lesz olyan, mint régen.

– Várunk hajnalig, aztán elindulunk a legközelebbi faluba. A térkép alapján nem vagyunk messze Etruscától.

Katie felballagott a lépcsőn, de odafent megállt.

– Köszönöm a megértésedet – szólt le.

– Jó éjt! Aludj jól!

Graham hallotta, ahogy a deszkák megreccsennek a lány léptei alatt, és az ágy rugói megnyikordulnak, ahogy lefekszik.

Sóhajtva ledőlt ő is. Katie-nek igaza van: a mai este tanulságos, több szempontból is. Miként volt képes elhitetni saját magával, hogy csak a lány biztonsága érdekli? Hogy csak baráti érzéseket táplál iránta?

Most már tudta az igazságot. De halvány fogalma sem volt arról, hogyan tovább.

4. FEJEZET

 Másnap reggel mind a ketten meglehetősen szótlanok voltak. Graham úgy érezte magát, mint akin átment egy úthenger.

A kis asztal mellett üldögélt, miközben Katie felmelegítette az előző napi leves maradékát, és megfőzte a kávét.

– Úgy tűnik, ma szép időnk lesz – szólalt meg a lány, hogy megtörje a csendet.

– Ühüm…

Katie végignézett gyűrött ruházatán.

– Az utolsó tiszta holmim. Ha nem találunk hamarosan egy gyorstisztítót, akkor bizony komoly gondjaim lesznek.

Mosolyával megpróbált lelket önteni a férfiba, aki ezen a reggelen meglehetősen rosszkedvűnek, fáradtnak tűnt. Katie ezzel szemben kitűnően aludt, és akár gyűrött volt a nadrágja, akár nem, Graham vonzóbbnak találta, mint valaha.

A lány vastag copfba fogta össze a haját. Az arca üde volt, a szeme vidáman csillogott. Látszott, hogy túltette magát az előző este történteken.

Jó neki, gondolta Graham, mialatt a kávéját kortyolgatta.

– Mennyi idő alatt készülsz el? Mikor indulhatunk? – kérdezte mogorván.

A mosoly eltűnt Katie arcáról.

– Csak elmosom az edényeket.

– Addig kimegyek, és felderítem a terepet. – Előtte még írt egy pár soros, angol nyelvű üzenetet, és pénzt tett az asztalra. – Kicsit ugyan beszélek horvátul, írni azonban egyáltalán nem tudok. De a pénz majd mindent megmagyaráz.

Aztán a vállára akasztotta utazótáskáját.

– Odakint várlak!

Katie hosszan nézett utána. Graham Douglas elbűvölő kedvességének aznap reggel nyoma sem volt. Pedig remélte, hogy legalább a kávé lelket önt belé. Kellett neki a padlón aludni!

Amikor reggel lejött az emeletről, a férfi már felöltözött, összehajtogatta a takaróját, és épp a kandallót tisztította. Látszott, alig várja már, hogy továbbinduljanak.

Katie-nek is mehetnékje volt. Megkezdődtek a harcok, és neki tudósítania kell az eseményekről. De ez még nem ok arra, hogy barátságtalan és szófukar legyen!

Persze a férfiak külön kategória. Talán csakugyan egy másik bolygóról származnak, ahogy Katie egy tudományos-fantasztikus regényben olvasta. Vagy csak ő nem érti meg őket. A nővéreinek szerencséjük volt, kedves, rendes férjet találtak maguknak, az édesanyja viszont soha többé nem kötötte össze az életét senkivel, amiből Katie arra a következtetésre jutott, hogy teljesen összetört, amikor az apja elhagyta őket.

Katie szívesen megspórolta volna magának ezeket a keserű tapasztalatokat. Gyanította ugyanis, hogy Graham Douglas nem az a fajta, aki békés családi életre vágyik.

*

Késő délután végre az egyik völgyben megpillantottak egy templomtornyot. Katie megkönnyebbülten felsóhajtott. Örült, hogy nem kell még egy éjszakát kettesben töltenie Grahammel.

Pedig nem lehetett oka panaszra. A férfi udvariasan viselkedett vele, már-már túlzottan udvariasan. Úgy kezelte, mint egy idősebb hölgyet. A nehezebb terepen a kezét nyújtotta, hogy segítsen.

A lány már alig várta, hogy végre levehesse a cipőjét, és megpihentesse a lábát. Egy pillanatra megálltak, és mindketten lenéztek a völgyben elterülő kis falura. Katie leült egy nagy kőre, és kezével ernyőt formált a szeme fölé.

– Minden rendben? – érdeklődött Graham, aki cseppet sem tűnt fáradtnak.

– Sosem éreztem még jobban magam – vágta rá a lány.

Nem akart a férfi előtt gyengének és sebezhetőnek mutatkozni. Egy jó óra alatt leérnek a völgybe, szereznek egy autót, amellyel eljutnak a legközelebbi városba, ahol aztán végre búcsút vesznek egymástól. Őszintén remélte, hogy a jövőben ritkán fognak találkozni.

– Nem vagy éhes? – kérdezte Graham.

– Egy csöppet sem – felelte a lány, s felmutatta a kezében tartott aszalt gyümölcsöt.

A férfi a tájat nézte. A kilátás valóban gyönyörű volt. Katie-t, aki a texasi síkságon nőtt fel, mindig is lenyűgözték a hegyek. Graham még egy pillantást vetett a térképre, végül elrakta.

Katie egész nap fotózott. Eltökélte, hogy megörökíti ennek az érintetlen tájnak a szépségét. Útközben találkoztak egy őzzel és két gidájával. Mindhárman fejvesztve menekültek a betolakodók láttán. Katie-nek azonban a nyakában lógott a fényképezőgépe, és sikerült lencsevégre kapnia az őzcsaládot.

Hallgatagon folytatták útjukat. Graham hűvös volt és távolságtartó. A lány örült, hogy előző éjszaka nem történt semmi. Gondolni sem mert rá, hogy érezné most magát. Bár be kellett ismernie, hogy nem rajta múlott a dolog.

Mégiscsak őrület, mire képes pár csók!

Hirtelen kiáltás harsant, és Ők megtorpantak. Úgy hangzott, mint egy parancsszó. A következő pillanatban öt fegyveres férfi bukkant fel előttük.

Graham azonnal felemelte a kezét, hogy jelezze: nincs nála fegyver. Katie gyorsan követte a példáját, és közben ösztönösen közelebb húzódott a férfihoz. A kis csoport vezetője odalépett hozzájuk, és mondott valamit, amit a lány nem értett.

Graham kissé akadozva, de válaszolt. Az idegen fegyveres újabb kérdését Graham rövid felelete követte. A parancsnok ekkor utasítást adott az embereinek, hogy vegyék körül őket.

– Mit mondtál nekik? – kérdezte Katie suttogva.

– Hát, nem sokat…

A parancsnok intett, hogy kövessék. Graham tétovázás nélkül megindult.

– Hová visznek bennünket? – tudakolta Katie.

– Valószínűleg a faluba.

– Mondtad, hogy amerikaiak vagyunk?

– Igen, de nem nagyon érdekelte őket.

Katie-nek leghőbb vágya volt, hogy megörökítse a jelenetet, de tudta, hogy a filmet és a gépet azonnal elvennék tőle. Ezt pedig nem akarta megkockáztatni. Egyelőre mindent rábízott Grahamre, és reménykedett, hogy valahogy majdcsak kivágja magát.

Hamarosan beértek a falucskába, melynek a központjában egy régi templom állt. A templom előtti teret lebetonozták, a közepén szökőkút díszlett. Őket a templom kertjébe vezették.

A faluban csend és nyugalom honolt. Kevés ember járt az utcán. Katie azon tűnődött, vajon itt is folytak-e harcok. Az embereknek feltétlenül hallaniuk kellett a közeli fegyverropogást. Az utolsó harminchat órában azonban ők sem hallottak semmit, ami összecsapásokra utalt volna.

Grahamre pillantott, ám a férfi elnézett a válla fölött. Amikor Katie megfordult, egy pappal találta magát szemben. A fegyveresek, akik még mindig körülvették őket, félreálltak, hogy utat engedjenek neki.

A pap bólintott Katie-nek és Grahamnek, majd mondott valamit a parancsnoknak. Az éles, dühös hangon válaszolt rá. Ezután rövid, de heves vita következett, a végén a pap hozzájuk fordult.

A hangja mély volt és nyugodt, Graham pedig ugyanolyan nyugodtan felelt. A lelkész egyszer csak erős akcentussal megszólalt angolul: 
– Szóval maguk amerikaiak!

Arca elkomorodott, és Katie ezt rossz előjelnek vette.

Már éppen mondani akart valamit, amikor Graham megszorította a karját, így aztán hallgatott, és átengedte a férfinak az irányítást.

– Igen, atyám. És ön?

– Xabier atya vagyok. – Ezek után a pap újra a fegyveresek felé fordult, és hosszasan tárgyalt velük. A parancsnok intett az embereinek, és azok távolabb húzódtak. – Elnézésüket kell kérnem, de tegnap hallottuk a hírt, hogy a fővárosban harcok dúlnak. Érthető, hogy bizalmatlanok vagyunk az idegenekkel, főleg ha azok külföldiek.

Graham bólintott.

– Ez természetes. – Körülnézett. – Tudnánk valahol négyszemközt beszélni?

A lelkipásztor a templomra mutatott.

– Persze. A dolgozószobámban.

– Köszönöm. – Graham Katie-hez fordult, és halkan megjegyezte: – Szeretnék kettesben beszélni Xabier atyával. Valamilyen magyarázattal kellene szolgálnom, mit keresünk itt. Várj meg, nem tart soká!

– De én…?

Katie meg akarta kérdezni, miért nem tarthat vele, Graham azonban leintette.

– Ne félj, biztonságban vagy! Valószínűleg nem tanácsos közölnöm az itt-tartózkodásunk valódi okát, és nem szeretném, ha meglepett arcot vágnál, ha meghallanád a mesémet.

– Miért nem mondhatod el az igazat?

– Mert könnyen előfordulhat, hogy nem engednek szabadon bennünket, ha megtudják, kik vagyunk. Ha a helyzet úgy kívánja, hazudni fogok, és nem akarom, hogy végighallgasd, és eláruljon az arckifejezésed.

Katie jól megnézte a papot, azután a katonákat, akik egy percre sem vették le róluk a tekintetüket.

– Akkor sem értem, miért kellene hazudnunk. Semmilyen veszélyt nem jelentünk az itteniekre. De csinálj, amit akarsz! Ha valóban úgy gondolod, hogy veszélyben vagyunk… Ja, és mindenképpen telefonálnom kell. Ha kerítenél egy készüléket…

– Nekem is telefonálnom kell.

Graham még egyszer megszorította a lány karját, majd hátat fordított neki, és a pappal az oldalán eltűnt a templomban. Katie leült egy padra a szökőkút mellett. Szép, napos idő volt. Most, hogy végre elérték a falut, a lány minden figyelmét a festői szépségű tájnak és az embereknek szentelhette.

Egy fiatalasszony két kisgyerekkel odasétált hozzá, és kíváncsian mustrálta. Körülbelül annyi idős lehetett, mint Katie. Ahogy rámosolygott, a fiatalasszony viszonozta a mosolyát.

– Hello! – üdvözölte angolul. – Katie-nek hívnak.

Az asszony tanácstalanul vállat vont. Katie a fényképezőgépére mutatott.

– Készíthetek magukról egy képet?

A nő szégyenlősen elmosolyodott, aztán bólintott, és megfogta a gyerekek kezét. Katíe készített néhány felvételt a családról, majd megfordult, és lefotózta a templomot meg a körülötte álló házakat.

Az asszony mondott neki valamit, és az egyik épületre mutatott. Most Katie-n volt a vállrándítás sora. Mind a ketten nevettek.

A fegyveresek időközben még távolabb húzódtak, ám továbbra is bizalmatlanul méregették a lányt. Graham biztosan nem örülne neki, ha tudná, hogy fényképeket készített, de a fotózás Katie számára több volt, mint munka. Egyszerűen nem tudott ellenállni, ha olyasmit látott, ami lencsevégre kívánkozott.

Körülbelül negyedóra múlva Graham és a pap visszatértek. Xabier atya kimondottan jókedvűnek látszott. Elégedett arccal mutatott először Katie-re, majd a kétgyermekes fiatalasszonyra.

Csak tudnám, mit jelent ez az egész! – tűnődött Katie, mikor a lelkész magához intette az asszonyt, és hosszasan elbeszélgetett vele. A végén a fiatal nő lelkesen bólogatott, Grahamre nevetett, és visszatért a csemetéihez.

Ahogy elsétált Katie mellett, kedvesen mondott valamit, s az arca biztatóan felragyogott. Ezek után kézen fogta a gyerekeit, és sietve megindult az egyik utcán.

Katie úgy érezte, mintha egy idegen nyelvű filmet nézne, amelyet elfelejtettek feliratozni. Nagyon zavarta, hogy egy szót sem ért a körülötte történtekből. Hiányzott neki a tolmács, akivel a fővárosban együtt dolgozott. Figyelte, hogy az asszony eltűnik abban a házban, amelyikre mutogatott. Nyilvánvalóan ott lakott.

– Az emberek errefelé nagyon barátságosak – fordult Grahamhez, amikor a férfi odalépett hozzá.

– Meglepően barátságosak – ismerte el Graham rövid habozás után.

– Nos, biztosítottad róla Xabier atyát, hogy nem akarunk semmi rosszat?

– Igen, azt hiszem, sikerült erről meggyőznöm.

A férfi hangja valahogy titokzatosnak tűnt.

– Lehet itt valahonnan telefonálni?

– Xabier atya volt olyan kedves, és rendelkezésemre bocsátotta a telefonját. Hívtam a fővárost, de persze nem árultam el neki, kivel beszéltem.

– És? Megtudtál valamit?

– A harcok szakadatlanul folynak, a helyzet igen feszült. A kormány próbálja nyugtatgatni lakosságot, az események irányítása azonban mindinkább kicsúszik a kezéből. Senki sincs, aki meg tudná jósolni, mi fog történni az elkövetkező hetekben.

– Megkérdezted Xabier atyát, hogy el tud-e vinni minket valaki a faluból?

– Még nem említettem neki, de nem hiszem, hogy gondot okozna. – Graham karon fogta a lányt, és leült vele a szökőkút melletti padra. – Az atya aggódik a falubeliekért. Nem akarnak belekeveredni a harcokba, de félnek, hogy a felbukkanásunk veszélybe sodorja őket.

– Elárultad neki, kik vagyunk?

– Nem. Ha megtudná, hogy az amerikai hírszerzésnek dolgozom, akkor még bizalmatlanabb lenne. És azt sem lenne szerencsés világgá kürtölni, hogy te riporter vagy.

– Kezdettől fogva el akartad titkolni előle az igazat, ugye? – vetette a szemére Katie.

Graham megdörzsölte az állát.

– Megbeszéltük, hogy kitalálok valami mesét, hogy minél előbb szabadon engedjenek bennünket. Mert te sem szeretnél hetekig itt rostokolni, ha nem tévedek…

Katie körülnézett. Hirtelen mindenki eltűnt a térről. A pap visszatért a templomba, és a katonáknak is hűlt helyük volt.

– Az atya igazán rokonszenves. Nem hiszem, hogy rosszat akarna nekünk. A lány sóhajtott egyet, és megkérdezte: – Nos, halljuk, mit találtál ki!

Graham megköszörülte a torkát.

– Már az éjszaka is gondolkodtam rajta, mivel magyarázhatjuk meg, hogy itt mászkálunk a hegyekben. Aztán eszembe jutott valami.

– Rendben. Tehát, hogy szól a mese? – ismételte meg a kérdést türelmetlenül Katie.

A férfi kerülte a tekintetét.

– Néhány hete egy tudósokból álló csoporttal érkeztünk Dalmáciába, hogy antropológiai kutatásokat folytassunk. A zavargások meglehetős nyugtalansággal töltöttek el bennünket. És azért vagyunk gyalog, mert fegyveresek támadtak a kocsinkra.

– És? Hitt neked?

– Először nem.

– Okos ember. Nem úgy festünk, mint a tudósok… Hogyan sikerült mégis meggyőznöd?

– Hát… azt mondtam neki, hogy éppen papot kerestünk, amikor ránk lőttek. A hegyekbe menekültünk, és nagyon megörültünk, amikor megpillantottunk egy templomtornyot.

– Graham, nincs ember, aki ezt a zagyvaságot elhinné! Mi a csudának kerestünk volna papot?

– Egyszerű. A közös munka során rájöttünk, hogy szeretjük egymást.

Katie izgatottan felugrott.

– Teljesen elment a józan eszed? – Az első pillanatban be akart rohanni a templomba, hogy elmagyarázza a papnak, a társa váratlanul megbolondult. – Miért álltál elő ezzel a hajmeresztő históriával?

– Valahogy csak meg kellett okolnom, miért akarunk összeházasodni!

5. FEJEZET

 Katie először biztosra vette, hogy Graham csak tréfál. Ám amikor a férfi elfordult, hogy tüntetően minden figyelmét a táj szépségének szentelje, végül nem bírta tovább, és megkérdezte: 
– Ugye csak viccelsz? Rám akartál ijeszteni.

Graham most ránézett, és csúfondárosan megvillant a szeme.

– Csak azt tettem, amit jónak láttam. Céloztam rá, hogy kissé elsiettük a nászéjszakát, de megbántuk, és szeretnénk a hibát jóvátenni, mielőtt… khm… a következmények láthatóvá válnak. Ekkor végre megértette, miért a nagy sietség, és rögtön nagyon barátságos lett. Főleg az tetszett neki, hogy belátjuk, hibáztunk, és szentesíteni kívánjuk a kapcsolatunkat.

– Még hogy hibáztunk! Most azt hiszi, hogy mi… hogy én…

– Igen, azt hiszi, hogy lefeküdtél velem. Tegnap éjjel nem sok híja volt, hogy megtörtént.

Katie tehetetlen dühvel nézett rá.

– Hogy hazudhattál ekkorát? Főleg egy papnak?

– Azt mondtam, hogy szeretlek, és feleségül akarlak venni.

– Igen! Pont erről beszélek! Hogy hazudhattál egy pap színe előtt? Ezt jóvátenni sem lehet.

– Meg kellett győznöm, hogy bennünket nem érdekel a politika. Máskülönben átadott volna minket a fegyvereseknek, és ki tudja, akkor milyen sors várt volna ránk.

– Nem találhattál volna ki valami jobb mesét? – fortyant fel Katie.

– Sajnálom, nem jutott az eszembe más.

A lány lehunyta a szemét, és igyekezett összeszedni magát. Végül is nem először került nehéz helyzetbe. Eddig még mindig kivágta magát, és ezúttal is így lesz!

– Katie, ne aludj! – figyelmeztette Graham. – Jó lenne, ha egy kicsit szerelmesebben néznél rám.

A lány szeme felpattant.

– Szerelmesebben? – Csak most kezdte komolyan fontolóra venni a dolgot. – Az ember nem házasodhat meg csak úgy ukmukfukk! Főleg nem egy idegen országban! Egy csomó hivatalos papír kell hozzá!

– Tudom. Az atya szeretné, ha mindketten felkeresnénk. Lehet, hogy azt fogja tanácsolni, várjunk a házasságkötéssel, amíg visszatérünk Amerikába. Akkor majd csalódott arcot vágunk, és megkérdezzük, tud-e nekünk segíteni abban, hogy átjussunk a határon.

Katie megkönnyebbülten fellélegzett.

– Miért nem ezzel kezdted? Azt hittem, hogy itt és most össze kell házasodnunk.

– Ugyan! Csak nem akartam, hogy rájöjjön, kik vagyunk.

– És mit mondott a pap annak a fiatalasszonynak?

– Nem értettem pontosan. Valószínűleg, hogy készítsen nekünk némi harapnivalót, és hogy nála tölthetjük-e az éjszakát.

– Addigra már remélhetőleg messze járunk – jegyezte meg Katie.

– Hm… És most hallgassuk meg, mit akar Xabier atya!

Graham kézen fogta a lányt, aki épp azon tűnődött, hogyan kell szerelmes arcot vágni.

Ami a pap dolgozószobájában történt, az megint úgy pergett le Katie előtt, mintha egy filmet nézne. A férfiak hol angolul, hol horvátul beszélgettek. Amennyire ki tudta venni, a lelkész egy szóval sem említette, hogy itt helyben nem házasodhatnak össze. Beigazolódni látszottak a legrosszabb félelmei, amikor Graham odafordult hozzá, és megkérdezte: 
– Nálad van az útleveled?

– Persze.

– Add oda az atyának!

– De miért?

– Hogy ki tudja tölteni a házasságlevelet.

– Hogyhogy? Arról volt szó, hogy nem házasodhatunk össze Dalmáciában! – sziszegte halkan a lány.

Graham a fejét rázta.

– Az atya belement, hogy összead bennünket. De bármilyen ceremónián kell is átesnünk, az még nem jelenti azt, hogy csakugyan férj-feleség vagyunk. Ezt a házasságot nem ismerik el Amerikában.

– Aha.

Katie benyúlt a zsákjába, és elővette az útlevelét. Graham a sajátjával együtt átadta a papnak. Az megint feltett egypár kérdést, amelyeket a lány nem értett. Végül az atya felállt, és intett nekik, hogy kövessék. Katie kérdőn nézett Grahamre, de az csak a vállát vonogatta.

Miként lehet ilyen közönyös? Elvégre nemsokára össze fognak házasodni! Mondhatják majd utólag, hogy bocsánat, de nem gondoltuk komolyan?

A pap az ajtóban várta őket, és együtt hagyták el a szobát. Csak most tudatosodott Katie-ben, hogy percek kérdése, és kimondja Grahamnek a boldogító igent. Ráadásul hogy néznek ki?! Te jó ég! Végigpillantott magán, és elfintorodott. Nem is öltözhetett volna kevésbé alkalomhoz illően!

– Bocsánat… – kezdte bizonytalanul.

Az atya meglepetten nézett rá. Graham a homlokát ráncolta.

– Nem szedhetném egy kicsit rendbe magam?

Graham megkérdezte a papot, hol talál a lány fürdőszobát, majd lefordította Katie-nek a választ.

– Lefelé a lépcsőn, utána a második ajtó jobbra!

Mikor Katie belenézett az apró tükörbe, nem tudta, hogy nevessen-e, vagy inkább sírjon. A szeme szinte óriásinak tűnt szokatlanul sápadt arcában. A haja úgy nézett ki, mintha nem is frizura, hanem madárfészek lenne.

Gyorsan megmosta az arcát és a kezét. Végül kifésülte és copfba fonta a haját. Most már sokkal emberibb volt a külseje, bár ezzel a hajviselettel úgy nézett ki, mintha a tulajdon öreganyja lenne. És még mindig fényévekre attól, ahogy egy menyasszonynak kell.

A nadrágja szörnyen gyűrött, ráadásul terepszínű! Persze nem is esküvőre vette, hanem azért, mert kényelmes és strapabíró.

Sóhajtott egy nagyot, és felkent egy kis rúzst a szájára. Ettől azonban úgy hatott, mint egy bohóc, úgyhogy gyorsan letörölte.

Az ajtó előtt Graham már türelmetlenül várta.

– Minden rendben? – kérdezte nyugtalanul.

– Persze, csodásan érzem magam – válaszolta Katie csípősen.

– Sokáig elmaradtál, már aggódtam miattad.

– Megpróbáltam egy kicsit rendbe hozni a külsőm, de nem sok sikerrel.

A férfi elvigyorodott.

– Nekem így is tetszel. Talán nekem is meg kellene borotválkoznom – simított végig az állán. – Ez biztosan meggyőzné Xabier atyát, hogy csakugyan komolyak a szándékaim.

– Elkerülhetetlen az esküvő? – tudakolta Katie csüggedten.

– Xabier atya éppen most beszélt az orgonistával. A házvezetőnője szedett neked a kertben egy csokor virágot, és a templomban már összegyűlt néhány falubeli, hogy velünk ünnepeljen.

– Úgy érzem magam, mint Alice Csodaországban.

– Az a fő, hogy sikerült meggyőznünk az embereket: semmi közünk a városban folyó harcokhoz.

– Remélem, igazad van.

– Én is – jegyezte meg Graham.

Xabier atya távolról figyelte őket. A férfi gyorsan lehajolt, és megcsókolta a Katie-t, nyilván, hogy a gyanú árnyékát is eloszlassa.

– Sajnálom, hogy ilyen helyzetbe hoztalak – súgta oda. – Tényleg nem volt valami jó ötlet.

– Ebben egyetértünk.

– Van más elképzelésed?

– Sajnos, nincs.

– Akkor legjobb, ha túlesünk ezen a komédián!

– És reménykedünk, hogy Isten megbocsát nekünk – tette hozzá Katie, és félreállt, hogy átengedje a férfinak a mosdót.

Még mindig nem tudta elhinni, hogy mindez valóban megtörténik vele. Az események szédítő iramban követték egymást, miközben Graham egy pillanatra sem zökkent ki a nyugalmából. Ez pedig csak azt jelentheti, hogy álmodik, és mindjárt felébred.

A pap intésére Katie odament hozzá, és nem akart hinni a szemének, amikor megpillantotta a templomba igyekvő embereket, akik barátságosan rámosolyogtak, mielőtt elfoglalták volna helyüket a padokban. Mindenki eljött a faluból, hogy tanúja legyen a házasságkötésüknek.

– Kihirdette az esküvőnket? – kérdezte az atyát.

A lelkipásztor bólintott.

– Ma éjjel Gretánál szállnak meg.

– Ó, nem, sajnos nem maradhatunk! Megkérünk valakit, aki elvisz kocsival…

– Szó sem lehet róla! Talán majd két-három nap múlva. Addig Gretánál maradnak.

– De…

Ajtó csapódott, és hamarosan ott állt a lány mellett Graham, frissen borotválva, jóképűen.

Kár, hogy most a legszívesebben megfojtaná! Ehelyett azonban Katie mézédes hangon megszólalt: 
– Drágám, hát itt vagy végre!

– Miért? Mi történt? – nézett rá a férfi rosszat sejtve.

– Xabier atya azon fáradozik, hogy még két-három napig itt tartson bennünket a faluban. Ha jól értettem, annál a nőnél szállásol el minket, akivel nemrég beszélt. Gretának hívják.

Graham mondott valamit a papnak, mire az széles mosollyal bólintott. A két férfi még beszélgetett egy kicsit azon az angol-horvát keveréknyelven, amiből Katie egy mukkot sem értett. Utána Graham a lányhoz fordult.

– Sajnálom, de úgy tűnik, nincs más választásunk – kezdte negédes mosollyal. – Itt a faluban csak ősrégi autók vannak, és ezekkel nem ajánlatos hosszú útra indulni. Az egyetlen megbízhatóan működő kocsi az egyik paraszté, aki éppen úton van, hogy eladja áruját a piacon. Csak pár nap múlva várják haza.

– Hát ez nagyszerű! – sziszegte Katie.

– Lehetnénk sokkal rosszabb helyzetben is.

– El nem tudom képzelni.

– Ha elkaptak volna a szállodádban, akkor most mint politikai fogoly már valamelyik táborban sínylődnél.

– Lehet, hogy szívesebben vállaltam volna ennek a kockázatát, mintsem az oltár elé álljak veled! – suttogta Katie.

– Hát így beszél egy szerelmes menyasszony, drágám? Mit gondol rólad Xabier atya?

A lány sugárzó mosolyt küldött a pap felé, aki visszamosolygott rá, és bekísérte őket a templomba.

Katie érezte, hogy a sorsa megpecsételődött. Egy idegen országban hozzáadják egy férfihoz, akit alig ismer.

Igyekezett meggyőzni magát, hogy ez nem is igazi esküvő, hanem csupán egy színdarab, amelynek ők a főszereplői.
*
A templomot betöltötte a virágok és az égő gyertyák illata. Katie és Graham az oltár előtt térdeltek. A falu lakói őszinte érdeklődéssel követték végig a ceremóniát.

Katie az atya tört angolsággal feltett kérdésére örök hűséget fogadott Grahamnek. A délutáni nap sugarai ráestek a színes üvegablakokra, és ünnepi fénnyel világították be a templomot.

Az áldás és az utolsó ámen után felálltak, megköszönték a papnak a szertartást, és a falusiak kíséretében kivonultak a templomból. Greta már ott várakozott rájuk, kedvesen átölelte őket, és a házára mutatott.

– Szerintem azt akarja értésünkre adni, hogy menjünk vele – mondta Katie, és kérdőn Grahamre nézett.

– Nagyon megéheztem. Hát te?

Katie-nek pillanatnyilag egy falat sem ment volna le a torkán, de ezt semmi pénzért sem vallotta volna be a férfinak. Graham úgy viselkedett, mintha az iménti esküvő hétköznapi esemény lett volna, amelyet már számtalanszor átélt.

Katie-nek azonban ez volt élete legkülönösebb napja. Most már feleség, és mindenki azt hiszi róla, hogy határtalanul boldog. Holott álmában sem gondolt rá soha, hogy valaha férjhez menjen.

Beléptek Greta otthonába, és a ház asszonya kivezette őket a verandán át a kertbe, ahol terített asztal várt rájuk. Néhány asszony a konyhában sürgölődött, és hamarosan hozták az ünnepi vacsorát. Greta kedvesen a vendégeire mosolygott.

– Azt hiszem, a mi kedvünkért sütnek-főznek – mondta Graham.

Katie-nek könnyek szöktek a szemébe. Még sosem találkozott ilyen vendégszerető emberekkel. Ezek az asszonyok nem sajnálták sem a pénzt, sem az időt, sem a fáradságot, pedig nem is ismerik őket. Akkor sem lehetnének kedvesebbek, ha közeli rokonaik lennének. Az asszonyok kuncogva-sugdolózva, kíváncsian nézegették az ifjú párt.

Graham felemelte Katie kezét, hogy megcsókolja. A lány el akarta húzni, ám a férfi nem engedte.

– Ne szégyenlősködj! A falubeliek örülnek ennek a romantikus esküvőnek. Tartozunk nekik annyival, hogy boldognak és szerelmesnek lássanak minket.

– Neked szemlátomást tetszik ez a színjáték – mormolta Katie.

– Bevallom, rég láttam ilyen csinos, iruló-piruló menyasszonyt. Csak az a kár, hogy te vagy a fényképész! Szívesen eltennék emlékbe néhány fotót.

– Meghiszem azt! Az ifjú ara munkásnadrágban és fűzős cipőben! Lehet, hogy új menyasszonyiruha-divatot teremtek?

– Gyere, mert én mindjárt éhen halok!

Graham udvariasan kihúzott Katie-nek egy széket, majd ő is helyet foglalt vele szemben. Az asszonyok még mindig hordták a legkülönbözőbb, ínycsiklandozó ételeket.

A nap már lemenőben volt, mire elköltötték az ünnepi lakomát. Greta behívta őket a házba. Sokatmondó mosollyal intett nekik, hogy kövessék egy kis padlásszobába. Kinyitotta előttük az ajtót, aztán hátralépett.

A szobát saját készítésű bútorokkal, ízlésesen rendezték be. Az ágyat házilag varrt, vidám, steppelt takaró borította. Mindkét oldalon éjjeliszekrény állt, rajtuk kis lámpák.

– Nagyon szép – fordult Katie mosolyogva Gretához, aki várakozóan figyelte őket. – Köszönjük – mondta, és megfogta a kezét. – Graham, mondd meg neki, kérlek, mennyire lekötelez minket a vendégszeretetével!

Graham kissé akadozva, horvát nyelven köszönetet mondott az asszonynak. Greta arca ragyogott az örömtől. Bólintott, végül magukra hagyta a fiatalokat.

Katie belépett a szobába, és végigsimított az ágy csiszolt fáján. Hallotta, ahogy becsukódik mögötte az ajtó.

– Katie…

Nyomban megfordult, mert a férfi hangja különösen csengett.

– Igen?

– Ugye tudod, hogy itt kell töltenünk az éjszakát? Különben az egész színjáték nem ér egy fabatkát sem.

A lány még mindig a szobát nézegette. Volt benne egy szék, egy komód és a két éjjeliszekrény. A szoba nagy részét azonban a hatalmas dupla ágy foglalta el.

– Arra célzol, hogy egy ágyban kell aludnunk?

– Igen.

A lány megvonta a vállát.

– Ettől még nem dől össze a világ. Felnőtt emberek vagyunk, akik képesek…

Graham egy türelmetlen mozdulattal elhallgattatta.

– Ne légy ennyire gyerekes! Mégis, hogy képzelted? Én nem tudok úgy feküdni melletted, hogy hozzád se érjek!

Katie megbotránkozva nézett rá.

– Ez úgy hangzik, mintha ellenállhatatlan kísértést jelentenék a számodra. Pedig tegnap még úgy tűnt, nem érdekelnek a tapasztalatlan lányok. És az elmúlt huszonnégy órában nem veszítettem el az ártatlanságomat.

– Tegnap éjjel külön szobában aludtunk.

– Mit számít az?

– Nem tudom, hogy magyarázzam el… Ha rólad van szó, akkor az önuralmam véges.

Katie elégedetten nyugtázta ezt a vallomást, lábujjhegyre állt, és cuppanós csókot nyomott Graham arcára.

– Köszönöm a bókot. – Azzal fogta a hátizsákját, amelyet a sarokba dobott, és kotorászni kezdett benne. – Azt hiszem, ez az ágy bőven elég széles két embernek. Az a kocsi pedig lehet, hogy már holnap megérkezik. – Előhúzott egy melegítőfelsőt. – Remélem, holnap ki tudom mosni a szennyesemet, mert már csak ezt vehetem föl.

– Én meg már ennyit sem – mondta a férfi jelentőségteljesen.

Katie megpördült. Akaratlanul is az előző este jutott eszébe. A takaró lecsúszott, fedetlenül hagyta Graham felsőtestét… a férfi az ölébe vonta, és…

– Ó! – nyögte, és nyelt egyet.

– Bizony, ó!

– Akkor most lemegyek és megkérdezem Gretát, kimoshatnám-e a holmimat – javasolta kínjában a lány. – Ezalatt te lefekszel, és ha már ágyban vagy, nem lesz semmi gond.

Graham tanácstalanul hallgatta a lányt. Tagadhatatlan, hogy a dolgok irányítása kicsúszott a kezéből, és ezért csakis magának tehet szemrehányást. Fel sem tételezte, hogy a pap hajlandó lesz összeadni őket. Csakhogy nem így történt! Az egyház szemében ők most már férj és feleség. Bár abban majdnem biztos volt, hogy ezt a házasságot Amerikában nem ismerik el.

Valójában ő a szó igazi értelmében feleségének kívánja Katie Kincaidet. Vajon a lány sejti, mit érez iránta? Hajlandó lesz valaha is megváltoztatni a véleményét a házassággal kapcsolatban? Ha szerelmet vallana neki, vajon meghallgatná, vagy hanyatt-homlok elmenekülne?

Több időt kellene Katie-vel eltöltenie, hogy meggyőzze, érdemes megpróbálniuk együtt. Jelenlegi helyzetük azonban teljesen alkalmatlan erre. De mit számít pár álmatlanul töltött óra, ha arról van szó, hogy elnyerheti a lány bizalmát?

– Rendben van – szólalt meg hosszú hallgatás után. – Túl fogjuk élni ezt a pár napot.

Katie bólintott.

– Hát persze. – A hangja elégedetten csengett. – Majd kopogok, mielőtt bejövök, jó?

Miután a lány kiment, Graham levetkőzött, és a ruháit összehajtogatva a székre tette. Aztán bebújt az ágyba, a takaró alá. A kemény padlón töltött éjszaka után úgy érezte, mintha a felhőkön lebegne. Nagyot sóhajtott, majd jóízűen nyújtózott egyet. A hosszú gyaloglás kimerítette, akárcsak az elmúlt napok érzelmi viharai.

Néhány perccel később már mélyen aludt.

Katie odalent Greta keresésére indult, aki megmutatott neki a kis mosókonyhát, ahol mosógépet is talált. Az asszony ott maradt vele, míg a mosógép forgott, de aztán a beszélgetés egyre jobban akadozott, így Greta visszavonult a szobájába.

Miután kiteregetett, Katie elégedetten indult felfelé a lépcsőn. Valószínűnek tartotta, hogy a férfi már rég elaludt.

Lassan, csendesen kinyitotta az ajtót, és bekukucskált. Graham égve hagyta az egyik lámpát. A lány odalopódzott hozzá, hogy megnézze, alszik-e.

A férfi oldalt feküdt, arccal Katie felé, kócos haja az arcába hullott. Sokkal fiatalabbnak látszott a koránál. A lány gyorsan felvette a melegítőfelsőjét, és óvatosan bebújt az ágyba. Graham nyugodt lélegzése elárulta, hogy változatlanul mélyen alszik.

Jó neki, ágyút sütögethetnének a füle mellett! – gondolta irigykedve Katie. Ő bezzeg nem tudta olyan könnyen elfelejteni az eseménydús napot. Képek peregtek le a szeme előtt, újra átélt mindent. Nem tudta volna megmondani, hogy a házasságuk érvényes-e vagy sem, de ma Isten színe előtt megígérte a mellette fekvő férfinak, hogy vele marad jóban-rosszban, amíg a halál el nem választja őket.

A gondolatra végigfutott a hátán a hideg. Hiszen ő sohasem akart férjhez menni! Soha nem akart olyan helyzetbe kerülni, hogy egy férfitól kelljen függnie!

És most van a nászéjszakája… Ma oda kellene adnia magát annak a férfinak, akit szeret.

Katie biztosabb volt benne, mint valaha, hogy senkivel sem akar tartós kapcsolatra lépni. Túlságosan megszokta a szabadságot. Azt teszi, amit akar, és nem tartozik magyarázattal senkinek. Miután alaposan végiggondolta mindazokat az okokat, amelyek a házasság ellen szólnak, elaludt.

Mikor felébredt, az ágy közepén találta magát. Graham átölelte a derekát, és csókokkal borította a fülcimpáját. Katie egyáltalán nem találta kellemetlennek a helyzetet.

A következő pillanatban a férfi keze a mellére tévedt, és óvatosan végigsimított rajta. Katie megpróbálta összeszedni magát, de ez a kényeztetés félálomban nagyon jólesett neki.

Nyújtózott egyet, és a férfi felé fordult. Graham keze ekkor a melegítőfelső alá siklott. Katie-nek még a lélegzete is elállt, amikor a bőrén megérezte a férfi meleg tenyerét. Graham lassan simogatta a testét, végül a keze megpihent a mellén.

Katie-t eddig ismeretlen érzések kerítették hatalmukba, és meg sem próbált harcolni ellenük. Vágyakozva simult a férfihoz, szájával az övét kereste. Mikor az ajkuk összeért, elégedetten felsóhajtott. Graham mindig pontosan tudja, mi a jó neki! Ért hozzá, hogyan találja ki a legtitkosabb gondolatait.

Katie kéjesen nyögdécselt a gyönyörűségtől. Graham a combjai közé tette a lábát, és a lány szenvedélyesen dörgölődzött hozzá. A következő pillanatban a férfi fölébe kerekedett, ám aztán nyomban visszagördült, mintha áramütés érte volna.

Katie csak most döbbent rá, hol van, és mit művel. Graham ezalatt villámgyorsan felkelt, s belebújt a farmernadrágjába, miközben az orra alatt motyogott valamit.

Katie felkattintotta az éjjeli lámpát.

– Graham…

– Sajnálom. Nem akartam… csak azt álmodtam, hogy… Az ördögbe is, ennek nem lett volna szabad megtörténnie!

– Semmi baj.

Katie-nek már mindegy volt, miként kerültek ebbe a helyzetbe. Olyan érzéseknek ébredtek benne, melyek létezéséről eddig fogalma sem volt. Vágyott a férfi gyengédségére, a beteljesülésre.

– Nem akartam kihasználni a helyzetet.

– Nem is használtad ki. Semmire sem kényszerítettél.

Graham sóhajtott, kezével végigszántotta kócos haját.

– Nem erről van szó. Előre tudtam, hogy így lesz! Tudtam, hogy nem bírom ki! Egyszerűen nem megy! – Magára kapta az ingét, zoknit és cipőt húzott, majd kinyitotta az ajtót. – Most aludj tovább! Később mindent megbeszélünk.

Az ajtó becsukódott mögötte. Katie-nek kibuggyantak a könnyei. Hogy hagyhatta Graham egyedül? Felébresztette a benne szunnyadó szenvedélyt, utána pedig fogta magát, és kisétált az ajtón!

A vágy helyét fokozatosan egy másik érzés foglalta el lelkében: a harag.

Kinek képzeli magát ez a férfi, hogy helyette dönt? Mit művelt vele? Most hogyan tovább?

Kétségbeesetten a párnába fúrta a fejét, és hangosan zokogni kezdett.

6. FEJEZET

 Mikor Katie másnap reggel lement, Grahamet már egy csésze kávé mellett, a kertben találta. A férfi szótlanul megtöltötte az ő csészéjét is.

– Köszönöm – dünnyögte a lány anélkül, hogy ránézett volna. Két kezébe fogta a csészét, és ivott egy kortyot.

– Úgy tűnik, ma jó idő lesz – jegyezte meg Graham végtelennek tűnő hallgatás után.

– Igen – válaszolta Katie.

– Beszéltem Xabier atyával. Azt mondta, valaki majd átvisz bennünket a szomszéd faluba, onnan talán hamarabb továbbindulhatunk.

– Tegnap nem telefonáltam – jutott hirtelen Katie eszébe.

– Máson járt az eszed.

– Hogy feledkezhettem meg róla? Vajon Gretának van telefonja?

– Nincs, de biztosan telefonálhatsz Xabier atya irodájából. De idd meg előbb a kávédat, hiszen…

– Nem, most azonnal mennem kell!

Azzal a lány már szaladt is ki a házból, egyenesen a templom felé. A pap azonnal bevezette a dolgozószobájába, és magára hagyta, hogy zavartalanul beszélhessen. Mikor létrejött a kapcsolat New Yorkkal, a lány a főnökét kérte, Lloyd Webstert.

– Katie! Az ég szerelmére, mi történt veled? De jó, hogy hallom a hangod! Hol vagy? Megsebesültél?

– Jól vagyok, Lloyd. Sajnos nem tudtam előbb jelentkezni.

– Még a fővárosban vagy?

– Nem, de…

– Hála istennek, hogy időben elmenekültél!

– Miért? Mi van a városban?

– Lángokban áll. Óránként érkeznek a nyugtalanítóbbnál nyugtalanítóbb hírek. Annyira aggódtam miattad!

– Egy barátom segítségével sikerült elmenekülnöm még a harcok kezdetén. A kocsival sajnos nem volt szerencsénk, így gyalog a hegyekbe menekültünk.

– Most hol vagy?

– Egy Etrusca nevű faluban.

– Nyomban el kell hagynod az országot! Bármikor elszabadulhat a pokol.

– Tudósítanom kell az eseményekről! Ha sikerül kocsit szereznem…

– Katie, azonnal utazz haza! Megkapunk minden fontos hírt az ügynökségektől. Ha a helyzet normalizálódik, majd visszamehetsz. De most itt van rád szükség!

– Sajnálom, hogy nem jelentkezhettem a harcok kezdetén.

– Ide hallgass! Majd három napja semmit sem hallottam felőled, és már attól féltem, nem is élsz. Úgyhogy ebben a pillanatban a világon mindent megbocsátok neked. Hogy vagy?

– Remekül. A falubeliek nagyon kedvesek hozzánk.

– Hozzátok? Ja, a barátodra célzol? Ő kicsoda?

– Nem ismered. Szintén amerikai, az utóbbi években többször összefutottunk.

– Még ma át tudod lépni a határt?

– Mindenesetre megpróbálom.

– Jól van. Akkor a New York-i viszontlátásra!

A vonal megszakadt, és Katie is lerakta a kagylót. Jót tett neki, hogy hallotta Lloyd hangját. A férfi megtestesítette mindazt, amiért ezt a pályát választotta. A beszélgetésük után úgy érezte, közelebb került ahhoz, hogy a történteket reálisan értékelje.

Talán túl tudja tenni magát a Graham iránt támadt fellángolásán is. Eltart majd egy ideig, de Katie elszánta magát, hogy teljesen kitörli a férfit az emlékezetéből.

Ezzel az elhatározással lépett ki a templomból, és ballagott vissza Greta házába. Graham még mindig a kertben üldögélt. Az asztalon egy zsemlékkel teli kosárka állt.

– Vegyél! – kínálta a férfi. És mivel Katie gyomra hevesen jelzett, nem kérette magát. – Sikerült a hívás? – tudakolta Graham, mialatt kávét töltött neki.

– Igen. A főnököm azt akarja, hogy azonnal menjek haza.

– Okos ember.

– Később esetleg visszajöhetek.

– Ez már kevésbé tetszik.

– Ez a munkám.

Graham a csésze pereme fölött a lány arcát fürkészte.

– Igen, tudom.

Míg Katie a zsömlét majszolta, mindketten hallgattak.

– Az éjszaka történtekről annyit… – kezdte Graham, de elakadt, s feszengve a szavakat keresgélte.

– Nincs mit beszélnünk róla – szögezte le Katie. Aznap először, egyenesen a férfi szemébe nézett. Legyőzte a kétségeit és a bizonytalanságát. Csak rövid ideig adta át magát az érzéseinek – micsoda kellemes érzéseknek! –, ám ez majdnem a lelki békéjébe került. – A helyzet úgy hozta, hogy meghitt közelségbe kerültünk. Felnőtt emberek vagyunk, és végül semmi sem történt. A szüzességem miatt ne fájjon a fejed!

Graham kitöltötte magának a maradék kávét.

– Ennek örülök – mondta nyugodt hangon. – Nem vagyok valami büszke az éjszakai viselkedésemre. Amikor a szállodából kimentettelek, nem vezérelt semmiféle hátsó szándék. Egyszerűen biztonságban akartalak tudni.

Katie bólintott.

– Hálás is vagyok érte. Lloyd szerint a városban eluralkodott a káosz, és a harcok már a környékre is kiterjedtek. Ezért akarja, hogy minél gyorsabban elhagyjam az országot.

– Igen, ma reggel telefonáltam, és én is hasonló híreket hallottam. – A férfi bűntudatos fintorral hozzátette: – Ezenkívül kaptam egy kiadós fejmosást.

– Túl régóta tartózkodsz itt?

– Nem, hanem mert tegnap elfelejtettem közölni velük, hol vagyok.

Katie a homlokát ráncolta.

– A fővárosban kellett volna maradnod?

Graham a fejét rázta.

– Nem, tulajdonképpen a Közel-Keleten kellene lennem.

– Nincs semmi keresnivalód Dalmáciában?

– Nincs.

– Mégis, miért jöttél ide?

Úgy látszott, mintha Graham a gőzölgő kávéban keresné a választ. Mikor végre felnézett, a szeme titkokkal volt tele.

– Mert aggódtam érted.

Katie nem tudta, mit feleljen. A férfi szavainak nem volt semmi értelme.

– Honnan tudtad, hogy Dalmáciában vagyok?

– Felhívtam az újságot, ahol dolgozol, és tudakozódtam felőled. A főnököd árulta el, hogy itt vagy.

– Nem tudom elképzelni, hogy Lloydnak eljárt volna a szája.

– Azt mondtam neki, hogy jó barátod vagyok, és feltétlen beszélnem kell veled.

– Szóval így találtál meg, és…

– Igen, így beszéltelek rá az esküvőre. Jó, jó, tudom, az események irányítása kicsúszott a kezemből.

Katie kérdő pillantására a férfi folytatta: 
– Ma éjjel, amikor a napfelkeltét vártam, döntő elhatározásra jutottam. Meg kell neked mondanom az igazat. Nagyon sokat jelentesz a számomra. Mindkettőnket leköt a munkánk, ezzel tisztában vagyok. Szeretném azonban, ha megértenéd, milyen fontos vagy nekem és… – Megköszörülte a torkát. – Kutyaszorítóba kerültem, ami azt jelenti, hogy még ma el kell tűnnöm innen. Ha kell, gyalog megyek át a határon.

Katie egy szót sem értett az egészből. Csak nem azt akarja mondani, hogy…

– Graham…

– Igen?

– Köszönöm, hogy kockáztattad értem az életedet és az állásodat…

– Megígéred, hogy legközelebb óvatosabb leszel?

A lány elmosolyodott.

– Megpróbálom.

– Szeretném, ha tényleg én lennék a Superman, de sajnos nem rendelkezem természetfeletti képességekkel. Nem biztos, hogy legközelebb időben érkezem, ha segítségre lesz szükséged.

Katie megfogta a kezét.

– Örülök, hogy jobban megismertelek. Ki tudja, hol és mikor találkozunk legközelebb.

Graham felállt.

– Megkeresem Xabier atyát. Ideje indulnunk! – mondta, de nem nézett Katie szemébe.

*

Két hónappal később Katie egy szokásos szerkesztőségi értekezleten ült, és szorgalmasan jegyzetelt.

– Van valakinek kérdése a munkamegosztással kapcsolatban? – tudakolta Lloyd a munkatársaitól.

Valaki kérdezett valamit, így Katie nyugodtan hátradőlhetett a székében, és elmerülhetett a gondolataiban.

Ez gyakran előfordult vele, mióta hazajött Dalmáciából. Kényszerítenie kellett magát, hogy visszatérjen a megszokott kerékvágásba: oknyomozó riportok, szerkesztőségi értekezletek, rohanás egyik reptérről a másikra, idegeskedés lapzárta előtt vég nélküli robot, de ez az élete. Ő választotta magának, és élvezte, amit csinált.

New Yorkban volt, már csak az ablakon beszűrődő utcai lárma is emlékeztette erre. Miért jár az eszében mégis folyton a dalmát hegyvidék? Miért álmodik állandóan Grahammel?

Úgy viselkedik, mint egy buta bakfis, aki először szerelmes. Persze, annak idején sohasem flörtölt, kerülte a fiúkat… Talán ez a dolog kulcsa: lehet, hogy késve éli a kamaszkorát.

Bármi történt is vele, szerette volna elfelejteni, és jó lett volna ismét a megszokott életét élni. Talán olyan ez, mint egy gyermekbetegség: ha majd egyszer túl lesz rajta, egész életére védettséget szerez.

Hazatérése után azonnal belevetette magát a munkába. Nem akart emlékezni arra a pillanatra, amikor a frankfurti repülőtéren búcsút vett Grahamtől. Akkor és ott az a rémületes gondolat ötlött fel benne, hogy talán most látják egymást utoljára. Hiszen a férfi megint olyan helyre utazik, ahol egy percig sem lesz biztonságban az élete.

Katie minden erejét felemésztette, hogy legyőzze magában ezt a félelmet. Mióta ilyen fontos neki Graham?

Egy belső hang azt súgta, kösse a férfi lelkére, hogy legyen óvatos. Meg akarta ígérni neki, hogy… Mit is? Hogy várni fog rá? A szavak azonban nem jöttek az ajkára. Képtelen volt hangot adni az érzéseinek. Egy biztos, őrülten beleszeretett Graham Douglasba. Nem baj, valahogy majdcsak túléli!

Az elválásukat követő hetekben rá kellett jönnie, hogy képtelen megnyugodni. A nővérei biztosan agyonszekálnák, ha most látnák. Mindig azt hajtogatták, hogy előbb-utóbb felbukkan majd az életében egy férfi, aki megváltoztatja a házasságról alkotott véleményét.

Csakhogy az a nap sohasem jön el! Ő más, mint a testvérei, és Graham sem változtatott ezen. Legfeljebb új tapasztalatokkal gazdagította, és önbizalmat adott neki.

Felfedezte ugyanis, hogy ott szunnyad benne az érzéki nő, aki élvezni tudja egy férfi gyengédségét. Nem Graham után vágyódik, ő csak egyszerűen fölébresztette benne a szenvedélyt. Biztosan más férfi is képes lenne erre. Csak még nem találkozott eggyel sem, ennyi az egész.

– Nos, ez minden – mondta Lloyd, felrezzentve Katie-t a gondolataiból.

A lány fogta a jegyzettömbjét, és a többi kollégához hasonlóan elhagyta a termet.

Sally, aki szintén riporter volt, csatlakozott hozzá.

– Minden rendben? – kérdezte, és fürkész pillantást vetett legjobb barátnőjére.

– Persze. Miért? – vágta rá Katie csodálkozva.

– Úgy elméláztál.

– Tudod, az időeltolódás – mosolyodott el a lány. – Hajnali háromkor értem haza. Ha nem lett volna ez az értekezlet, akkor szabadnapot vettem volna ki, hogy délig alhassak.

– Mexikóban voltál, ugye?

– Igen. És fantasztikus interjút készítettem az elnökkel. Egy egész héten át követtem mindenhová az országban. Alvásra nemigen maradt időm.

– Nem lenne nekem való. Én minden éjjel a saját ágyamban szeretek aludni… és minden reggel a férjem mellett ébredni – fűzte hozzá Sally kis szünet után.

– Remélem, Larry értékeli a ragaszkodásodat. Egyébként… én mindig egyedül ébredek.

Hirtelen eszébe jutott Dalmácia. Nem hazudott, ébredni egyedül ébredt, Graham már talpon volt. Az a felejthetetlen éjszaka… Na, ebből elég legyen! – figyelmeztette magát. Jobb lenne ezt a kis epizódot kitörölni az emlékezetéből…

De nem tudta. Megdörzsölte a halántékát, s belépett az irodájába. Sally követte, és egy papírpohárba kávét töltött magának.

– Egy világ dőlt össze bennem, már ami a kalandos utazásaidat illeti, Katie. Azt hittem, hogy az a sok remek pasas, akivel találkozol, alig várja, hogy ágyba bújjon veled – sóhajtotta álmodozva.

Nem, mondta magában Katie, nem akarok Grahamre gondolni! Egyáltalán nem akarok emlékezni!

– Látod, most is – figyelmeztette Sally a barátnőjét.

– Mit most is?

– Elmélázol, a messzeségbe révedsz, mintha egész máshol járna az eszed. Beszélgetünk, és egyszer csak már nem is figyelsz rám. Jobban tennéd, ha hazamennél, és kipihennéd magad!

Katie az órájára pillantott.

– Valószínűleg ezt fogom tenni. Csak még átnézem a postát, és lebonyolítok pár telefont. Úgyis mondtam Lloydnak, hogy ne számítson rám délután.

– Akkor jól kezdődik a hétvégéd. Van már valami programod?

– Bevásárlás, mosás és talán egy kis olvasás… – nevetett Katie.

– Egy illúzióval megint kevesebb. Miért képzelem, hogy a független nők folyton vacsorázni járnak, meg színházba, az estéket jóképű férfiak társaságában töltik, akik lehozzák nekik a csillagokat is az égről?

– Larry ennyire elhanyagol?

Sally megcsóválta a fejét.

– Á, meghatóan figyelmes. Csak akkor nem foglalkozik velem, ha sportközvetítést néz a tévében. De a sportcsatorna állandóan be van kapcsolva, biztos, ami biztos.

Katie figyelmesen a barátnőjére nézett.

– Ez benne van a pakliban, ha az ember férjhez megy, vagy nem?

– Igen, valószínűleg – sóhajtotta Sally.

– És mégsem hagynád el Larryt, ugye?

– Persze hogy nem. Elvégre szeretem, és ő is szeret engem. Az életünk ugyan néha egy kicsit unalmas. Olykor-olykor szeretnék némi izgalmat, egy kis változatosságot.

– Akkor tegyél úgy, mintha csak most ismerted volna meg! Lepd meg például valamivel, aminek örülne! Nem lehet nehéz egy kis színt vinni az életetekbe.

– Értem, mire gondolsz. Hogy vegyem kezembe az életem, és változtassak azon, ami nem tetszik.

– Mindenképpen érdemes elgondolkodnod rajta.

Sally felhajtotta a kávéját, és a papírpoharat bedobta a szemetesbe.

– Úgy hiányzol, Katie, ha nem vagy itthon! Jó veled beszélgetni. Segítesz, hogy más szemmel nézzem a világot.

– Én is szívesen beszélgetek veled. Sajnos, a munkám mellett nem sok időm marad a barátaimra. – Katie közben átnézte az íróasztalán fekvő leveleket és üzeneteket. – Ha hiszed, ha nem, a te életed százszor változatosabb az enyémnél.

– Hát persze! Mennyivel érdekesebb odahaza mosogatni, mint egy polgárháború kellős közepéről tudósítani!

Katie lelki szemei előtt megint felvillant Graham arca.

– Jó, elismerem, akadnak kivételes esetek – fűzte hozzá mosolyogva.

– Na, akkor most egyedül hagylak, hogy dolgozhass… – mondta Sally, és elindult az ajtó felé. – Ha unatkoznál a hétvégén, csak hívj fel bátran! Elmehetnénk moziba. Larrynek fel sem tűnik, ha nem vagyok otthon, annyira beletemetkezik a sportműsorokba.

– Majd meglátom – mosolyodott el a barátnője.

Sally távozása után Katie eltűnődött az iménti beszélgetésükön. Rájött, hogy most először irigyli a barátnőjét. Sallyhez hasonlóan ő is azt hitte, hogy az élete csupa izgalmas kaland. Az a sok híres és kevésbé híres ember, akikkel találkozik, a sok fontos esemény a nagyvilágban – mindig ilyen munkára vágyott.

Csakhogy az elmúlt hetek során rá kellett ébrednie, hogy történt vele valami. Ha egy eseménydús nap után visszatért a hotelszobájába, magányosnak érezte magát.

Ezekben a pillanatokban szerette volna felhívni Grahamet, és egy kicsit elbeszélgetni vele. A férfi adott neki egy névjegykártyát, amelynek a hátoldalára felírta a titkos számát. És azt is mondta, hogy telefonáljon bármikor, amikor csak akar.

Katie magának sem szívesen vallotta be, milyen gyakran szerette volna ezt megtenni. Egész eddig ellenállt a kísértésnek. Nem akarta beismerni a gyengeségét. Olyan szeretett volna maradni, amilyen volt: önálló, független nő. És azt akarta, hogy Graham is annak lássa.

Az órára pillantott: még hatvan perc az ebédidőig. Addig végez az íróasztalán lévő kupaccal, feltéve, ha most mindjárt nekilát.

– Katie!

Sally állt az ajtóban, és különös arccal nézett rá.

– Van itt valaki, aki feltétlenül beszélni szeretne veled.

Érdekes. Senki sem szokta felkeresni az irodájában. Az interjúalanyai mindig a saját irodájukba hívták, vagy a fesztelenebb légkör kedvéért az otthonukba.

Csodálkozva pillantott a naptárra, és látta, hogy aznapra semmi sincs bejegyezve.

– Ki az? Megkérdezted a nevét?

Még sosem tűnt Sally ennyire zavartnak.

– Igen… és azt állítja, hogy… ő a férjed.

7. FEJEZET

 Katie tanácstalanul bámult a barátnőjére. Most mit mondjon neki? Hogyan magyarázza meg a dolgot? Senkinek sem mesélte el, mi történt Dalmáciában. Nem lett volna értelme.

Csak lassan hatoltak el a tudatáig Sally szavai: Graham itt van, New Yorkban, az irodájában! De miért üzent neki ilyesmit? Zavarba akarta hozni a munkatársai előtt?

– Mit mondjak neki? – kérdezte Sally bizonytalanul.

Katie nyelt egyet, és megpróbálta összeszedni magát. Aztán felállt.

– Légy szíves, mutasd meg neki az irodámat!

A jobb szeme alatt megrándult egy kis ideg.

– Komolyan gondolod? – aggodalmaskodott Sally. – Lehet, hogy gyengeelméjű, és valamelyik zárt intézetből szökött. – Felvonta a szemöldökét. – Bár meg kell jegyeznem, hogy rendkívül jóképű. Kár, hogy valami nem stimmel nála, mert…

– Sally!

– Tessék…

– Kérlek, vezesd ide, jó?

– Ahogy gondolod. Még egy jó sztori is kikerekedhet belőle. Elképzelhető, hogy kényszerképzetek gyötrik szegényt nőket keres fel a munkahelyükön, a férjüknek adja ki magát…

– Sally!

– Jó, megyek már – nyúlt a barátnője a kilincs után.

Katie megdörzsölte a halántékát. Hirtelen megfájdult a feje.

Mit keres itt Graham, és miért a férjeként mutatkozott be? Talán azt hitte, hogy különben nem hajlandó vele találkozni?

Zajt hallott az ajtó irányából, és a következő másodpercben belépett Sally. Katie lehunyta a szemét, és megkönnyebbülten felsóhajtott.

– Elment, mialatt beszéltünk? – tudakolta, de ebben a pillanatban a barátnője mögött észrevette Grahamet.

Elakadt a lélegzete. Itt áll az a férfi, akit két hónapja nem tud kiverni a fejéből!

– Szia, Katie! Ne haragudj, hogy csak így rád törtem.

Graham mély hangja, melyet ezer közül is megismert volna, szintén megtette a hatását. Sally gyanakodva figyelte a férfit, mintha csak azt várta volna, hogy a hívatlan látogató mikor változik át dühöngő őrültté.

Katie ellenben barátságosan a kezét nyújtotta a belépőnek. Amikor megérintette Grahamet, már tudta, hogy hibát követett el.

– Szia, Graham. Foglalj helyet!

Még sosem látta városi ruhában. Fekete inget és sötétszürke, sportos zakót viselt. A nadrágja is fekete volt. A cipője tükörfényesen ragyogott. A frizurája pedig úgy festett, mintha most jött volna a fodrásztól.

Hihetetlenül jóképű férfi, ismerte el Katie magában. Nem csoda, hogy éjjel-nappal rá gondol.

– Ezek szerint ismeritek egymást? – kérdezte Sally.

Katie udvariasan elmosolyodott.

– Graham, ő a kolléganőm, Sally Haynes. Sally, bemutatom Graham Douglast. – Aztán az órájára nézett, és így szólt: – Nem azt mondtad, hogy még rengeteg dolgod van, Sally?

A barátnője azonban nem értette a célzást. Ehelyett széles mosollyal Grahamhez fordult.

– Végtelenül örülök, hogy megismerhettem. – Tetőtől talpig végigmérte a férfit. – Sajnos, a barátnőm soha nem mesélt magáról, különben azonnal…

– Jó munkát, Sally! – vágott közbe Katie. – Később majd beszélünk.

Barátnője csak vonakodva engedte el a férfi kezét.

– Igen, feltétlenül beszélnünk kell – mondta nyomatékosan.

Miután Sally távozott, Katie az íróasztalával szemközti székre mutatott.

– Tessék, foglalj helyet! – Ő maga is leült. – Muszáj volt így viselkedned?

Arcán már nyoma sem volt az iménti udvarias mosolynak.

– Nem egészen értem… – kapta fel Graham meglepetten a fejét.

– Fogalmam sincs, miért kellett a férjemként bemutatkoznod. Lehet, hogy számodra mindössze jó kis tréfa, nekem azonban meglehetősen kellemetlen. Hosszas magyarázkodás vár rám.

– Vagy úgy! Sajnálom, ha kínos helyzetbe hoztalak.

– Hát persze – felelte Katie gúnyosan.

– Ez azt jelenti, senkinek sem mesélted el, hogy mi…?

– Senkinek – szakította félbe Katie dühösen. – Mit kellett volna elmesélnem?! A nevetséges történetednek köszönhetően…

– Nevetséges? Ezt komolyan mondod? A történetemnek köszönhetően még idejében elhagyhattuk az országot. Szeretnélek emlékeztetni, hogy az utolsók között voltunk, akiket átengedtek a határon. A csoportunk kivétel nélkül ártalmatlan turistákból állt. Gondolod, hogy távozhattunk volna, ha megmondjuk az igazat?

Katie vállat vont.

– Jó, ezt már ezerszer megbeszéltük. De ez még nem magyarázat arra, hogy megjelensz az irodámban, és a férjemként mutatkozol be!

– Igazad van, előbb telefonálnom kellett volna – dünnyögte Graham, miközben kigombolta a zakóját.

Idegesítően nyugodtnak látszott. Katie viszont olyan dühös volt, hogy a legszívesebben megfojtotta volna Grahamet. De elhatározta, csak azért sem hagyja, hogy a férfi kihozza a sodrából.

– Szerencséd van, hogy itt találtál – szólalt meg végül, miután magában elszámolt tízig. – Csak tegnap éjjel jöttem haza Mexikóból.

– Amúgy is a városban tartózkodtam, volt egy megbeszélésem az ENSZ palotában. Gondoltam, szerencsét próbálok, hátha megtalállak az irodádban.

– Sikerült – állapította meg Katie. – És sikerült egy rémes napot szerezned. Most majd mindenkinek el kell magyaráznom, miért támadt az a képtelen ötleted, hogy a férjemnek mondd magad.

– Feltételezem, te rögtön tudtad, ki vagyok.

Katie megint elszámolt tízig, mielőtt válaszolt volna. Grahamen látszott, hogy mulattatja a jelenet. Ennek véget kell vetni, gondolta a lány. Ideje, hogy a férfi végre kibökje, miért jött, és aztán távozzon. Keresztbe fonta a karját, és várta a magyarázatot.

Hosszú hallgatás következett. Mikor Graham rájött, hogy a lány nem fog megszólni, előrehajolt.

– Azt reméltem, hogy velem ebédelsz.

Aha. Tehát mindössze egy ártalmatlan látogatásról van szó, ebédmeghívással fűszerezve. Lehetne rosszabb is! Katie hátradőlt a széken, és már sokkal magabiztosabbnak érezte magát.

– Kedves, hogy meghívsz, de amint látod, nem tudok elszabadulni, rengeteg a munkám. – A papírokkal teli íróasztalra mutatott. – Jó ideig eltart, mire végzek.

A hirtelen beálló csendben rádöbbent, milyen hűvösen és tartózkodóan utasította vissza a férfit. Pedig hetek óta csak ő járt a fejében, és őszintén szólva nagyon megörült, amikor viszontlátta az iroda ajtajában.

Ugyanakkor dühös is volt. Nem tudta, miért vált ki belőle Graham ilyen ellentétes érzéseket. Még sohasem élt át hasonlót. Az egyik pillanatban legszívesebben megfojtaná, a másikban pedig a csókjára szomjazik.

Az órájára nézett.

– Ha ráérsz, esetleg délután találkozhatunk – javasolta a hosszúra nyúlt hallgatás után. Grahamnek arcizma sem rándult. Katie békülékeny hangon hozzátette: – Ha végeztem, szívesen elmegyek veled valahová. Nehéz hetem volt. Szóval, ráérsz este?

Percekig várt, hogy Graham végre válaszoljon. A férfi csak ült, és őt figyelte. Mikor megszólalt, a lány nem akart hinni a fülének.

– A házasságunk érvényes, Katie.

Természetesen hallotta a szavakat, mégsem fogta fel a mondat értelmét. Talán olyan kimerült, hogy elveszítette a beszélgetés fonalát?

– Bocsáss meg… hogy mondtad?

– A múlt héten tudtam meg, hogy a Dalmáciában kötött házasságunkat elismerik az Egyesült Államokban. Egy ügyvéd nézett utána a dolognak. – Graham várt egy pillanatig, majd hozzáfűzte: – Szóval tényleg a férjed vagyok.

Katie a fejét ingatta.

– Nem, ez nem lehet igaz! Hogy mi férj és feleség…

Nem tudta folytatni.

– Igen, házasok vagyunk. Horvátország törvényei nem tiltják a külföldiek házasságkötését. A pap kiállította a házassági anyakönyvi kivonatot, és egy hivatalnok is aláírta.

– Atyavilág? –suttogta Katie. – Hogyan derítetted ki?

– A főnököm behívatott az irodájába, és átadott nekem egy csomagot, amely Xabier atyától érkezett.

– Csomagot? – kérdezte Katie kábán.

– Igen. Benne volt minden hivatalos papír, amit aláírtunk. A főnököm tudta, hogy Dalmáciában voltam, amikor megkezdődtek a harcok, és kíváncsi volt a csomag tartalmára.

– Úgy érted, kibontotta?

– Nem, de tudni akarta, mit küld nekem egy katolikus pap egy polgárháború sújtotta országból. Megmutattam neki az iratokat, és megkérdeztem, mit gondol, elismerik-e ezt a házasságot az Államokban. Erre ő odaadta az egész paksamétát az ügyvédjének, hogy tanulmányozza át. – Graham megdörzsölte az állát. – Ha ez vigasztal, a főnökömet felháborította, hogy ilyen trükkhöz folyamodtam. Persze, már azért is dühöngött, hogy egyáltalán elutaztam Dalmáciába. Végül közölte, hogy rám fér egy kiadós szabadság. Talán igaza is van – tette hozzá töprengve.

Katie-t azonban most a legkevésbé sem érdekelték Graham problémái. Azzal volt elfoglalva, hogy átgondolja, milyen következményei lehetnek ennek a házasságkötésnek a saját életére vonatkozóan.

A feje lüktetett, mert csak úgy sorjáztak agyában a lehetőségek. Felnyögött, és masszírozni kezdte a halántékát.

– Képtelenség! Nem lehetünk házasok! – fakadt ki. – Nem egy városban élünk… Sőt, nem is egy államban! – Ez a gondolat némileg megvigasztalta. – Talán tévedésről van szó. Fel kellene hívnunk Xabier atyát, és elmagyaráznunk, miért kényszerültünk arra, hogy…

– Erre már én is gondoltam. De az esküvő óta eltelt két hónap. Azóta a harcok az egész országra kiterjedtek, és a falu lakóinak el kellett menekülniük. Xabier atya azt írta a levelében, hogy elküldi nekem az iratok másolatát, arra az esetre, ha az eredeti dokumentumok elvesznének.

Katie döbbenten hallgatta. Még mindig képtelen volt világosan gondolkodni.

– Mit tehetünk? – suttogta végül.

– Nem tudom. Nyugodtan le kellene ülnünk, hogy kieszeljünk valami megoldást. Szóval, ha végeztél…

Katie úgy ugrott fel a székéről, mintha darázs csípte volna meg.

– Igazad van. Beszélnünk kell, méghozzá most azonnal! – Az íróasztalára pillantott. – Úgysem tudnék odafigyelni semmire, tehát induljunk!

Fogta a retiküljét, tett pár lépést, de aztán megtorpant.

– Szóval ezért mondtad Sallynek, hogy a férjem vagy. Nem vicc volt, hanem halálosan komolyan gondoltad.

Azt sem tudta, hogy sírjon-e vagy nevessen. Ilyen érzelmi zűrzavart csak Dalmáciában élt át, és akkor is Graham miatt.

– Hogy őszinte legyek – jegyezte meg a férfi –, sejtelmem sem volt, miként fogjak bele a mondandómba. – Felállt, és közelebb lépett. – Akarod, hogy mindent megmagyarázzak a munkatársaidnak?

– Csak azt ne! Bőven elég, amit eddig tettél.

– Nem tudtalak máshol elérni. A hét eleje óta próbáltalak hívni, és megtudtam, hogy ma bejössz. Sem a címedet, sem a telefonszámodat nem voltak hajlandóak elárulni.

– Ez csakugyan nevetséges! Nem tudod elérni a feleségedet, mert fogalmad sincs, hol lakik, és a telefonszámát sem ismered.

Graham a homlokát ráncolta, aztán elmosolyodott.

– Ez nevetséges? Akkor mit szólsz ahhoz, hogy a főnököm megkérdezte: te vagy-e a kedvezményezettje az életbiztosításomnak?

Katie tanácstalanul ingatta a fejét. Pár órája még nem volt más vágya, mint hogy hazamenjen, és jól kialudja magát. Ám azóta az egész élete a feje tetejére állt.

– Gyere, menjünk! – mondta végül, és elindult az ajtó felé. – De ne csodálkozz, ha kifelé menet a fél szerkesztőség téged bámul! Rászolgáltál az érdeklődésükre.

Graham megfogta a lány kezét.

– Majdcsak túlélem valahogy.

Katie elhúzta a száját.

– Vigyázz, a munkahelyi pletyka még egy polgárháborúnál is rosszabb! Bár az utóbbi időben mindkettőhöz hozzászokhattam.

Az irodaház előtt Graham leintett egy taxit. Miután beszálltak, megadta a sofőrnek a manhattani Hyatt Hotel címét. Katie nagy szemeket meresztett.

– Ne gondolj semmi rosszra! – dőlt hátra a férfi az ülésen. – Gyakran ebédelek ott, ha New Yorkban vagyok, ez minden.

– A Hyattban vettél ki szobát? – tudakolta Katie.

– Igen, de ma reggel kijelentkeztem, jóllehet a holmim még mindig ott van. Valamelyik esti géppel szándékozom Washingtonba repülni.

Katie gondolatai közben visszatértek Graham látogatásának okára.

– Nem lehet olyan bonyolult dolog érvényteleníttetni egy házasságot – töprengett hangosan. – Csak azt nem tudom, hogy fogjunk hozzá. Melyik hivatalhoz forduljunk? Hiszen nem is egy államban lakunk!

Graham nem válaszolt, és az út további részében mindenki a saját gondolataiba merült.

Mintha csak összebeszéltek volna, ebéd közben kerülték a házasság témáját. Graham a lány mexikói útja felől érdeklődött. Láthatóan érdekelte az ottani helyzet, ezért Katie részletesen elmesélte, mit látott, kikkel találkozott, és kifejtette véleményét az ország jövőjét illetően.

Egy idő után észrevette, jólesik neki, hogy olyasvalakivel oszthatja meg a gondolatait, aki nem feltétlenül ért vele mindenben egyet. Graham ugyanis figyelmesen hallgatta, de néhány ponton kiegészítette vagy módosította az általa elmondottakat.

Katie-nek eszébe jutott: most azzal a férfival ül szemben, aki kockára tette az életét, csak hogy őt megmentse. Mennyire hiányzott neki az elmúlt hetekben! Különös, milyen szoros kapcsolat alakult ki köztük Dalmáciában néhány nap alatt, holott azelőtt alig ismerték egymást.

Graham sohasem beszélt arról, miért vállalta érte az életveszélyt. Katie sem kérdezett rá erre. Azzal viszont tisztában volt, hogy érte még senki sem tett ilyet.

– Egész idő alatt én beszéltem – állapította meg kávézás közben. – Most te jössz, meséld el, mi történt veled, mióta visszatértél az Államokba! A főnököd nagyon mérges volt?

– Igen, valósággal tajtékzott. Még az is felmerült, hogy más beosztást kapok.

Katie ijedten nézett rá.

– Csak azért, mert segítettél egy barátodnak?

– Mert Dalmáciába utaztam. Ha katona lennék, akkor katonai bíróság elé állítottak volna. De szerencsére civil vagyok, így csak elmarasztaltak, amiért figyelmen kívül hagytam néhány előírást.

– El akartak bocsátani?

Graham hátradőlt a székén, és titokzatos mosollyal nézett rá.

– Meglehet – válaszolta végül. Majd komoly arccal a lányra pillantott. – Katie…

– Tessék.

– Javasolhatok valamit?

A lányt meghökkentette a komoly hang. A kérdés azonban egészen ártalmatlannak tűnt.

– Hogyne!

– Ugye azt mondtad, hogy szabaddá teszed magad ma délutánra?

– Igen – felelte Katie bizonytalanul.

– Azt hiszem, jó lenne ezt az időt zavartalanul együtt tölteni, hogy mindent alaposan megbeszélhessünk. Olyan helyen, ahol senki sem kezd kíváncsiskodni, ha együtt lát minket.

Katie eltűnődött. Az irodája számításba sem jöhet.

– Csak hétfőre kell Washingtonban lennem – folytatta Graham. – Már a találkozásunk előtt is úgy terveztem, hogy pár napra elmegyek pihenni valahová. A főnökömnek valószínűleg igaza van abban, hogy el kell gondolkodnom a jövőmről.

– Igen, ez nem árthat – vélekedett Katie. – Az utóbbi időben meglehetősen sokat dolgoztál.

– Arra gondoltam, hogy bérelek egy autót, és hétvégére leruccanok a tengerpartra. Velem jöhetnél. Akkor nyugodtan megbeszélhetnénk, milyen megoldások kínálkoznak. – Graham előrehajolt. – Mondd, eljössz?

A férfi javaslata tulajdonképp nem is lepte meg Katie-t. Ráadásul ésszerűnek tűnt. Csak azon töprengett, hogy egy közösen eltöltött hétvége nem bonyolítja-e még tovább ezt az egész ügyet, ahelyett hogy megoldaná.

Már a gondolat is, hogy ismét kettesben lesznek, félelmet, vágyat és sok-sok bizonytalanságot váltott ki belőle. 

A munkájában Katie nem ismert lehetetlent, határozott volt és magabiztos. De a magánéletben tapasztalatlannak bizonyult. A férfi javaslata azonban logikusnak hangzott, és Graham arckifejezése sem árulkodott hátsó szándékról. Vagy mégis vár valamit ettől a kirándulástól?

A férfinak tudnia kell, milyen hatással van rá a közelsége. Csak nem arra számít, hogy ő hajlandó lesz…?

– Katie! Nem akartalak megoldhatatlan lelki konfliktus elé állítani. – Graham szeme csúfondárosan megvillant. – Úgy nézel rám, mint egy kéjgyilkosra. – Elmosolyodott, és megvonta a vállát. – Lehet, hogy ez a kirándulás nem jó ötlet. Csak arra gondoltam… hagyjuk, ostobaság volt!

– Nem, egyáltalán nem ostobaság! – nevetett fel Katie idegesen. – Csak még sohasem hívott meg egyetlen férfi sem, hogy töltsem vele a hétvégét.

Graham egy darabig szótlanul nézte, végül megrázta a fejét.

– Értem már. Egy férfi megkér egy nőt, hogy töltse vele a hétvégét. Ez ugyebár csak egyet jelenthet…

Katie érezte, hogy arcába szökik a vér. Kétségbeesetten keresgélte a megfelelő szavakat.

– Nem erre céloztam. Egyetértek, hogy meg kell beszélnünk a kialakult helyzetet, mert messzemenő hatással van mindkettőnk életére. Egyszerűen ki kell találnunk valamit. – Nagy levegőt vett, és kényszerítette magát, hogy állja a férfi tekintetét. – Csak tudni szeretném, mit vársz tőlem ezen a hétvégén.

Graham a tenyerébe vette a lány kezét.

– Az égvilágon semmit sem várok tőled, Katie. Legfeljebb annyit, hogy légy őszinte hozzám és önmagadhoz is! Semmire sem foglak kényszeríteni. Külön szobában alszunk, és mindig azt teszed majd, amit akarsz. Az irányítás a te kezedben lesz.

A férfi egyértelmű szavai megnyugtatták a lányt.

– És hová mennénk?

– Még nem tudom. Ismersz valami kellemes helyet a tengerparton?

– Szerintem arrafelé csupa kellemes hely van.

– Akkor ne is tervezgessünk soká! Autót bérelünk, és nekivágunk.

Katie még egyszer átgondolta az érveket, amelyek a kirándulás ellen és mellett szóltak.

Graham vonzerejének nehezen tud ellenállni.

De végül is házasok!

Nem kell félnie a saját férjétől.

Persze hogy nem. De talán nem is tőle fél, hanem saját magától.

Graham megígérte, hogy külön szobában fognak aludni. És az irányítás az ő kezében lesz.

Igazán jól hangzik. Akkor miért olyan ideges?

Mert még sosem volt együtt férfival…

– Nos? Hogy döntöttél?

Katie a szemébe nézett.

– Sajnálom, de nem tudom…

Graham megfogta mindkét kezét.

– Az arcod sok mindent elárul. Egyszer félelmet látok rajta, másszor haragot. Engedd, hogy segítsek!

– Már megtetted a magadét. Ha éppen tudni akarod, remekül éreztem magam, amíg a feje tetejére nem állítottad az életemet. Azt sem tudom, fiú vagyok-e vagy lány. Semmi sem olyan, mint azelőtt. És ez nem elég, most azt akarod, hogy töltsünk együtt egy hétvégét a tengerparton!

– Nincs semmi hátsó szándékom.

Katie gunyorosan elmosolyodott.

– Biztos vagy benne?

– Tökéletesen. Gondolj csak bele! Csupán annyit kértem, hogy tölts velem néhány napot. Olyan hatalmas óhaj ez a feleségemtől?

8. FEJEZET

 Néhány óra múlva Katie már Graham mellett ült a lenyitható tetejű, bérelt sportkocsiban.

Jellemző! A férfi füttyent egyet, és ő otthagy csapot-papot. A mosnivalónak hétfőig várnia kell, a hűtőszekrény üres marad, és a bizonytalan távolba tolódott a rég áhított, kiadós alvás is.

A szeme sarkából Grahamet fürkészte. Ebéd után a férfi kocsit bérelt, aztán elvitte a lakására, ahol megvárta, míg ő összepakolt, majd segített levinni a csomagjait. A fürdőszobában át is öltözött nála ezúttal szabadidőruhát vett fel, természetesen feketét. A vezetéshez feltette a napszemüvegét, úgyhogy a lány valahányszor Grahamre nézett, a saját arcát látta tükröződni a szemüvegben.

Katie érezte, hogy egyre idegesebb. Itt ül mellette egy titokzatos férfi, akinek egy véletlen folytán a felesége lett.

Miközben a hétvégére csomagolt, szüntelenül azon járt az esze, vajon mit visz magával egy emancipált nő, ha egy jóképű és izgalmas férfi társaságában tölti a szabadidejét.

Hirtelen eszébe jutott a Sallyvel folytatott beszélgetés, pontosabban, amit a barátnője Larryről mondott. Kissé előrehajolt az ülésen, és megkérdezte: 
– Graham, szereted a sportot?

– Azt hittem, elaludtál.

– Lehet, hogy szundítottam egy kicsit – ismerte el Katie.

– Nos, hogy válaszoljak a kérdésedre, a sport nem igazán hoz lázba. Miért kérded?

– Csak úgy. Azt hittem, az amerikai férfiak élnek-halnak a sportért. – Eltűnődött, majd hozzátette: – Mi az, ami érdekel?

Graham egy darabig töprengett.

– Egy szenvedélyes politikai vita sokkal inkább leköt – mondta mosolyogva. – Mindig is érdekelt a politika.

– Tényleg? Engem is. Hát nem furcsa? Több a közös vonás bennünk, mint gondoltam.

Graham felnevetett, és megpaskolta a lány kezét.

– Ígérd meg, hogy soha nem feledkezel meg erről, jó?

A nevetése, az érintése és a szavai felkavarták Katie-t. De már túlságosan fáradt volt ahhoz, hogy az érzésein tűnődjön. Egyszerűen élvezni szerette volna Graham társaságában a nap hátralevő részét. Az idő gyönyörű volt, és Katie örült, hogy végre kiszabadult a városból.

Előtte áll egy hosszú hétvége, melyet a strandon fog tölteni, vízi sportokkal, napozással. A hétfő végtelenül távolinak tetszett. Jó érzéssel dőlt hátra, a támlára hajtotta a fejét, élvezte a napot meg a hűsítő szellőt. A motor egyhangúan duruzsolt, és Katie nemsokára mély álomba merült.

Mikor felébredt, a nap már alacsonyan járt. A kocsi egy többemeletes szálloda bejárata előtt parkolt, Grahamnek azonban nyoma sem volt. A lány nyújtózott egyet, aztán az órájára pillantott.

Te jó ég! Több órát átaludt! Éppen ki akart szállni, amikor meghallotta Graham hangját: 
– A bejelentkezés tovább tartott, mint gondoltam. Úgy látszik, ebben a szép időben nemcsak mi szeretnénk a tengerparton tölteni a hétvégét. A recepció előtt sorba kellett állnom.

Beszállt, és megvárta, míg Katie is becsapja az ajtót. Majd a szálloda mögötti parkolóba hajtott. Ott kiszállt, és lecsukta a sportkocsi vászontetejét.

Katie nekidőlt az autónak, összefonta a karját, és ingerülten megszólalt: 
– Ne mondj semmit, hadd találjam ki! A szálloda zsúfolásig megtelt, és már csak egyetlen üres szoba volt, amit így kénytelenek leszünk megosztani egymással.

Graham rezzenéstelen szemmel állta a lány tekintetét. Időközben levette a napszemüvegét, Katie mégsem tudott semmit kiolvasni a pillantásából.

– Látom, nem bízol bennem – jegyezte meg a férfi, miközben kinyitotta a csomagtartót, és elkezdte kipakolni a táskákat.

– Ezek szerint igazam van?

– Nem – válaszolta nyugodtan Graham. – Nincs igazad. Két szobát vettem ki, két külön szobát, amelyek még csak nem is szomszédosak. De ha zavar, hogy ugyanazon az emeleten lakunk, kérhetek egy szobát valamelyik másik szinten.

A lány fülig pirult zavarában és szégyenében. Hogyan viselkedhetett ilyen ostobán? A válasz egyértelmű: annyira izgul és feszeng a férfi társaságában, hogy valahányszor csak kinyitja a száját, butaságokat beszél.

– Szóltál? – kérdezte Graham, miközben visszamentek a főbejárathoz.

– Nem… vagyis igen. Sajnálom, hogy ilyen nevetségesen viselkedtem. Biztosan azért, mert nagyon fáradt vagyok. Ne is figyelj rám! Szokatlan nekem ez a helyzet. Ugye tudod, hogy egy kicsit tartok a hétvégétől?

– Akárcsak én – mormolta Graham, és hosszú léptekkel átvágott a szálloda előcsarnokán.

Katie-nek szinte szaladnia kellett, nehogy lemaradjon.

– Ezt nem mondtad komolyan, ugye?

Graham végre a szemébe nézett.

– Miért nem hiszel nekem?

– Hát… csak… egy olyan jóképű férfi, mint amilyen te vagy, biztosan komoly tapasztalatokkal rendelkezik ezen a téren.

A lifthez értek. Miután becsukódott mögöttük az ajtó, Graham kihívó mosollyal a lányra nézett.

– Szóval jóképűnek tartasz?

– Persze – vágta rá Katie magától értetődően.

– Köszönöm a bókot.

– Nincs mit – felelte a lány, miközben az emeleteket jelző, felváltva kigyulladó számokat bámulta.

Hirtelen nagyon melege lett. Végre megállt a lift, és kiszálltak. Graham balra mutatott.

– Erre!

Kinyitotta az egyik szoba ajtaját, és előreengedte.

– Mindegyik szoba egyforma – magyarázta Katie-nek. – Ha akarod, ez a tiéd.

A lány belépett és körülnézett.

– Nagyon tetszik.

Graham bevitte a lány táskáját, és letette az előtérben. Aztán becsukta az ajtót, és habozva közelebb lépett. Katie várakozóan pillantott föl rá. Ekkor a férfi föléje hajolt, és szájon csókolta. Nem akármilyen csók volt: hosszú és szenvedélyes, minden mást elfeledtetett Katie-vel. Graham végül elhátrált tőle, és rámosolygott.

– Köszönöm – mondta. – Nagy szükségem volt erre.

Mielőtt becsukta volna maga mögött az ajtót, még egyszer visszanézett.

– Én is nagyon csinosnak talállak… Egy óra múlva érted jövök, és megvacsorázunk.

Miután elment, Katie még hosszan bámulta a csukott ajtót. Graham ezzel az egyetlen csókkal fellobbantotta azt a tüzet, amely a dalmáciai éjszaka óta ott parázslott benne.

Éppen ettől félt. De nem fog meghátrálni, szembenéz a gondokkal! Méghozzá úgy, mintha a munkáját végezné: körültekintően és tárgyilagosan. Az érzései nem fogják meggondolatlan döntésekre késztetni!

A véletlenek különös összejátszása folytán törvény szerint ők ketten férj és feleség. Ez azonban csak múló kellemetlenség, semmi egyéb. Ha majd kipiheni magát, képes lesz elfogulatlanul viselkedni a férfi társaságában, ellenállni a vonzerejének. Ez a hétvége mindenképpen tanulságos lesz. Minden helyzetben nyugodtan és megfontoltan kell cselekednie, nem számít, mekkora erőfeszítésébe kerül.

Ezt ismételgette magában, mialatt letusolt és átöltözött. Szántszándékkal a legnőiesebb ruháját választotta. Ez az este lesz a tűzkeresztség, és ő meg fogja állni a helyét!

*

Másnap délután Katie már azon tűnődött, miért is izgult annyira a hétvége miatt. Graham szokásához híven változatlanul kedves volt hozzá, és a társalgásukat kellemes humorral fűszerezte.

Az egész délutánt a strandon töltötték, egy hatalmas napernyő árnyékában. Katie most látta először fürdőnadrágban a férfit. Tetőtől talpig végigmérte, majd elhatározta, hogy attól kezdve csak az arcát fogja nézni. Hiszen meg kell őriznie a hidegvérét a küszöbönálló beszélgetéshez.

– Még semmilyen lépést sem tettem a házasságunk érvénytelenítésével kapcsolatban – szólalt meg Graham, miután egy darabig csak a napot élvezték. Egymás mellett feküdtek a szálloda nagy fürdőlepedőin. – Előbb beszélni akartam veled.

– Köszönöm.

– Én vagyok a hibás a kialakult helyzet miatt, úgyhogy vállalnom kell érte a teljes felelősséget. Mindent megteszek, hogy találjunk valami megoldást.

– Kedves tőled – dünnyögte Katie, miközben lehunyt szemmel hallgatta a hullámok egyenletes moraját.

– Kezdjük talán az első lehetőséggel…

Erre már kinyitotta a szemét, és a férfira nézett. Grahamen nem volt napszemüveg, így Katie láthatta az apró ráncokat a szeme körül, amelyek elmélyültek, ha nevetett.

– Mi lenne az? – kérdezte a lány.

– Mit szólnál ahhoz, ha nem érvénytelenítenénk a házasságunkat?

Katie-nek a lélegzete is elakadt.

– Házasok maradnánk?

Graham felkönyökölt, és feléje fordult.

– Tudom, hogy első hallásra őrült ötletnek tűnhet. De én már alaposan végiggondoltam. Dalmáciában beszélgettünk arról, hogyan élünk, és néha milyen magányosak vagyunk. Emlékszel? A kapcsolatunk ettől a papírtól semmit sem változna. Ha akarod, megtartanánk a külön lakást. Ha egyszerre vagyunk az Államokban, akkor találkoznánk. És…

Elhallgatott, mert Katie arcára kiült a döbbenet. A lány most törökülésben ült, és egyenesen a férfi szemébe nézett.

– Szóval azt javaslod, hogy kényelmi szempontok miatt maradjunk házasok?

Graham könnyedén megsimogatta Katie térdét.

– Tudom, hogy különösnek hangzik, de szerintem működne a dolog. Gondolj bele: csak fel kellene hívnod, ha valamilyen rendezvényen kísérőre van szükséged!

– Ezzel azt akarod mondani, hogy különben a kutya sem kísérne el?

– Ugyan, dehogy! Csak vicceltem. Mindent olyan komolyan veszel.

– Nem tartom mulatságosnak, hogy valaki azért akarjon házasságban élni velem, hogy bármikor leakaszthasson a szögről, mint egy kabátot. Nem akarok házasságban élni sem veled, sem mással.

– Mit jelent számodra?

– Micsoda?

– A házasság.

– Viccelsz?

– Nem, komolyan kérdem.

Graham gyengéden simogatni kezdte a lány lábszárát. Katie megpróbált ügyet sem vetni rá.

– Egy feleségnek háziasnak kell lenni – kezdte. – És ez sosem volt erős oldalam.

– Van talán valami törvény, amely előírja, hogy egy férjes asszonynak háziasnak kell lennie?

– Ugyan már! Minden férfi elvárja a feleségétől, hogy rendesen vezesse a háztartást.

– Engem ez csöppet sem érdekelne, feltéve, ha te lennél a feleségem.

Miközben a férfi ezt mondta, kerülte Katie tekintetét.

– Graham, én…

A férfi keze Katie lábának belső felére vándorolt.

– Azt hiszed, hogy egy csomó nő volt az életemben – folytatta. – De ez nem igaz. Annyira lefoglalt a munkám, hogy a magánéletre nem maradt időm.

Lehajtott fejjel beszélt, így a lány nem láthatta az arcát. Ezért újra leheveredett a fürdőlepedőre. Egyszeriben nagyon fontos lett neki, hogy figyelje a férfi szemét.

– Mit gondolsz, miért tettem kockára az állásomat, amikor felkutattalak Dalmáciában? – kérdezte hirtelen Graham. – Már akkor mondtam, hogy miattad mentem oda. Azt hittem, megértettél. – Oldalt fordult, és a lány szemébe nézett. – Féltem, hogy bajba kerülsz, aggódtam miattad. Rájöttem, hogy nem viselném el, ha valami történne veled. – Elkapta a pillantását. – Most már tudom, hogy többet jelentesz számomra, mint a munkám.

Katie keze remegett, amikor a férfi vállához ért.

– Nem is sejtettem.

– Sokáig csak a riportert láttam benned, aki ide-oda utazgat a világban, és veszélyes helyszínekről tudósít. De amikor megtudtam, hogy a szerbek meg akarják támadni a fővárost, egyszeriben rádöbbentem, milyen fontos vagy nekem.

– Nem is tudom, mit mondjak…

– Várj… még nem fejeztem be!

Katie nagyot nyelt.

– Hallgatlak.

– Ott, Dalmáciában hosszasan elbeszélgettem Xabier atyával. Bevallottam neki, hogy szeretlek, feleségül szeretnélek venni, és azt is, hogy te hallani sem akarsz a házasságról. Azért beszéltelek rá az esküvőre, hogy több időt tölthessünk együtt, és így hátha te is megszeretsz engem. Úgy tapasztaltam, hogy te is érzel irántam valamit, legalábbis többet, mint amennyit bevallasz magadnak. Egyszerűen időt akartam nyerni! Nagyon ritkán láttuk egymást. Hónapok teltek el úgy, hogy nem is hallottam felőled. Néha felütöttem az újságot, és elolvastam a cikkeidét. Kívülről tudom mindegyiket. Próbáltam úgy tenni, mintha nem féltenélek.

– Egyszóval alaposan átvertél! – Katie úgy nézett a férfira, mintha még sosem látta volna. – Hazudtál! Azt mondtad, az esküvő az egyetlen esélyünk, hogy kijussunk az országból. Azt állítottad, hogy a házasságunk nem lesz érvényes Amerikában. És aznap éjjel majdnem lefeküdtél velem…

– Jobban mondva, lefeküdtem melléd. Kimerült voltam, és bántott a lelkiismeret, amiért félrevezettelek. Hidd el, nem voltam büszke magamra! Gyáván viselkedtem, hiszen nem mertem bevallani, mit érzek irántad. Néhányszor ugyan megpróbáltam ebbe az irányba terelni a beszélgetést. Biztosan emlékszel rá, a parasztházban történt, ahol meghúztuk magunkat a vihar elől. Akkor kerek perec kijelentetted, hogy sosem akarsz férjhez menni.

– Te meg úgy gondoltad, jogod van hozzá, hogy házasságra kényszeríts…

– Nem, dehogy! Ha érvényteleníttetni akarod a házasságunkat, akkor én mindent elintézek.

Katie felállt, és felvette a törülközőjét.

– Igen, Graham. Érvényteleníttetni akarom! Amit tettél, arra nincs bocsánat. Megbíztam benned, és ez nagy szó, mert más férfiban sosem bíztam meg. Azt hittem, hogy becsületes és tisztességes vagy. – Könnyek peregtek végig az arcán. – És most úgy érzem magam, mint egy ostoba liba. Elhittem, hogy csak a látszat kedvéért házasodtunk össze. Hogy lehettem ilyen gyerekes? Biztosan jól szórakoztál rajtam!

Graham is felállt.

– Ne hidd! Sosem fogom elfelejteni, ahogy ott álltál az oltár előtt, miközben rád esett a színes üvegablakokon átragyogó napsugár. Életem egyik legszebb pillanata volt. Gyönyörű voltál, én pedig gazembernek éreztem magam, amiért eltitkoltam előled az igazságot… Úgy értem, a teljes igazságot. Mert arról mind a mai napig meg vagyok győződve, hogy ha a fegyveresek tudták volna, kik vagyunk, nem engedtek volna szabadon.

– És miért nem csábítottál el a nászéjszakánkon? – kérdezte Katie. – Nem lett volna nehéz dolgod – tette hozzá őszintén.

– Azért, mert szeretlek. Hát nem érted? Nem az volt a célom, hogy az ágyamba csaljalak. Nem futó kalandot akartam, és ezt világossá is tettem előtted. Fabatkát sem ér az a kapcsolat, ahol két ember találkozik, ágyba bújik, aztán ki-ki megy tovább a maga útján. Szeretném megosztani veled az életem. Hidd el, sikerülne! – Graham végighordozta tekintetét a tengeren, egészen a távoli látóhatárig. – Csak adj egy kis időt, rendben?

Katie a legszívesebben szabad folyást engedett volna a könnyeinek. Még sosem találkozott olyan emberrel, aki így ki tudta billenteni a lelki egyensúlyából, és ilyen ellentmondásos érzelmeket ébresztett benne. Gyűlöli! Még hogy a felesége maradjon? Inkább a halál!

Amikor azonban a férfi széles mellkasára pillantott, önkéntelenül is eszébe jutott, milyen érzés volt a karjában feküdni.

Hogy mit érzett akkor? Mindent elsöprő vágyat és szenvedélyt. Még sohasem tapasztalt ilyet. Grahamet olyan közel engedte magához, mint senki mást. De elég ebből! Nem szabad arra gondolnia, hogy… Senki sem várhatja el tőle… Hiszen Graham pontosan olyan, mint az apja! Egyetlen férfiban sem bízhat meg, mert akkor…

Álljunk csak meg! Graham egy csöppet sem hasonlít az apjára. Az apja annak idején úgy döntött, hogy elhagyja a családját. Nem akarta vállalni értük a felelősséget. Graham ellenben számtalanszor bebizonyította, hogy megbízható, lelkiismeretes ember. Még az életét is képes volt kockára tenni érte!

Lassan felemelte a fejét, tekintete a férfiét kereste. Amikor a pillantásuk találkozott, Katie megrendült. Graham arca már nem volt titokzatos, lehullott róla az álarc. Őszinte volt, és nagyon sebezhetőnek tűnt.

– Mennyi időt kérsz? – kérdezte a lány remegő hangon.

– Amennyit adsz.

– Tehát azt akarod, hogy maradjunk házasok, hogy bebizonyíthasd, a kapcsolatunknak van jövője?

Graham szemében felvillant a remény.

– Igen. Pontosan ezt szeretném.

– És csakugyan azt hiszed, ugyanúgy élhetnénk tovább, mint eddig, egyetlen különbséggel, hogy engem most már Mrs. Graham Douglasnak hívnának?

– Nem kell megváltoztatnod a neved. A Katie Kincaid szép, dallamos név. És már egy ország ismeri. – Megfogta a lány mindkét kezét, és a magához húzta őt. – Azt próbálom megértetni veled, hogy semmit sem akarok tőled elvenni. Engedd, hogy bebizonyítsam! Nem akarlak megváltoztatni. Inkább adni szeretnék valamit. Szeretlek, ott akarok lenni mindig a közeledben, bármilyen ijesztőnek tűnik is ez az elképzelés. Amikor rám gondolsz, akkor tudd, hogy én is rád gondolok. – Elhallgatott, és mélyen a lány szemébe nézett. – És majd, valamikor, amikor te is úgy akarod, szeretném, ha mellettem töltenéd az éjszakáidat is. Szeretném látni az arcodat elalvás előtt és ébredéskor.

Katie-nek egy hang sem jött ki a torkán. Lázasan járt az agya, mégsem tudta, mit mondjon. Szerencsére a véletlen a segítségére sietett egy hibátlan alakú, bikinis, barna szépség személyében. A csinos lány elmosolyodott, fehér fogai csak úgy villogtak napbarnított arcában.

– Graham? Graham Douglas? Valóban te vagy az?

A férfi egy darabig a homlokát ráncolta, majd egyszer csak örömtől és meglepetéstől ragyogott föl az arca.

– Georgianna? – kiáltott fel. – Ez hihetetlen! GeeGee! A főiskola befejezése óta nem láttalak!

A lány Graham nyakába ugrott, hogy az majdnem elveszítette az egyensúlyát. Nem sok hiányzott hozzá, hogy mindketten a parti homokban kössenek ki.

Katie hátralépett, és onnan figyelte a jelenetet. A nő csaknem egy fejjel magasabb volt nála, ám még így is alacsonyabb, mint Graham. Hevesen magához szorította a férfit, és megcsókolta.

Mikor Katie látta, hogy Graham még csak kísérletet sem tesz arra, hogy kibontakozzék az ölelésből, a legszívesebben sarkon fordult volna, hogy faképnél hagyja őket. Akárki legyen is ez a nő, egy csöpp tapintat sincs benne. Látnia kellett, hogy ők ketten Grahammel éppen egy fontos beszélgetés közepén tartottak. Erre fogja magát, közéjük tolakszik, és szinte lerohanja Grahamet!

– GeeGee! Még mindig nem hiszek a szememnek! – mondta a férfi. – Hány éve is annak, hogy utoljára találkoztunk?

A nő mély, rekedtes hangon felnevetett, és erről a hangról Katie-nek is el kellett ismernie, hogy rendkívül szexis. Majd a bikinis szépség hátravetette a fejét, és mézédesen azt válaszolta: 
– Több, mint amennyit szívesen bevallanak. Igazán sajnálom, hogy megzavartam a beszélgetést… – fordult széles mosollyal Katie-hez. Szóval a nő nemcsak lélegzetelállítóan gyönyörű, hanem gondolatolvasó is! – …de amikor megláttam Grahamet, azt hittem, álmodom.

Katie szívélyesen visszamosolygott.

– Semmi gond. Úgyis épp menni készültem.

Azzal a vállára kanyarította a fürdőlepedőt, de Graham elkapta a karját.

– Ne siess annyira! Hadd mutassam be GeeGeet… – A nőhöz fordult. – A lánykori neved Sawyer volt, de lefogadom, hogy azóta megváltozott.

GeeGee bólintott.

– A vezetéknevem most Conrad, bár néhány éve elváltam. És te, Graham? Sikerült végre…?

Lopva Katie kezére pillantott, ám mivel nem látott rajta karikagyűrűt, elhallgatott.

– Éppen ez volt az iménti beszélgetésünk tárgya, ha jól emlékszem – mondta Katie, még mindig mosolyogva. – Néhány apró formaság után Graham szabad lesz, mint a madár. Igaz, kedvesem?

A férfi félig lehunyt szemhéja alól figyelte Katie-t, de nem szólt semmit. GeeGee viszont szemlátomást megörült a hírnek.

– Nos, ezt igazán meg kell ünnepelnünk, nem igaz? Találkozzunk este, és… – hol Grahamre, hol Katie-re nézett – vacsorázzunk együtt! Érdekelne, mi történt veled az elmúlt pár évben. Ha jól emlékszem, az államvizsga után a hadsereghez kerültél, ugye?

– Igen. Te pedig azt tervezted, hogy két évre Franciaországba mész…

– Sikerült is.

– Bocsássatok meg! – szólt közbe Katie. – Mára már elegem volt… a napozásból.

– Akkor… este találkozunk, ugye? – kérdezte GeeGee, miközben Grahamhez simult. – Örülnék, ha jobban megismernénk egymást – mondta Katie-nek. – Hogy is szól a mondás? A barátom barátja az én barátom is.

Katie úgy érezte, már nem sokáig tudja türtőztetni magát. Nem ismerte ugyan ezt a nőt, de legszívesebben a tíz körmével esett volna neki.

– Persze, természetesen együtt vacsorázunk – válaszolta ehelyett megjátszott jókedvvel. – Semmi szín alatt nem hagynám ki a mai estét. Találkozzunk nyolckor a szálloda halljában!

Azzal határozott léptekkel megindult visszafelé a szállodába.

9. FEJEZET

 Katie lezuhanyozott, és megszárította a haját. Nem tudta kiverni a fejéből a strandon történteket. Csak úgy forrt benn a harag. A legkülönösebb azonban az volt, hogy nem tudta, miért dühös. Pedig kell hogy legyen oka, méghozzá alapos oka.

Nézzük! Először is Graham hazudott neki.

Másodszor: kihasználta.

Nem, ez nem igaz. Nem használta ki, éppen ellenkezőleg. Kockáztatta az életét, hogy megmentse.

Jó, szóval harmadszor… Ki az ördög ez a GeeGee? És mi köze volt annak idején Grahamhez? És mit művelnek most?

Otthagyta őket, és ezzel átengedte a terepet annak a nőnek, aki most nyugodtan szövögetheti a hálóját Graham köré.

És ez miért zavarja őt?

Jó kérdés. Ha nem zavarja, akkor miért olyan dühös? Ha pedig zavarja, akkor miért nem maradt ott a strandon, és közölte azzal a perszónával, hogy ő és Graham házasok és…

Igen, házasok, ám ő igazából mégsem a felesége. A házasságuk csak papíron létezik. De létezik! És éppen ezt akarták a hétvégén alaposan megbeszélni Grahammel!

A házasság teljesen új életmódot jelent, új távlatokat nyit, de kötelezettségekkel is jár. Méghozzá egész életre szóló elkötelezettséggel.

Hirtelen ijesztő gondolata támadt.

Évek hosszú során át becsapta önmagát. A házasság elleni tiltakozása nem abból a félelméből fakadt, hogy a férje úgy fog viselkedni, mint az apja. Nem! Évekig próbálta elfojtani magában a másik félelmet: azt, hogy ő maga fog úgy viselkedni, mint az apja! Ő az, aki ódzkodik a kötelezettségektől és a felelősségtől. Mindig is félt, hogy az első nehézség láttán megfutamodik.

Lezökkent az ágy szélére, és a tükörbe bámult.

Évek óta eredményesen védekezett minden komoly kapcsolat ellen. Hallani sem akart arról, hogy lekösse magát. És ezért a viselkedésért az apját tette felelőssé.

Vajon ezért választotta a riporteri pályát? Mert izgalmas és változatos? Beutazta a fél világot, olyan helyeken járt, amelyeknek a létezéséről korábban semmit sem tudott. Olyan eseményekről írt, amelyek megrengették a világot… És eközben végig önmaga elől menekült!

Egy napon aztán felbukkant az életében Graham Douglas. Mindenféle trükkel meggyőzte, hogy tényleg csak a barátja akar lenni.

Ő pedig hitt neki, még akkor is, amikor olyan dolgokat tett, amelyek legalábbis megkérdőjelezték a szavait. Vajon ki tenné kockára az életét, az állását egy barátért? És vajon minden nővel úgy csókolózik, aki iránt barátságot érez, mint vele azon az éjszakán a hegyekben…?

Hirtelen felugrott az ágyról.

Hát ezt nem ajánlanám neki! Azonnal GeeGee jutott az eszébe. Már a gondolattól is kirázta a hideg, hogy Graham ugyanolyan szenvedélyesen csókolhat egy másik nőt, esetleg ágyba bújik vele…

Barátság? Ugyan!

Szerelmes ebbe a férfiba! Vajon miért csak most jött rá erre? Persze hogy szereti! Ha a szerelem azt jelenti, hogy Grahammel szívből tud nevetni és sírni… hogy a férfi végtelenül boldoggá tudja tenni, de végtelenül boldogtalanná is… akkor semmi kétség, szereti!

Ez a felismerés szokatlan belső nyugalommal töltötte el Katie-t. Egyszeriben másként látta az életét. Felvillant előtte a kép, amikor GeeGee Graham karjába vetette magát.

Hirtelen elszállt minden bizonytalansága. Leült a kis íróasztalhoz, és tollat vett a kezébe. Nemsokára több oldalt teleírt. Mikor végzett, felöltözött, és elhagyta a szobát. Céltudatosan átvágott a szálloda haliján, és beszállt az egyik ott várakozó taxiba.

– El tud vinni valahová, ahol bevásárolhatok?

– Hogyne! Máris indulok.

Katie elégedetten hátradőlt az ülésen, és kibámult az ablakon.

– A közeli bevásárlóközpontba szeretne menni, vagy inkább a part menti sétálóutcába?

– Milyen messze van a sétálóutca?

– Pár mérföldnyire.

Ez eldöntötte a kérdést. Katie-nek sietős volt a dolga.

– Akkor vigyen inkább a bevásárlóközpontba!

Ha nem jár sikerrel, még mindig elmehet a sétálóutcába.

Negyedóra múlva fizetett, és kiszállt a taxiból.

*

– Nagyon szereted őt, ugye? – kérdezte GeeGee. Grahammel a szálloda teraszán, egy kis asztal mellett üldögéltek.

– Ezek szerint az arcomra van írva – jegyezte meg a férfi tűnődve, miközben a pohara aljával kis köröket írt le az asztal lapján.

GeeGee felnevetett, és huncut gödröcskék jelentek meg az arcán.

– Ezt nem mondanám… De én jól ismertelek, voltak idők, amikor nagyon közel álltunk egymáshoz.

Graham felhúzta a szemöldökét, mintha meglepte volna, amit hallott.

– Tudod, mire gondolok! – folytatta GeeGee. – Ha akkor ágyba bújunk, akkor az egy csodálatos barátság végét jelentette volna. Így viszont minden gondunkat megbeszélhettük egymással, és nyugodtan megoszthattuk a titkainkat is. Igazi barátság volt, csak akkor még túl fiatalok voltunk, és nem tudtuk értékelni.

– És honnan tudod, hogy mit érzek Katie iránt?

– Egész délután őszintén, fesztelenül beszélgettünk, még a munkádról is elmeséltél annyit, amennyit szabad. Ám ahogy szóba került Katie, az arcod megmerevedett, mintha álarcot öltöttél volna.

– Jó, hogy nem ellenséges ügynök vagy. Minden titkot kiderítenél.

– Nem akarom kifürkészni a titkaidat. Fontos vagy nekem, mindig is az voltál. Sajnálom, hogy szem elől tévesztettük egymást.

Graham felemelte a koktélos poharát. GeeGee magától értetődő természetességgel kettőt rendelt az italból. Ezt a szokását nem vetkőzte le az eltelt évek során. Mindig ő rendelt Grahamnek is, azzal a szilárd meggyőződéssel, hogy ő tudja a legjobban, mi kell a férfinak.

– Azt reméltem, hogy az évfolyam-találkozón viszontláthatlak – mondta Graham. – De nem jöttél el, és senki sem tudta, mi van veled.

GeeGee sóhajtott.

– Igen. Akkoriban nem voltam az Államokban, és későn értesültem a találkozóról. Egyébként gyakran költözködtem.

– Úgy hangzik, mintha két kanállal habzsolnád az életet. Örülök neki.

– Igen, élvezem az életet. Néha egy kicsit egyedül érzem magam, de ez valószínűleg mindig is így lesz. Különleges érzékem van ahhoz, hogy elriasszam magamtól a férfiakat.

– Ó, dehogy! – vigyorgott Graham. – Hogy mondhatsz ilyet?

– Mindegy, nem érdekes – nevetett GeeGee. – Nem is kell az a férfi, aki megfutamodik. Olyasvalakit keresek, mint te. Neillel egy darabig jól megvoltunk, sőt nagyon jól. Tényleg megviselt a válás.

– Sajnálom, GeeGee. Jobbat érdemeltél volna.

– A szenvedést nem kerülhetjük el. Az emberi természet azonban mindig ámulatba ejt. Vegyünk például téged!

– Mi van velem? – kérdezte Graham óvatosan, miközben a pohár széle fölött a nőt fürkészte.

– Eljössz Katie-vel ide egy hétvégére. És mi történik? Ahelyett hogy vele lennél, velem töltöd az időt. Miért?

Graham ivott egy korty koktélt, mielőtt válaszolt volna.

GeeGee-ben régebben is megvolt az a képesség, hogy szóra bírja. Sőt, a férfi szinte vágyott rá, hogy elmondhassa neki, miként került közelebbi kapcsolatba Katie-vel. Könnyíteni szeretett volna a lelkiismeretén.

Elgondolkodva letette a poharát, és egyenesen asztaltársa kíváncsian ragyogó, tengerkék szemébe nézett.

– Katie és én összeházasodtunk – mondta csendesen.

GeeGee hallgatott. A szeme tágra nyílt, mozdulatlanul, némán várta a történet folytatását.

– Pár hónappal ezelőtt álltunk oltár elé. Katie abban a hiszemben volt, hogy a házasságot nem fogják elismerni az Államokban. Még sohasem feküdtem le vele.

– Nem kell elmesélned az intim részleteket, drágám, értem én, miről van szó!

– Tegnap felvilágosítottam, hogy a házasságunk érvényes. Aztán meghívtam ide a hétvégére, hogy beszéljük meg a kialakult helyzetet.

– De azért, valld be, az is felvetődött benned, hogy adandó alkalommal elcsábítod.

– Ti, nők mindig rosszra gondoltok! Katie-ben is rögtön felmerült ez a gyanú.

– Te aztán tudod, milyenek a nők! Kiszámíthatatlanok és szeszélyesek…

– Ne is folytasd!

– Jó, ezek szerint itt vagytok kettesben…

– Külön szobában.

– Külön szobában – ismételte GeeGee. – És, mi történt?

– Hogy érted?

A nő vállat vont.

– Miért nem úgy mutattad be nekem mint a feleségedet? És ő miért nem mondott semmit? Ehelyett olyan pillantásokat lövellt felém, hogy ha a tekintettel gyilkolni lehetne, én már nem lennék az élők sorában.

GeeGee ivott egy kortyot, de a szemét nem vette le Grahamről.

– Szerinted… ez azt jelenti, hogy féltékeny? – kérdezte a férfi felderülve.

– Persze. Ilyen dolgokban sohasem tévedek, hidd el nekem!

Graham elvigyorodott, majd hangosan felnevetett.

– Féltékeny! Ez a legjobb hír, amit az utóbbi időben hallottam!

– Csakhogy még mindig nem válaszoltál a kérdésemre.

– Nos, röviddel azelőtt, hogy felbukkantál, elmondtam neki a teljes igazságot az esküvővel kapcsolatban, hogy tulajdonképpen becsaptam. De azt is bevallottam, hogy szeretem, és igazi házasságban akarok élni vele.

– Gondolom, nem tapsolt örömében.

– Rosszabb is lehetett volna. Az első pillanatban nagyon dühös volt, és azonnal faképnél akart hagyni. Aztán mégis maradt, és végighallgatott. – Graham megvakarta az állát. – Most viszont végképp nem tudom, mit gondol rólam.

– Mindenesetre elment, és kettesben hagyott minket. Ajjaj! Mindig beletenyerelek valamibe. Ha nem szólítalak meg, akkor már valószínűleg édes kettesben enyelegnétek.

– Vagy már itt sem lenne.

– Nem hiszem.

– Komolyan mondod?

– Ha autókereskedő lennél, akkor azt mondanám, hogy már fontolgatta a próbautat.

– GeeGee!

– Mi a baj? És még a nőkre mondod, hogy mindig rosszra gondolnak!

Graham körülnézett.

– Itt laksz a szállodában?

Barátnője a fejét rázta.

– Nem, de mindennap itt jövök el előtte. Nyaranta ki szoktam bérelni egy házikót a strand mellett, és két hónapig csak a lábamat lógatom. – Széles mosollyal nézett Grahamre. – Ez tart formában.

– Biztosan. Nagyon jól nézel ki, GeeGee!

– Te viszont hajszoltnak és idegesnek látszol. Miért nem keresed meg Katie-t? Este nyolckor úgyis találkozunk a hallban.

– Mondták már, hogy gondolatolvasó vagy?

– Előfordult. De még sosem volt elegendő bizonyíték ahhoz, hogy mint boszorkányt megégessenek. Tudod, csalánba nem üt a mennykő.

Azzal a nő felállt, megkerülte az asztalt, és minden teketória nélkül szájon csókolta Grahamet. Utána ravaszul elmosolyodott.

– Remélem, a feleséged látott bennünket. Ezt a kis áldozatot meg kellett hoznom kettőtök érdekében.

Kedvesen intett a férfinak, majd megkerülve az asztalokat, eltűnt a strand irányában. Graham észrevette, hogy nem ő az egyetlen, aki utána bámul. Minden tizenhárom év feletti férfi felkapta a fejét, mikor a barna szépség levonult a lépcsőn.

Graham intett a pincérnek, és aláírta a számlát. Utána fogta a törülközőjét, és felment a szobájába. Azonnal felhívta Katie-t. A telefon hosszasan kicsörgött, de hiába. Senki sem vette fel a kagylót.

Hová mehetett?

A férfi úgy döntött, hogy először is lezuhanyozik. Miközben a meleg víz jólesően záporozott a hátára, a GeeGee-vel folytatott beszélgetésen járt az esze. Jót tett neki, hogy kiönthette a szívét.

Szóval Katie féltékeny. Elégedetten elmosolyodott. Megtörölközött, és azonnal újra hívta a lányt. A telefon ismét hosszasan kicsengett. Hol bujkálhat?

Hirtelen eszébe jutott egy lehetőség, amitől görcsbe rándult a gyomra. Azonnal fogta a kagylót, ám ezúttal a portát hívta. Barátságos női hang jelentkezett.

– Halló, meg tudná mondani nekem, vajon Miss Kincaid még a szállodában lakik? A szobaszáma négyszázharminckettő.

Nehezen tudott úrrá lenni a hangja remegésén.

– Egy pillanat, azonnal utánanézek! – felelte készségesen a hölgy.

Graham közben már biztosra vette, hogy Katie elutazott. Gondolhatta volna már abból is, ahogy elbúcsúzott a strandon!

– Mr. Douglas?

– Igen?

Még a lélegzetét is visszafojtotta. Nem akarta hallani a választ.

– A vendégkönyv szerint Miss Kincaid csak holnap délelőtt szándékozik elutazni.

– Igen, tudom, csak arra gondoltam, hátha…

– A mai nap folyamán nem jelentkezett ki.

– Köszönöm. Nagyon köszönöm.

Amikor letette a kagylót, a férfi észrevette, hogy a tenyere nedves foltot hagyott rajta.

Ám még mindig nem volt biztos benne, hogy a lány valóban nem költözött-e el a szállodából. Kijelentkezés nélkül is távozhatott, hiszen úgy beszélték meg, hogy a szobákat Graham fizeti. Ha Katie úgy döntött, hogy elmegy, senkinek sem kellett szólnia…

Ha így folytatom, a végén még becsavarodok, gondolta Graham. Kár volt meginni azt a koktélt. Talán le kellene mennie megkeresni Katie-t, vagy legalább bekapni egy szendvicset, hogy újra képes legyen világosan gondolkozni.

Katie megígérte, hogy este nyolckor találkoznak a hallban. Addig pedig itt a tenger, egyedül is élvezheti a kellemes hétvégét!

Lassan megnyugodott. Ha Katie vissza akart volna menni New Yorkba, akkor nem fogadta volna el az esti meghívást. Nem az a fajta lány, aki nem tartja be az ígéretét.

Graham elhagyta a szobáját. Mikor elment Katie ajtaja előtt, megtorpant. Bekopogott, és várt. Aztán még egyszer kopogott. Semmi válasz.

Órákkal később a hallban ücsörgött, és a liftet figyelte. Az óra háromnegyed nyolcat mutatott. A délutánt a parton töltötte, úszott, napozott, sétálgatott… és persze nyitva tartotta a szemét, hátha megpillantja Katie-t.

A friss levegő és a mozgás jót tett neki, régóta nem érezte ilyen remekül magát. Már előre örült a vacsorának. És alig várta, hogy viszontlássa Katie-t! Persze velük lesz GeeGee is, de vacsora után, ha kettesben maradnak, mindent megbeszélnek. Meg kell majd egyezniük a legfontosabb szabályokban. mindennek aláveti magát, ha a lány hajlandó fenntartani a házasságot. Képes lenne…

Hirtelen elakadt a lélegzete. Bár egész idő alatt a liftet bámulta, csak akkor vette észre Katie-t, amikor a lány már a hall közepén állt. Egyszerűen nem ismert rá. Igaz, ami igaz, Katie-t valószínűleg a saját édesanyja sem ismerte volna meg.

Graham felemelkedett a fotelból, és elindult hitvese felé.

Katie-n testhez álló, fekete miniruha feszült, melyet vékony vállpántok tartottak. Fölötte rövid, szűk kabátka, a lábán fekete szandál. A legnagyobb változást mégis a frizurája jelentette.

A hosszú copf eltűnt – pedig Graham fantáziáját éppen ez a hosszú copf izgatta –, a haja lágy hullámokban omlott a vállára.

Katie végre megpillantotta a férfit, és mosolyogva elindult felé. Még a recepciós is kétszer odanézett, mikor a lány ringó léptekkel átvágott a hallon. Amikor már egészen közel voltak egymáshoz, Graham észrevette, hogy Katie arcával is történt valami.

A szeplők nyomtalanul eltűntek, a szeme valahogy nagyobbnak látszott, és mintha ferdébb lett volna. A kellemes árnyalatú, piros rúzs kiemelte az ajkát, arcán pedig ugyanolyan színű púder…

– Új frizurád van – jegyezte meg Graham nem túl szellemesen.

Katie bizonytalanul elmosolyodott.

– Igen… többek között.

Tétován végignézett magán.

– Ebből már nem tudsz copfot fonni…

Katie félénken végigsimított vállára omló haján.

– Igen, én is azt hiszem.

– Pedig nagyon tetszett a copfod – folytatta Graham csendesen.

A lány arca felderült.

– Tényleg? Sosem mondtad.

– Sok minden van, amiről még nem beszéltem…

Katie oldalra fordult, hogy körülnézzen, és közben a melle hozzáért Graham karjához.

– Ó, hát itt vagytok! – kiáltott fel GeeGee, és határozott léptekkel megindult feléjük. – Katie, csodásan nézel ki! Ez a ruha! Mintha rád öntötték volna! És milyen karcsú a derekad! Fantasztikus!

Graham udvariasan megjegyezte, hogy GeeGee is nagyon csinos. Fényes mintájú, egyik vállán összefogott, görögös szabású hosszú ruhát vett fel, mely a térdéig fel volt sliccelve. Sűrű, vállára omló, sötét hajzuhatagával minden tekintetet magára vonzott.

Katie rámosolygott.

– Köszönöm. Te is észbontóan nézel ki.

GeeGee felkacagott.

– Ma este nem tudunk betelni egymás dicsérgetésével. – Grahamhez fordult, és felvonta a szemöldökét. – Valami baj van, drágám? Úgy állsz itt, mint aki karót nyelt.

A férfi megköszörülte a torkát.

– Nem… minden rendben. Itt foglaltam asztalt, a szállodában. Remélem, megfelel.

Egyik nőről a másikra pillantott. Katie szólalt meg először: 
– Semmi kifogásom ellene. A tegnap esti vacsora kitűnő volt.

– És ebben a hotelban játszik a környék legjobb zenekara – tódította GeeGee. – Vacsora után táncolhatunk is.

Graham egyre idegesebb lett. Táncolni? Ő Katie-vel akart beszélgetni. Kettesben!

Katie azonban csábos pillantást vetett rá.

– Mi még nem is táncoltunk egymással, ugye, Graham?

– Igen… vagyis nem.

Mikor is lett volna rá alkalom? Ahol harcok dúlnak, nemigen tartanak táncos összejöveteleket. Őszintén szólva ma este is harcra számított. Hogy Katie féltékeny lesz, küzdeni fog érte. Ehelyett úgy cseveg GeeGee-vel, mintha a legjobb barátnője lenne!

– Végeztetek? – szakította félbe GeeGee-t, aki éppen a műköröm​szalonok rejtelmeibe vezette be Katie-t. – Az asztalunkat megterítették – mondta, és közben jelentőségteljesen az órájára nézett.

Ezt a mozdulatot az est folyamán aztán számtalanszor megismételte. Úgy érezte, ólomlábakon jár az idő. Kétszer is ellenőrizte, hogy nem romlott-e el az órája.

A két nőnek egész este be nem állt a szája, de azért – persze, csak ha a téma engedte – udvariasságból megpróbálták őt is bevonni a társalgásba. GeeGee kérésére Graham elmesélt néhány történetet a főiskolai évekből. Katie jókat mulatott a vidám anekdotákon.

Hogy a történetek nyerték-e el a lány tetszését, vagy inkább az elbeszélő személye, Graham nem tudta eldönteni. Nem értett semmit. Katie-re mindent lehetett mondani, csak azt nem, hogy féltékeny lenne. Még csak dühös sem volt. Ellenkezőleg, még sosem látta ennyire vidámnak!

Egyre csak bíztatta Geegee-t, hogy mesélje el a sikamlósabb történeteket is. És a nevetése! Egyszerűen lenyűgözte Grahamet. Hogy szereti ezt a lányt! Képtelen nélküle élni.

– Na, nincs igazam? – kérdezte éppen GeeGee. – Ugye, hogy kiváló a zenekar? – Aztán Grahamhez fordult. – Viselkedj úriember módjára, és légy szíves, táncoltass meg minket felváltva!

– Hogyne! – vágta rá a férfi, aki boldog volt, hogy végre tehet valamit. – Katie-hez fordult. – Szabad?

Mielőtt a lány válaszolt volna, kérdőn GeeGee-re pillantott, aki pajkosan rámosolygott.

– Tedd meg nekem azt a szívességet, hogy elmész táncolni ezzel a pasassal! A szomszéd asztalnál ülő jóképű úr már órák óta csak arra vár, hogy felkérhessen. Ha magamra hagytok, megkönnyítitek a dolgát.

Katie megfogta Graham kezét, és felálltak. A lány ringó léptekkel elindult a táncparkett felé. Ott a férfi átölelte a derekát, és magához húzta.

– Nem értem, hogy tudsz ebben a tűsarkú cipőben járni! – dünnyögte mintegy magának.

Mikor táncolni kezdtek, és Graham a lány hátára tette a kezét, újabb meglepetés érte: Katie meztelen bőrét érezte az ujjai alatt. A keze felfedezőútra indult, de csak két keskeny vállpántot talált.

– Ennek a ruhának egyáltalán nincs háta?

Katie a férfi vállára hajtotta a fejét.

– Alig. – Könnyedén Grahamhez simult, és a lépteit is hozzáigazította. – Jól táncolsz – jegyezte meg egy idő után.

– Beszélnünk kell!

Katie felemelte a fejét, és sűrű pilláin át a szemébe nézett.

– Azért kértél fel, hogy beszélgessünk? – tudakolta szemrehányóan.

– Folytatnunk kell azt a beszélgetést, amit a strandon elkezdtünk.

– Ne most, jó?

– Miért ne?

– Mert élvezni akarom ezt a kellemes estét. Hagyjuk a gondokat! Délután elmentem vásárolni. Észrevetted?

– Fodrásznál is voltál.

– Tényleg nem tetszik az új frizurám? – kérdezte kíváncsian a lány.

Katie ovális arcát lágyan keretezte vállig érő, hullámos haja. Úgy néz ki, mint egy kislány, gondolta Graham. De odaadóan hozzásimuló teste egyáltalán nem olyan, mint egy kislányé!

– Fantasztikusan festesz, és ezt te is tudod. Mióta betetted a lábad az étterembe, minden férfi téged bámul.

– Nem igaz, GeeGee-t bámulják. És van is rá okuk. Nagyon kedves lány, igazán megkedveltem. Őszinte és szórakoztató. És nem beképzelt, pedig a külseje alapján nyugodtan lehetne. Nézd csak! Valaki felkérte táncolni! Az a férfi…

Mivel Katie elhallgatott, Graham diszkréten az asztaluk irányába fordult. Egy magas férfi éppen akkor kérte fel Geegee-t. Nagyon visszafogottan és udvariasan viselkedett.

– Mi van vele? – kérdezte Graham.

– Az a férfi… GeeGee azt mondta, egész este gyűjtötte a bátorságot, hogy felkérje.

– Igen? Nos, végül sikerült neki.

Mikor eltáncoltak mellettük, barátságosan rájuk mosolyogtak.

– Tényleg mindenki őt bámulta egész este – súgta Katie Grahamnek.

– Nincs ebben semmi szokatlan.

– De honnan tudta, hogy éppen az a férfi akarja felkérni?

– Fogalmam sincs, de nem is számít. Így legalább nem ücsörög egymagában, míg mi táncolunk.

Graham örült, hogy a beszélgetés eltereli a figyelmét az érzéseiről, Katie hozzásimuló, kívánatos testéről…

Minden körülmények között állni fogja a szavát: ez a hétvége nem végződhet az ágyban! Nem csábíthatja el a lányt, hogy így győzze meg, maradjanak házasok. Azt akarta, hogy Katie szabad akaratából döntsön mellette. Csak az a kérdés, tud-e ő addig uralkodni magán.

A zenekar szünetet tartott, és Graham az asztalhoz kísérte a lányt. Nem sokkal később GeeGee is megérkezett. Megköszönte a táncot a partnerének, és helyet foglalt.

– Úgy néz ki, hogy elkönyvelhetsz egy újabb hódítást – jegyezte meg Katie vidáman.

– Nem mondanám. Túl sok gondja van szegénynek. Attól tart, hogy a kamasz fia rászokik a drogra, és hogy a főiskolás lánya nem szed fogamzásgátlót. Azonkívül az elvált felesége mindig pénzért nyaggatja.

Katie meglepetten pillantott GeeGee-re.

– Ezt mind tánc közben mesélte el?

– Az emberek hajlamosak kiteregetni előttem a legbensőbb titkaikat válaszolta GeeGee sejtelmes mosollyal. – Valahogy bizalmat ébresztek bennük.

Katie nevetett, ám aztán elnyomott egy ásítást.

– Elnézést, de még mindig nem aludtam ki magam. Nehéz hét áll mögöttem. – Fölemelkedett, és megfogta a retiküljét. – Ne zavartassátok magatokat, élvezzétek tovább ezt a szép estét! Táncoljatok, és beszélgessetek a régi időkről.

Graham felugrott. Mielőtt azonban megszólalhatott volna, Katie a vállára tette a kezét.

– Holnap mindent megbeszélünk. Jó szórakozást!

Végül GeeGee-re mosolygott.

– Remélem, most már nem tévesztitek szem elől egymást. Nagyon örülök, hogy megismertelek.

– Biztos vagyok benne, hogy még találkozunk.

– Rendben, a szavadon foglak. Jó éjszakát!

Graham addig bámult a távolodó Katie után, míg az el nem tűnt a szeme elől. Aztán lassan, kissé kábán visszaereszkedett a székére.

– Tényleg csodálatos feleséged van, drágám – jegyezte meg GeeGee. – Jól teszed, ha eget-földet megmozgatsz, hogy veled maradjon.

– Ez minden vágyam. Azt akarom, hogy a feleségem legyen a szó minden értelmében.

– Bizony, bizony. Pedig manapság nem divat kimutatni a birtoklási vágyunkat.

– Nem emlékszem, hogy régen cinikus lettél volna, GeeGee. Ez valami új vonás?

A nő hangosan felkacagott.

– Gyere, szépfiú, táncoljunk egyet a régi szép idők emlékére! Aztán ideje, hogy te is ágyba bújj.

Graham megcsóválta a fejét. Ezek a nők! Sosem fogja megérteni őket. Kár a gőzért.

10. FEJEZET

 Katie egy pillanatra megállt az étterem ajtajában, mielőtt keresztülvágott volna a halion. Azért imádkozott, hogy minél előbb a szobájába érjen. Már alig várta, hogy a sarokba hajítsa ezt a nevetséges cipőt.

Nem is gondolta volna, hogy ilyen kényelmetlen viselet. Amikor megpillantotta a kirakatban, annyira elegánsnak találta, hogy azonnal megvásárolta. Úgy képzelte, hogy a tűsarkú szandálban nem hat majd olyan jelentéktelennek GeeGee mellett.

Minden lépésnél halkan felszisszent. Bármennyire élvezte is a táncot Grahammel, az éles fájdalom szüntelen emlékeztette, milyen áldozatot hozott azért, hogy elismerést csaljon ki belőle.

A férfi egyetlen megjegyzése azonban a hajának szólt!

Beletúrt új frizurájába. Kár, hogy nem tetszett Grahamnek. Sebaj, idővel majd megszokja.

A lába már annyira fájt, hogy minden akaraterejére szüksége volt, nehogy bicegjen. A recepcióhoz lépett.

– Miben segíthetek? – kérdezte a portás.

– A szobámban felejtettem a kulcsomat. Remélem, van pótkulcsuk. Olyan ügyetlen vagyok!

– Természetesen. A szobaszáma…

– Négyszázhatvan.

A portás a fali polchoz ment, és leakasztott róla egy kulcsot, mely egy hatalmas karikán lógott.

– Parancsoljon!

Katie megkönnyebbülten elmosolyodott.

– Ezer köszönet.

Aztán sarkon fordult, és a lifthez indult. Mikor beszállt, és az ajtó becsukódott mögötte, első dolga volt, hogy levegye a cipőjét.

Felment a negyedikre. A lábbelivel a kezében a saját szobájához sétált. Ledobta a szandált, magához vette az ágyon lévő csomagot, és kiment.

Szinte futva tette meg az utat a másik szobáig. A portástól kapott kulccsal kinyitotta az ajtót, és belépett. Grahamnek igaza volt, a szobákat teljesen egyformán rendezték be. A franciaágy a szoba közepén állt, mellette kétoldalt az éjjeliszekrények. Az egyiken égett a lámpa.

Nem tartott sokáig, míg levetkőzött csak a vállpántot tolta le a válláról, és a cipzárt kellett lehúznia. A vadonatúj ruha máris a padlón hevert.

– Nem izgulok – suttogta magának, miközben az ágy szélére ült, és lehúzta a harisnyáját. Aztán remegő kézzel belenyúlt a csomagba, amelyet magával hozott. – Egy csöppet sem izgulok – ismételte meg újra, de az ujjai nem engedelmeskedtek.

Belebújt a hófehér, csipkés hálóingbe, és megállt a tükör előtt. Egy pillanatra le kellett hunynia a szemét. A hálóing majdnem teljesen átlátszó volt!

Végigsimított a finom tüllön, melyet fölül elegáns csipke díszített. A mellrész alatt vékony pánt futott végig, onnan pedig dús redőkben omlott le az anyag a bokájáig. Valóban gyönyörű volt. Katie-t kíváncsiság fogta el, vajon Graham egyáltalán észreveszi-e majd a csábos ruhadarabot.

A fürdőszobában letörölte a sminkjét. Azon tűnődött, hogyan képes a nők többsége egész nap kifestve mászkálni. Ő úgy érezte magát, mintha maszkot viselt volna. Mikor elkészült, visszament a szobába, és befeküdt az ágyba.

Az éjjeli lámpa a szemébe világított. Talán inkább sötétben kellene Grahamet várnia… Viszont ha lekapcsolja a villanyt, akkor előfordulhat, hogy elbóbiskol. Eszébe jutott az esküvő utáni éjjel, amikor Graham holtfáradtan elaludt. Ma lesz az igazi nászéjszakájuk, és ez mindent megváltoztat. Vége a látszatházasságnak!

Elmosolyodott. Ismeretlen örömök várnak rá. Néhány hónapja Graham jóvoltából belekóstolt a testi szerelembe, de csak annyira, hogy felébredt benne a szunnyadó érzékiség. Annyi mindent kell megtanulnia! És Graham lesz a tanítómestere.

Hirtelen szörnyű gondolat cikázott át az agyán. És mi lesz, ha Graham nem egyedül jön fel a szobájába?

Ostobaság!

Miért lenne az? Nagyon is elképzelhető. GeeGee rendkívül vonzó nő. Egyetlen férfi sem hagyna ki egy ilyen alkalmat.

Graham és GeeGee csak barátok, folytatta a gondolatsort.

Bár egyikük sem beszélt arról, mi volt köztük annak idején…

Még nem késő, hasított belé. Ha most visszamegy a saját szobájába, Graham sosem tudja meg, hogy itt járt.

Gyáva vagy, torkolta le magát. Szedd össze magad!

Katie oldalra fordult, és öklével a párnába bokszolt. Graham szereti őt, ez biztos. És ő is szereti Grahamet. Más nem számít! Ráadásul házasok. Döntött, és ezen nem fog változtatni. Mindent megtesz majd azért, hogy a házasságuk ne csak papíron létezzen, és boldogok legyenek.

Ha Graham túlságosan aggódna a biztonságáért, akkor kér a szerkesztőségben más munkakört. Nemcsak külföldi tudósítóként állná meg a helyét, ebben biztos volt.

Hirtelen motoszkálást hallott az ajtó felől. Megdermedt. A lámpát szerencsére mégis lekapcsolta, így legalább nem látja Graham arcát, amikor a férfi észreveszi, hogy ott fekszik az ágyában.

A kulcs megfordult a zárban. Az ajtó kinyílt, aztán újra becsukódott. A szobában koromsötét volt. Hallotta, amint Graham felkattintja az ajtó melletti kapcsolót. Katie azonban kicsavarta a csillárban a körtét, így semmi sem történt.

Graham szitkozódva megindult a fürdőszoba felé. Mikor ott felkapcsolta a villanyt, megpillantotta az ágyában fekvő lányt.

– Katie? – kérdezte hitetlenkedve. – Te vagy az? – Odalépett a fekhelyhez, és leült a szélére. – Nem álmodom?

– Remélem, nem zavarlak.

– Hogy zavarnál?

– Beszélnünk kell.

– Igen. Persze.

– De nem most. Ma éjjel nem akarok beszélgetni.

Graham elkezdte gombolni az ingét.

– Én sem – szólt rekedten.

Az ing a padlóra esett, majd követte a zokni és a cipő is. Aztán elkezdte lehúzni a nadrágját.

Katie minden mozdulatát figyelte. A fürdőszobából kiszűrődő fényben jól kivehette Graham körvonalát. Már egy cseppet sem izgult. Itt áll előtte az a férfi, akit szeret, és akihez tartozni akar! Minden porcikája sóvárgott utána.

Graham hátrahajtotta a takarót, és befeküdt mellé.

– Akarod, hogy leoltsam a lámpát?

– Nem, látni akarlak.

– Én is téged.

Katie boldogan rámosolygott. Graham viszonozta a mosolyát, és ujjaival művészien elrendezte a lány fürtjeit a párnán. A keze remegett.

Katie felült, már alig várta, hogy egymáshoz bújjanak. Nem tudta pontosan, mire vágyik, de egyre türelmetlenebb lett. Kinyújtotta a kezét, és bátortalanul megérintette a férfi állát, Graham hirtelen mozdulatára azonban elkapta az ujjait.

– Talán megégetted magad? – nevetett fel halkan a férfi.

– Azt hittem, hogy fájdalmat okoztam – válaszolta Katie.

– Nem lennél képes rá. Forr a vérem, ez minden.

– De, ugye, nem vagy lázas? – kérdezte a lány aggodalmasan.

– Hasonló állapot, de ne is törődj vele, ismerek egy nagyszerű gyógymódot!

Azzal Graham odahajolt hozzá, és gyengéden megcsókolta a száját. Katie sóhajtva tette kezét a férfi mellére.

– Olyan jó hozzád érni – suttogta. – A tested izmos és kemény, a bőröd viszont finom, bársonyos…

Nem tudta folytatni, mert Graham szája szenvedélyesen az övére tapadt. Katie összerezzent, mikor a férfi ujjai vándorútra indultak a csípőjén, aztán becsúsztak a hálóing alá. Még sosem volt része ilyen bizalmas becézgetésben.

Amikor a férfi egy idő múlva felnézett, Katie mintha a saját érzéseit látta volna tükröződni a tekintetében.

– Nagyon sietek? – kérdezte Graham rekedten.

A lány csak a fejét rázta, képtelen volt megszólalni.

– Sajnálom, kedvesem – suttogta a férfi. – De olyan régóta vágyom már rád! Álmomban sem gondoltam volna, hogy…

Katie ujjával finom vonalat húzott a férfi hátán, le, egészen a csípőjéig. Graham teste megfeszült. Ez nem a beszéd ideje volt. A lány leheletkönnyű érintése szinte az őrületbe kergette. Alig várta, hogy megmutassa Katie-nek, milyen is a szerelem.

Csókokkal borította a lány egész testét. Katie nem fekhetett mozdulatlanul tovább, ő is be akarta bizonyítani, mit érez. Keze felfedezőútra indult a férfi bőrén.

A csipkés hálóing már jó ideje a padlón hevert, amikor Graham föléje térdelt. Az oldalról beszűrődő tompa fényben kidomborodtak az izmai, a bőre csillogott.

– Katie, te vagy a legcsodálatosabb… – Nem tudta folytatni, inkább megmutatta, mit érez. Megtette az utolsó lépést is, óvatosan birtokba vette a lány testét. Mindketten felnyögtek a boldogságtól és a gyönyörtől. – Nem akarok fájdalmat okozni – suttogta Graham.

– Pszt! Egyáltalán nem fáj. Földöntúli, csodás érzés…

A férfi lassan mozogni kezdett. Katie ösztönösen átölelte, és átvette a ritmust. A szenvedély hullámokban járta át, és minden mást feledtetett vele.

Éppen abban a pillanatban, amikor a gyönyör már-már az elviselhetetlenségig fokozódott, érezte, hogy a férfi megrázkódik, hallotta halk kiáltását, majd Graham a karjaiba hanyatlott.

Összekapaszkodva feküdtek, élvezték, hogy a testük eggyé olvadt. Katie még sosem érzett ekkora boldogságot.

A férfi megmozdult, szerelmese azonban visszahúzta.

– Nehéz vagyok – ellenkezett Graham, és óvatosan oldalra gördült.

Még mindig szorosan ölelték egymást. Egy darabig szótlanul feküdtek. Katie átadta magát az álmodozásnak, s közben hallgatta, amint Graham egyre egyenletesebben lélegzik. Biztosan elaludt, gondolta, de tévedett.

– Ugye nem álmodom? – szólalt meg váratlanul a férfi.

Katie kinyitotta a szemét. Graham még mindig lehunyt szemmel feküdt mellette, és gyengéden simogatta a hátát.

– Ez nem álom. Vagy ha az, akkor én is veled együtt álmodom.

– Lehetséges…

– Nem hinném. A fantáziám gyenge ahhoz, hogy elképzeljek ennyi boldogságot.

Graham végre kinyitotta a szemét, és a lány tekintetét kereste.

– Most már tudod, hogy nincs visszaút, ugye? – Katie bólintott. – Minden feltételedet elfogadtam volna a jövőnket illetően. De ez már nem megy. Nem tehetek úgy, mintha mi sem történt volna.

– Így van rendjén. Meg is sértődnék, ha ezt tennéd.

– Komolyan beszélek.

– És nemrég ki mondta, hogy ne vegyek mindent olyan komolyan?

– Ez most más. A szerelemmel nem szabad viccelni. Ha volt is bármilyen kételyem, az ma éjjel megszűnt.

– Szeretlek, Graham! – súgta Katie, és apró csókokkal borította a férfi arcát. – És örülök, hogy rábeszéltél erre a házasságra. A kis trükköd nélkül sose szántam volna rá magam az esküvőre, és a konokságomnak köszönhetően boldogtalan lettem volna.

– Végül is mi győzött meg arról, hogy egymásnak vagyunk teremtve? A bölcsességem? A humorom? A kedvességem…

– Netán a tested? – folytatta Katie a felsorolást.

– Elvégre nem élünk már a középkorban? – jegyezte meg Graham.

– Hogy a kérdésedre válaszoljak, azt hiszem, GeeGee volt az, aki felnyitotta a szemem.

– Sajnos, nem tudlak követni…

– Pontosabban az, hogy milyen indulatokat váltott ki belőlem a felbukkanása. Nagyon mérges voltam rád, amiért becsaptál, és már-már úgy döntöttem, visszamegyek New Yorkba. De akkor megjelent az a nő, a karodba omlott, amitől aztán tényleg ideges lettem.

– Ezek szerint nem az ékesszólásomnak köszönhető, hogy kaptam még egy esélyt?

– Ha mindenképpen tudni akarod…

Ebben a pillanatban megszólalt a telefon.

– Vársz valakit? – kérdezte Katie gyanakodva.

Graham nem válaszolt, de a tekintete többet mondott minden szónál. Felvette a kagylót.

– Halló, tessék.

– Csak egyet árulj el! – szólt bele GeeGee köntörfalazás nélkül a telefonba. – Ugye éppen egy nőt szórakoztatsz a szobádban?

– Nem is tudom – dünnyögte Graham, és közben Katie-re kacsintott. – Meg kellene kérdeznem tőle.

– Mondhatom, felháborító! – fakadt ki GeeGee. – Mit szólna hozzá a feleséged?

– Mivel a két hölgy egy és ugyanaz, azt hiszem, nincs kifogása a dolog ellen.

GeeGee akkorát kacagott, hogy még Katie is meghallotta.

– Hát ez nagyszerű! Örülök, hogy minden jóra fordult. Vigyázz magadra, és majd jelentkezz!

Már le is tette a kagylót, mielőtt a férfi bármit válaszolhatott volna. Graham Katie-re pillantott, és csak annyit mondott: 
– GeeGee.

Mintha ezzel az egy szóval mindent megmagyarázott volna.

– Vajon honnan tudta, hogy itt vagyok?

– Fogalmam sincs, megérzés lehetett. – A férfi átölelte Katie vállát, és magához húzta. – Hol is tartottunk? Az egyik kezem itt volt, így… a másik pedig itt. A szám…

– Nem kellene megbeszélnünk néhány dolgot?

– Holnap, drágám… majd holnap. És holnapután, meg azután. Egy egész élet áll rendelkezésünkre!

11. FEJEZET

 Három hónappal később az egyik reggel Katie a tévé előtt ült. Hirtelen rémülten a szája elé kapta a kezét. Egy riporter komoly hangon magyarázott, miközben egy isten háta mögötti ország térképe tűnt fel mellette.

– Hivatalosan meg nem erősített források szerint az azerbajdzsáni amerikai követséget ért bombatámadás során a Külügyminisztérium három munkatársa eltűnt. Kapcsoljuk washingtoni kollégánkat, aki talán közelebbi részletekkel is szolgálhat.

Katie megbabonázva bámulta a képernyőt. Közben imádkozott, hogy Graham életben legyen. Mikor a múlt héten elutazott Washingtonból, semmit sem árulhatott el küldetése céljáról. Még azt sem tudta megmondani, mikor jön haza. Csak annyit közölhetett, hová megy.

Azerbajdzsánba.

A tengerparti hétvége óta eltelt három hónap alatt Katie élete gyökeresen megváltozott. A rákövetkező hétfő azzal kezdődött, hogy már a szerkesztőség ajtajában a családi állapotára vonatkozó kérdésekkel bombázták a munkatársai…

– Mióta téma itt a szerelmi életem? – kérdezte őket, mihelyt szóhoz jutott.

– Amióta tényleg van szerelmi életed – vágta rá nevetve Sally. – Na, halljuk! Nem kell kitálalnod minden bensőséges részletet, csak a legfontosabb dolgokra vagyunk kíváncsiak. Mikor és hol ismerted meg ezt a fölöttébb jóképű pasast, aki a férjedként mutatkozott be?

– Az egyik utamról hoztam haza emlékbe. A bazárban kínálták a szuvenírek között – válaszolta Katie talpraesetten. Megkerülte a csoportosulást, amely a bejárat és az irodája között keletkezett. – És ha most megbocsátotok… rengeteg a dolgom.

– Ki vele, Katie! Ki az az ember? Tényleg összeházasodtatok? – faggatta valaki.

– Tényleg – felelte Katie, miközben a keze már a kilincset markolta. Ígérem, részletesen leírok mindent, mielőtt hazamegyek – fűzte hozzá somolyogva. – De most dolgoznom kell.

Becsapta az ajtót a kíváncsi kollégák orra előtt, és az íróasztalához lépett. Nem sokkal később kopogtattak. Odaballagott tehát a kávéfőzőhöz, bekészítette a kávét és a vizet, mert biztos volt benne, hogy úgysem menekülhet Sally kérdései elől.

– Katie… – dugta be az ajtón a fejét Sally.

– Igen?

A lány még mindig nem fordult meg, várta, hogy kifolyjon a kávé.

– Azt hittem, barátnők vagyunk.

Sally hangján hallatszott, hogy meg van bántva. Katie két papírpohárba öntötte a gőzölgő feketét. Az egyiket Sally elé tette az íróasztalra, a másikkal a kezében leült a székére.

– Persze hogy barátnők vagyunk, és ezt te is nagyon jól tudod. Úgyhogy nincs helye a szemrehányásnak.

Sally a homlokát ráncolta.

– Megváltoztál, Katie…

– Igen, levágattam a hajam.

– Nem, egyszerűen sugárzol. Mindig ostobaságnak tartottam, amikor boldogságtól sugárzó emberekről hallottam. De te most pont úgy nézel ki, mintha valaki felkapcsolt volna benned egy lámpát.

– Szóval ilyennek látsz – mosolyodott el Katie. – De most térj a lényegre!

– Hallani szeretném, mi történt pénteken, amikor az a jóképű pasas…

– A neve Graham Douglas.

– …oké, ez a Graham Douglas nevű hihetetlenül jóképű pasas beállított az irodádba. Mikor legközelebb bekukkantottam, már csak hűlt helyeteket találtam.

– Igen. Tudod, ő bűvész. Suhintott egyet-kettőt a varázspálcájával, és már itt sem voltunk.

Sally elvette a kávéját, és hallgatott. Katie ivott egy kortyot, azután így folytatta.

– Rendben, elég a tréfából. Mire vagy kíváncsi?

A másik nő rögtön felélénkült.

– Tényleg a felesége vagy?

Katie-nek eszébe jutott az elmúlt két nap, és elmosolyodott.

– Igen – válaszolta ábrándosan.

– Ez meg hogy lehet? – hitetlenkedett Sally. – Nem sokkal azelőtt, hogy felbukkant, még arról beszélgettünk, hogy egymagadban élsz. Még csak célzást sem tettél arra, hogy lenne valakid, sőt mi több…

– Az utóbbi időben egy kicsit feledékeny lettem. Annyi dolgom volt, hogy az esküvőről meg is feledkeztem.

– És hol tartottátok az esküvőt?

– Dalmáciában.

– Két hónapja? Tehát visszajöttél, megírtad a riportodat, és dolgoztál tovább, mintha mi sem történt volna?

– A munkának mennie kell, Sally. Ebben Graham és én tökéletesen egyetértünk.

– Az édesanyád már tudja?

Katie arca elborult.

– Nem. Még senki sem tudja. Ha ez vigasztal, te vagy az első New Yorkban, akinek elmeséltem.

– Tényleg? – ragyogott föl Sally szeme.

– Igen. Sőt előbb tudtad meg, mint én.

Katie nem bírta visszafojtani a nevetését barátnője elképedt arca láttán.

– Nézd, Graham éppen amiatt jött be aznap az irodámba, hogy elmondja, a házasságunk, amelyet azért kötöttünk, hogy kijussunk az országból, és amelyről azt hittük, nem fogják elismerni Amerikában, bizony érvényes. Úgy gondolta, nem árt, ha én is tudok róla.

Sally tátott szájjal hallgatta, végül nagyot nyelt.

– Ezt most találtad ki, ugye? Jó, jó, ha nem akarod elmondani az igazat, én nem erőltetem…

Felállt, és elindult az ajtó felé.

– Ez az igazság, esküszöm! – szólt utána Katie.

Sally megfordult, és egy darabig csak nézte a barátnőjét.

– És most? Mihez kezdesz?

– Még nem beszéltük meg pontosan…

– Érvényteleníted a házasságot, mihelyt lehet, igaz?

Katie szélesen elmosolyodott.

– Semmi esetre sem.

– A felesége maradsz?

– Igen.

– New Yorkban lakik?

A kérdés eszébe juttatott Katie-nek valamit. Fogta a telefont, és feltárcsázott egy belső, irodai számot. Mikor felvették a kagylót, beleszólt: 
– Lloyd? Itt Katie. Lenne egy kis időd a számomra ma délelőtt? Meg kell beszélnünk valamit.

Csakugyan három hónap telt el azóta? Miközben Katie kábán nézte a reklámokat, azon tűnődött, hogy szállt el ilyen gyorsan az idő. Három egész hónap Grahammel…

– Ez nem elég! – suttogta maga elé. Hiszen annyi tervet szőttek. De vajon lesz jövőjük?

Graham megígérte, mindent megtesz annak érdekében, hogy a hálaadás ünnepére hazaérjen. Addig már alig egy hónap van hátra. Katie megbeszélte az anyjával és a nővéreivel, hogy Grahammel együtt hazamegy Texasba az ünnepekre.

Katie csak három hete költözött Washingtonba. Addig felváltva ingáztak a két város között. Katie megkérte Lloydot, hogy ne kelljen többet külföldre utaznia. Legszívesebben a lap washingtoni szerkesztőségében dolgozott volna, hogy mindig Graham közelében lehessen, és várhasson rá, amikor hazatér.

Vágya teljesült, de most szembe kellett néznie azzal a lehetőséggel, hogy a férje talán soha többé nem tér haza. Az volt a legrosszabb, hogy senkivel sem beszélhetett a félelmeiről. Senki sem tudhatta ugyanis, merre jár Graham. A megbízatásai szigorúan titkosak voltak. Amikor kitudódott a házasságuk, Katie-nek is át kellett esnie egy alapos átvilágításon.

És még így is sok minden maradt Graham életében, amiről a feleségével sem beszélhetett. Tudhatta ugyan, hová utazik, de azt sohasem, hogy miért. Katie ezért is kérte, hogy a jövőben belföldi eseményekről tudósíthasson, holott a végzettsége külpolitikai újságíró volt.

De most hirtelen mindez értelmetlennek tűnt. Graham nélkül minden mindegy.

Gondolatban újra átélte az együtt töltött heteket. Emlékképek és érzések villantak fel benne. Eszébe jutott az első washingtoni repülőútja nem sokkal a tengerparti hétvége után…

Graham kijött elé a repülőtérre. Katie pillantotta meg először, ahogy egy oszlopnak támaszkodva az érkező utasokat figyelte.

– Szia, szépfiú! – üdvözölte a feléje siető férfit. – Nincs kedved szórakozni egy kicsit?

– Szívesen, de attól tartok, a feleségemnek lesz hozzá egy-két szava.

– Sose félj! Az az érzésem, hogy a feleséged nagyon megértő.

Odabújt Grahamhez, és szenvedélyesen szájon csókolta.

– Gondolod? – kérdezte a férfi rekedten.

– Hát persze – karolt bele Katie. – Nem akarod megmutatni a lakásodat?

A parkolóba mentek, ahol Graham a kocsiját hagyta.

– Remélem, nem leszel nagyon csalódott, ha meglátod, hol lakom. Nem valami tágas, de hát ritkán vagyok otthon. Ha van kedved, kereshetünk a hétvégén egy új lakást.

Katie kedvesen megsimogatta a férfi állát.

– Szerintem nem lesz rá időnk…

Graham egyenesen a lakására hajtott. Annyira kívánták egymást, hogy már az előszobában vetkőzni kezdtek. Aztán hosszasan szeretkeztek, előbb a kanapén, később a hálószobában.

A hétvégén ki sem mozdultak a lakásból.

Katie csak most vette észre, hogy forró könnyek folynak végig az arcán. Nem tudta, mióta sír. Csak arra emlékezett, hogy bekapcsolta a tévét, és a híradóban meghallotta a szörnyű híreket Azerbajdzsánról.

Három ember eltűnt, de ez még nem feltétlenül jelenti azt, hogy Grahamnek is baja esett. Katie azonban tudta, hogy a férje már hívta volna, ha minden rendben lenne. Méghozzá azelőtt, hogy a tévéből tudomást szerzett volna a történtekről. Nem engedte volna, hogy feleslegesen aggódjon.

– Istenem, add, hogy ne legyen semmi baja! – suttogta Katie. – Annyira szeretem! Lehet, hogy nem mondtam neki elégszer, de szeretném, ha egy életen át ismételgethetném…

Átment a hálószobába, és kinyitotta a szekrényt. Ott sorakoztak Graham ruhái, rendezetten, a fekete és a szürke különböző árnyalataiban. Katie elmosolyodott, bár a könnyek szakadatlanul peregtek az arcán. Graham elképzelhetetlen volt más ruhában, mint sötét színűben.

Megfogta egy bőrdzseki ujját, és hozzádörgölte az arcához. A puha bőr beitta a könnyeit, miközben annak az arcszesznek az illatát árasztotta, melyet Graham használt.

Katie felsóhajtott, amikor elképzelte, hogyan fogja megmagyarázni a férjének a foltokat. Könnyek a bőrdzsekin. Jaj, csak hazajöjjön!

Kétségbeesett gondolataiból a telefon csörgése riasztotta fel. Megpördült, és dermedten bámulta a készüléket. Remény és félelem között ingadozott. Szeretett volna biztosat tudni, de félt is a bizonyosságtól. Még kétszer csöngött a telefon, mire sikerült annyira összeszednie magát, hogy felvegye.

– Halló – szólt bele halkan a kagylóba.

– Mrs. Douglas?

Nem Graham volt az. Katie nyelt egyet.

– Igen – válaszolta.

– Tim Kramer vagyok, Mrs. Douglas…

Ismerte ezt a nevet: Graham főnöke. A férje néha emlegette.

– Sajnálom, de rossz hírt kell közölnöm – kezdte a férfi lassan.

Katie az ajkába harapott.

– Graham…? – nyögte ki végül.

– Igen. Ott volt az azerbajdzsáni követségünkön múlt éjjel, amikor a bombamerénylet történt.

– Hallottam a reggeli hírekben.

Alig tudott beszélni. A torka elszorult, és le kellett ülnie az ágy szélére, mert a lába nem bírta tovább.

– Attól tartok, hogy Graham is az eltűntek között van – folytatta Kramer. – Az épület nagy része romokban hever, és jelenleg egy mentőalakulat kutat a túlélők után. Még nem tudjuk, mit fognak találni. Graham megígértette velem, hogy azonnal értesítem önt, ha bármikor történne vele valami. Azt mondta, hogy ön képes elviselni az igazságot.

Katie-nek minden akaraterejére szüksége volt, hogy visszafojtsa feltörni készülő zokogását.

– Köszönöm, hogy hívott – préselte ki magából a szavakat.

– Ez nem hivatalos értesítés, Mrs. Douglas. Még magunk sem ismerjük pontosan a részleteket. Ha valamit megtudok, azonnal jelentkezem. – Rövid hallgatás után a férfi megkérdezte: – Egyedül van, Mrs. Douglas?

– Igen.

– Lakik a közelben barátja vagy rokona?

– Senki. Csak pár hete költöztem Washingtonba.

A férfi habozott, majd megszólalt: 
– Küldjek oda valakit?

A gondolat, hogy egy idegen tanúja legyen, mennyire szenved, megrémítette Katie-t. Egyedül akart maradni.

– Nem, köszönöm az ajánlatát, de nincs rá szükség.

– Majd jelentkezem – Ígérte Kramer, és letette a kagylót.

Katie a fürdőszobába ment, és megmosta az arcát. Érezte, hogy történt valami Grahammel.

– Ó, drágám, élned kell! Nem hagyhatsz egyedül – fohászkodott csendben.

Miután egy kicsit rendbe szedte magát, felhívta a szerkesztőséget.

– Halló, itt Katie! Ma nem tudok bemenni az irodába. Azt hiszem, összeszedtem egy kis influenzát.

A hangja olyan rekedten szólt, hogy senki sem kételkedett a szavaiban. Míg a kollégája válaszát hallgatta, újra elfutották szemét a könnyek.

– Nem, Fred, nem arról a bizonyos reggeli rosszullétről van szó. Még csak rövid ideje vagyunk házasok. Ne siettesd a dolgot! – Szünetet tartott. – Ma itthon maradok, de holnap mindenképpen betelefonálok.

Holnap… A szó tele volt ígérettel és reménységgel.

De vajon mit hoz a holnap?
Katie telefoncsörgésre riadt fel álmából. Tapogatózva felkapcsolta a lámpát, aztán felkapta a kagylót.

– Mrs. Douglas?

Kramer volt az.

– Igen…

A nő az éjjeliszekrényen lévő órára pillantott. Mindjárt hajnali két óra.

– Él!

Kramer elakadt, mintha nehezére esne a szó. Katie ezúttal nem tudta visszafojtani a zokogást.

– Hála istennek!

– Kész csoda. Nem tudom, hogy élhette túl. Nemrég találták meg a romok alatt.

– Hogy van? – kérdezte a fiatalasszony elcsukló hangon.

– Az állapota stabilnak mondható, de nincs mindig magánál. Egy gerenda alá szorult. Valószínűleg ez a gerenda védte meg a rázúduló törmeléktől.

– Most hol van?

– Már úton van az Államokba, a titkosszolgálat kórházába szállítják.

– Értem…

– Tudom, hogy önnek most nagyon nehéz, Mrs. Douglas…

– Szólítson csak Katie-nek!

– Köszönöm. Nem ígérhetem, hogy azonnal láthatja. De el fogom intézni, hogy amilyen hamar csak lehet, meglátogathassa.

– A lényeg az, hogy él. És hamarosan fel fog épülni.

– Biztosra veszem – sóhajtotta Kramer.

– Én is – suttogta Katie. – Én is…

*

– Ki gondolta volna? – sopánkodott Suzanne, Katie nővére. – Még csak néhány hónapja, hogy elvette a család fekete báránykáját, és máris mankóval jár!

A család összes felnőtt tagja Katie anyjának nappalijában gyűlt össze. A gyerekek odakint játszottak, így ők nyugodtan beszélgethettek.

– Ugyan! – tiltakozott Katie. – Nem az én hibám, hogy kezét-lábát törte!

Minden pillantás Grahamre szegeződött, aki most a legkényelmesebb fotelban üldögélhetett, ami különben Katie anyjának járt. A férfi bal karja és bal lába még mindig gipszben volt. A bordatörései már begyógyultak, és az agyrázkódásból sem maradt semmi vissza.

Látszott rajta, hogy kitűnően érzi magát Katie családjának körében, mintha már évek óta ismerné őket. Felesége mindvégig mellette ült, és időnként megsimogatta, mint aki meg akar győződni róla, hogy jól van.

– Igaza van – mondta Graham vigyorogva. – Óvatosabbnak kellett volna lennem. Tudnom kellett volna, hogy az a kocsi a piros lámpa ellenére sem fog megállni.

Gyöngéden megszorította párja kezét.

– Sokkal rosszabbul is járhatott volna – korholta Katie édesanyja.

– Bizony – jegyezte meg Katie. – De szerencsére nem így történt, és az ünnepekre is sikerült hazajönnünk!

Mialatt a többiek tovább csevegtek, Katie arra a napra gondolt, amikor először látta viszont Grahamet a sérülése után…

Két nap telt el azóta, hogy megkapta a hírt: Graham él. Két teljes nap, tele várakozással. Vajon megérkezett-e már az Államokba? Él-e még egyáltalán? Ezt a félelemmel és bizonytalansággal teli két napot sohasem fogja elfelejteni.

Mikor a telefon megszólalt, már az első csengetés után felkapta a kagylót.

– Katie, itt Kramer.

– Igen?

– Megkaptam az engedélyt, meglátogathatja Grahamet. Személyesen kezeskedtem magáért, és én is el fogom kísérni. Az orvosok is támogatják, hogy felkeresse, mert a férje állandóan emlegeti. Szerintük is jót tenne neki, ha láthatná magát.

Katie az ajkába harapott.

– Mikor?

Ez volt minden, amit ki tudott nyögni.

– Találkozhatnánk egy óra múlva?

– Hogyne! Hol?

Kramer megadott egy címet. Azt tanácsolta Katie-nek, hogy üljön taxiba, majd letette a kagylót. Az épületbe belépve, Katie jelentkezett a portán. Egy kocsihoz kísérték, amely elvitte a kórházba, ahol Kramer már várt rá. Együtt mentek végig a hosszú folyosón.

– Nem maradhat sokáig – figyelmeztette a férfi halkan az asszonyt, amikor megálltak az egyik kórterem ajtaja előtt.

Katie bólintott. Alig várta, hogy végre beléphessen, és saját szemével győződjön meg róla: Graham él.

Kramer előreengedte, de ő maga odakint maradt.

És akkor Katie megpillantotta a férjét. Mozdulatlanul feküdt az ágyon, az egyik lába és karja be volt gipszelve. Ahogy a fiatalasszony közelebb ment, észrevette az arcán a sebeket és a halántékán a kék foltot.

Odalépett hozzá, óvatosan megfogta a kezét, és könnyektől nedves arcához szorította.

– Ó, Graham, annyira szeretlek! – suttogta. – Kérlek, gyógyulj meg!

A férfi szempillája megrebbent, végül kinyitotta a szemét. Eltartott pár másodpercig, míg eljutott a tudatáig, hogy a felesége áll az ágya mellett. Szája erőtlen mosolyra húzódott.

– Katie… – motyogta.

– Jöttem, amilyen hamar csak lehetett.

Graham megnyugodva lehunyta a szemét, így a nő szabad folyást engedett a könnyeinek.

Pár perc múlva benyitott Kramer, és intett, hogy most már távoznia kell. Katie el akarta húzni a jobbját, Graham azonban nem engedte.

– Most mennem kell – suttogta Katie, és megcsókolta a férje homlokát. – De nemsokára megint eljövök. Szeretlek.

A férfi keze elernyedt, és a lélegzése is egyenletessé vált.

Katie csak négy nap, négy gyötrelmesen hosszú nap után látogathatta meg ismét Grahamet. Ezúttal a férfi teljesen magánál volt.

– Végre itt vagy! – üdvözölte türelmetlenül. – Már azzal fenyegettem meg őket, hogy a saját felelősségemre hazamegyek, ha nem engednek be hozzám.

Mikor Katie lehajolt, hogy megpuszilja, Graham az ép kezével erőteljesen magához húzta, és szenvedélyesen megcsókolta.

– Úgy látom, sokkal jobban vagy, mint legutóbb – jegyezte meg a nő elfúlva. – Borzasztóan örülök.

– Mindennap százszor elmondom nekik, hogy jól vagyok, de a fülük botját sem mozdítják.

– El tudom képzelni, milyen nehéz egész nap az ágyat nyomnod – mosolyodott el Katie.

– Méghozzá egyedül – fűzte hozzá Graham. És amikor a felesége sokatmondó pillantást vetett a két begipszelt végtagjára, elvigyorodott. – Lenne néhány ötletem.

Katie a homlokára tette a tenyerét.

– Biztosan lázas vagy.

A férfi elkapta a jobbját.

– Mikor ott feküdtem a romok alatt, csak egyetlen dologra tudtam gondolni: hogy vissza akarok jönni hozzád! Nem azért vettelek feleségül, hogy pár hónap múlva özvegyen magadra hagyjalak.

Az asszonynak könnybe lábadt a szeme. Szavak helyett megszorította a férje kezét.

– Kramer mondta, hogy azonnal telefonált, mihelyt megtudott valamit. – Katie bólintott. – És minden követ megmozgatott, hogy bejöhess meglátogatni.

– Igen. Úgy látszik, ez nem is olyan egyszerű.

Graham sóhajtott, és lehunyta a szemét. Hiába akart erősnek, egészségesnek tűnni, Katie látta rajta, hogy még nagyon gyenge.

– Megyek, most már pihenned kell.

A férfi felnézett, és a homlokát ráncolta.

– Nem akarom, hogy elmenj!

Úgy beszél, mint egy nyűgös, akaratos kisfiú, gondolta mosolyogva Katie.

– Nemsokára megint eljövök.

– Közöltem Kramerrel, hogy felmondok – fakadt ki hirtelen Graham. Katie döbbenten bámult rá. – Neked kellett volna először szólnom.

– Azt hittem, szereted a munkádat. Váratlanul ért a döntésed.

– Miközben itt feküdtem, és olykor-olykor magamhoz tértem, elhatároztam, hogy ezentúl csak itthon fogok dolgozni, feltéve, ha élve kikerülök a kórházból.

– Lenne munkád Washingtonban is?

– Persze. Nem sokkal azután, hogy hazatértem Dalmáciából, kaptam egy érdekes ajánlatot.

– A kormánynak van valami köze hozzá?

– Nincs. Egy tévétársasághoz hívtak. Vitaműsort akarnak indítani, aktuális külpolitikai témákkal. Hetente egyszer jelentkezne, és engem kértek fel, hogy vezessem. Úgy gondolják, hogy rendelkezem a megfelelő tudással és kapcsolatokkal.

Katie elmosolyodott.

– Született műsorvezető vagy! Már nekem is sokszor megfordult a fejemben.

– Úgy gondolod, menne a dolog?

– Mindenre képes vagy, amit a fejedbe veszel. És ezt te is tudod, Graham.

A férfi vigyorgott.

– És itt dolgoznék Washingtonban. Mindennap együtt lehetnénk.

– Tetszik az ötlet – jelentette ki Katie. – Nagyon is tetszik!

Katie gondolatai visszatértek a jelenbe. Örült, hogy a férje mellett lehet, és láthatja a családját is.

Grahamet a jövő héten várják a tévétársaságnál, hogy részletesen is megbeszéljék a feltételeket. A munkát persze csak akkor tudja elkezdeni, ha már nem lesz szüksége a mankóra.

Addig azonban élvezni fogják az együttlét minden egyes percét!

A család nőtagjai versengve kényeztették a szegény beteget, a férfiak pedig éppen azt próbálták meg kiszedni belőle, melyik a kedvenc focicsapata. Csalódottan vették tudomásul, hogy Graham nem mutat túl nagy érdeklődést a foci iránt. De aztán megbocsátottak neki, elvégre nem Texasban született, így nem is érthet igazán ehhez a bonyolult sporthoz.

A nap vége felé Katie már biztosan tudta, hogy Graham előkelő helyet vívott ki magának a Kincaid család tagjainak szívében.

– Tetszik nekem a családod – jegyezte meg Graham, amikor este egymás mellett feküdtek az ágyban, és a felesége haját simogatta.

– Örülök neki. Anyám valóságos szentként tisztel, amiért sikerült bekötnöd a fejem.

– A fiúk viszont nem tudják, mit kezdjenek velem. Nincs bennünk túl sok közös vonás.

– Annyi baj legyen! – vágta rá Katie. – Kettőnkben viszont annál több van.

Graham megcsókolta a felesége homlokát.

– Örülök, hogy eljöttem veled ide. Kramerrel megbeszéltük, hogy a sérüléseimet közlekedési balesettel magyarázzuk. Nem akartam addig kórházban maradni, míg mankó nélkül is elboldogulok.

– El sem tudom mondani, milyen boldog vagyok, hogy kiengedtek! Anyát már felkészítettem, hogy esetleg nem tudunk eljönni az ünnepekre. Nélküled a lábamat sem tettem volna ki Washingtonból.

– Nem kaptál szemrehányást, amiért úgy mentél férjhez, hogy nem is értesítetted őket?

– Nem, anyu szerint nagyon romantikus lehetett.

– Most már nem haragszol, amiért rávettelek, hogy tartsunk egy igazi esküvőt is, családdal és barátokkal?

Katie felkönyökölt, és tűnődve a férjére nézett.

– Nem is tudom… De hagyom, hogy meggyőzz, nincs okom haragra.

Graham csendes nevetéssel ölelte magához a feleségét. A két gipsz a legcsekélyebb mértékben sem zavarta. Katie mindig is tudta, hogy Graham Douglas leleményes ember. Különben aligha érte volna el, hogy a felesége legyen. 
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